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Tous traltements d'eau alimentaire et Industrielle, 
vaccination, adoucissage, eaux de refroldisse- 
ment, piscines, eau surchauffée. 

NEOFOS® : Divers phosphates polymères pour adoucir ou 


vacciner, empêcher la corrosion, l'entartrage et la croissance 
des aigues. 


Eaux de chaudière : 


NEOFOS CH: Pour le traitement des eaux de chaudière, la 
« longue vie » de vos installations. 


Floculants et produits anti-mousse de la CHEMI- 
SCHE FABRIK STOCKHAUSEN - KREFELD : 


PRAESTOL : Toute une gamme de produits floculants imbattables 
en qualité et en efficacité. . 


ANTISPUMINE : Produits pour abattre la mousse ou empêcher 


la formation de celle-ci dans toutes les industries et pour 
toutes les applications. 


Produits de flottation, mouillants et détergents 
biodégradables. 


À 19 


POUR MURAILLER VOS REMBLAIS 


STAPA 


Treillis métallique à mailles rectangulaires serrées, en fil d'acier à haute résistance de 180- 
200 kg/mm? de S 0,3 mm, entre deux couches de papier collées au goudron. Accrochage facile 
grâce aux 4 fils de SG 0,7 mm en acier recuit, longeant chaque bord. Transport et manutention 
aisés, le rouleau de 50 m n'a qu'un diamètre de 20 cm et ne pèse que 10 à 12 kg par mètre 
de largeur. 


av. Hamoir 74 - 1180 Bruxelles - Tél. : (02) 374 58 40 


ADMINISTRATION DES MINES — BESTUUR VAN HET MIJNWEZEN 


Annales des Mines 


DE BELGIQUE 


Annalen der Mijnen 


VAN BELGIE 


Direction - Rédaction : Directie - Redactie : 
INSTITUT NATIONAL DES NATIONAAL INSTITUUT VOOR 
INDUSTRIES EXTRACTIVES DE EXTRACTIEBEDRIJVEN 


4000 LIEGE, 200 rue du Chéra — Tél. (041) 52 71 50 


| 
Renseignements statistiques. - Statistische inlichtingen. W. FASSOTTE et M. SAUSSEZ : Contribution à l'étude cinétique 


des réactions carbone - oxygène. - Bijdrage tot de kinetische siudie van koolstof - zuurstofreacties. — Législation - Régle- 
mentation : Prévention de la pollution atmosphérique. - Wetgeving - Reglementering : Het voorkomen van luchtverontrei- 
niging. — J. MEDAETS : L'activité des services d'inspection de l'Administration des Mines en 1974. - De bedrijvigheid van 
de inspectiediensten van de Administratie van het Mijnwezen in 1974. — INIEX : Revue de la littérature technique. 


OCTOBRE 1975 Mensuel — N° 10 — Maandelijks OKTOBER 1975 


| 
| 


Digitized by the Internet Archive 
in 2023 


https://archive.org/details/annales-des-mines-de-belgique 1975-10 10 


ANNALES ANNALEN 
DÉSANIINES DER MINEN 


DE BELGIQUE VAN BELGIE 
n° 10 —— octobre 1975 nr. 10 — oktober 1975 
Direction-Rédaction : Directie-Redactie : 
INSTITUT NATIONAL NATIONAAL INSTITUUT 


DES INDUSTRIES EXTRACTIVES VOOR DE EXTRACTIEBEDRIJVEN 
_ 4000 LIEGE, 200, rue du Chéra —- TEL. (041) 52 71 50 


Sommaire - Inhoud 


Renseignements statistiques. 
Statistische inlichtingen . 


W. FASSOTTE et M. SAUSSEZ : Contribution à l'étude cinétique des réactions carbone - oxygène 
Bijdrage tot de kinetische studie van koolstof - zuurstofreacties . 


Législation - Réglementation. Arrêté royal relatif à la prévention de la pollution atmosphérique par 
les oxydes de soufre et les poussières engendrées par les installations industrielles de com- 
bustion. Rapport au Roi. 

Wetgeving - Reglementering. Koninklijk besluit betreffende het voorkomen van de door indus- 
triéle verbrandingsinstallaties verwekte luchtverontreiniging door zwaveloxyden en stof. Ver- 
slag aan de Koning . 


J. MEDAETS : L'activité des services d'inspection de l'Administration des Mines en 1974 
De bedrijvigheid van de inspectiediensten van de Administratie van het Mijnwezen in 1974 . 


INIEX : Revue de la littérature technique . 


Reproduction, adaptation et traduction autorisées en citant le titre de la Revue, la date et l'auteur. 


928 


933 


961 


1007 


1025 


EDITION - ABONNEMENTS - PUBLICITE - UITGEVERIJ - ABONNEMENTEN - ADVERTENTIES 
1050 BRUXELLES 9 EDITIONS TECHNIQUES ET SCIENTIFIQUES () 1050 BRUSSEL 


Rue Borrens, 35-43 - Borrensstraat — TEL. 640 10 40 


Dépôt légal : D/1975/0168 Wettelijk Depot:: D/1975/0168 


ET a ————————— —— - s PTT 317 3 — ie rs 
‘uaisualp 2aiequ2do 3p ue Buri242T —- ‘sonbryqnd suorjesgsiumpe xne 21nJIuIno (2) 
H2IOHU391S 2P124212D ueYoliqeyseB 2p uee 2p uodoiñaq uriee{ — ‘ref ve sauisn xne jJuinoj uoqzey2> 2[ stiduo» À (IN UCN 
699 961'T 090'607 008 09 S/ESI L66' 18 I6S €9 cp9'97 8€3'/1 sé£ ET p9c'2E CET'0€ £89'91 C89'PE 81z'CZT (1) 126 80/ TOl'FI LS9'08r 0 TT EN COS NS IN INT CCG 
TEE HIT T O8TS ESC (I)SCL'TE SES OZ ZSJ'IL OPP'E9 898°0€ T80'EI 199'I6 91T'IF 109°0+ L6l'Tl 69L'07 £90 97 TIT'EEI TTL'66S 619'GI LJAUAS LMP UE D re NE Ve 9€ 6 1 
[#9'OZ/'I I8S'681 OIFIT SI6 FI OPS'RS O9ITSE SIrO Ly£'9 LJS'T9 +l6 81 cé SC 680'8 I8£'I1 OI6'80€ SGC' F8 I2/T'619 109" CI Lr8 997 DNS SU A SR EE AIN E DOG 
ITS'FES I AL AIAA STI OT 6PS'EI I£O'E9 Z68'9Z  ZS80'LI 9R9'€ Er8 CF QGUETET 962 VE OZ£'OI TIT'R COLE OIS'ECi 61/'L6S Up IEC82C GR TS CON Ra ER ETAT NEC O6 
ONGIOSMSTEZIGOI OST OINTO/ O7OS CZ T90'T CYAA OPI'EI 6CF'IT £6t'L F06'8 ART £IF'TII s8t'97s OF6 FI LTO'LIT NON DCE TERRE TA TNT EE 0 GI 
69 S9T'I STT'66 88T FI 8SS'S Fr 966' SI 96F'C 987'I CCG L 99219 LS8'SI 86 + SS9'€l SO rec JCPI9L 160°99# HR 9C6 LI RC CT ET AR ‘NW'N 9961 
£) t) 
OTLE'ZOZ'I 9L£'S6 996'€ T8C'Y S6S'II 60779 88s IRT'E 6cl'I 68l'OI S6S'T 9/6 O1 PSI IE L39°€9 T8S'OIS +pG'99I A LE A En. D N'N 8961 
661 SOIT  €CZS8'rZ S£O'€ 06L'F 8t£'6 TES ITS 0€9'T 743 s8l'al EOS'T LS£'ET 6C9'IZC IS9'IS 688 61S 068'Z£I RP QU LE RS ‘NN 6961 
061'ST6 TOT' FF 6SC'F l6l'#r STL'9 190% 88€ OLE'T STr 00 (OI ze l'61 96S'II SET'EST IOL'RS 081'79r OSS'ZII YO TON UT UN CR MIA NB OZ CT 
69S'T19 LO0 TE 6ES'T [ra LO6'I 9Z9'T IST F£O'I 9FT 068'€ ITC'I £S£'G L00'98 8£9'87 S98'T6€ 1#0'9c NOTES AO OR AA 
8z8"GIIS 6S£'0Z 06F a 969 9G€ T9 FSL + 692'T SOT OVOC S9S'€9 S£0'6 9GF 88€ 6SF LT ON OT ENG 
968 ETS IST F9 290'€ ai £cO'T 90€ LyF IF£'T 9F Tire 6SL'T C99'S S98"OCT O9T'61 LES" 63T O9T'RE PV QC ES ET ARTS PRTETA 
T99'£T6 TIS'6T LE6'T = | OT£'T Sr > — 066 LE SEC'T ÆOZNT FIG + S9c'ZOT' TES'FT 296 TE LS8"£E EE CREME CAT D (RUN 
TIY /9€ 6£L'6C LTT + +66 TCI OZ zoS = T8r (AA 86 € OSLLO 699'T 620 9rc 829'GI DONS CONTES ENT CG 
ET RS nr SR EN ee et M ep Le ni de 
| AURRS Fe NE el € œ DE _ D ra 
se >Ellsire HOME lus eleves e= S = Ce "+ ÉCÉMNA ES 
"à g nee PR ARE El) Sens RER )RSSE Ë LE DS2 le; re ci CNE 
se OMS MES ÉtREs ler tes ie A GO LL 'EM 22p6 
à © B8 6 ERNEES ë F 658 RIT ENS pe  @ Dose SE $<E £ a 9e? Be © im = ME Christie NAGOIX4d 
as $S CE GE SAIS DER NE INR E ° 6 28 CP CU EN RES o 9 MÈRES SNS SAGOIHAd 
NEUEs)  REnNe Ael see dece lie M Ee) -Stn sr Née te) fee M 
J” EE RDS US Sete ee lee lee) sr | 8658 less [8688 | Ê95 g& Fix DS 
5 2 & Hp AC ONE Est JÉROURE EEltess < 5 à CNRS ÿ Lot ES 6 BR® E6a 
3 : gta ES CES ANT GRN CON PRE s F6 © BE $ La ETS œ B Cet Gas ra 
a k PME » Sel QE ÊE tes : SR BE 
RE 
GZ6E INT } S4O191S 3HISINONO91 ANIGHHISHIA 3G NVV NAIONNIILS 1H9$S19114 NVA 9ONI43A37 119739 
SZ6L 137T1INT SINOINONO91 S4N1193S S1IN343141Q XNY S139114 SNOIUVHI 1Q I14NLINHNO 30019734 
CL : puorFu24oq Le) rI2PUQ — CGF' CT : puorfropuQ : [eauosrads}y21z20] U3 -19JS29U UPA 2)%12JS 2P 12puo7 — "FEL'T : 22eJIns 192 puoy — CF T : puoy ‘ 2DUB[[I2AINS 2P Je 2SrIJIPU 2p SJn22772 Sa] sues (&) 
‘prRyfizanze 2[anprAIpuTr U22[[Ÿ = ‘S2[[2NprAIPUI saouesqe Se] jquamanbrun (1) ES ENT 
00'"ZZ 00 £Z | SCSI ARS | SrL'OT Z€0'ST S F6S 598 IGG'8ST  ? * OT-TE 30} OI-GT UEA 722 mA 
° © 7 OI-T£ ne OT-GT np 2urewes C/6I 
ES STS Le7) 68 I LEA FF F80'9rI IT6' SOI OL EC 068" SC6 £pl'L8I 997 €06 1 PEN CTOT 
En = £CZ C80'I CE T6 ‘0 = IFC'IEI Sr6' 16 OT re O9 pet SO LATE SUN DR ES A OR PIN SE) 
= FA rad De 88 ss F4 019 818 P9'I Fl'I _— 99£'"SpI 180'TOI Tr PT OP£ 0r8 CLE'ETT 19T'Ece CT D SES Lo SP ‘PI SF61I 
9LL'EFF'L DOC RTSE  MEC9S) IT r8 | ScS 9CT'TI 6l'I 98 0 ce O0 £r6'TII LES T8 CAC C LEl'621 ICF'ECT 610 CCF T SR NE Léne PAT TN CE MER ‘P!' O9GC6I 
TL TOZ S 86FI SFL £SL 0/'£8 8I'I8 | SIO I OF I £86 0 00/'0 89T 0 098" IZ £RT'IS 0S'0Z 019°909'9 £yc'9LT Cyr TLS CR in D LE RULTIS Pis 0961 
£el 8r8 ç = à ire T8 £8 LISTS ISO CT AR £S8 0 019'0 ETT 0 861'IZ 8T0'Z5 QC'IT FrS'OSC'I OFCT'rCI 708 89/7 Ag ne DÉPREURTT MCE, ‘Pr, Z961 
ASRARS ee Se | ILES | CCI PLST 998'0 ££9'0 120 T£0 89 OIZ'0S enr S99'88F I C88 8IT DELL NS OR OR TN. 206 
CIF 86 + A 219 SEF 99'98 LO'S8 | OZC'I SCANS TZNO 6950 61Z'0 SSF'ES IT Or TL'6 60S'SF0'€ Zy£ FOI 91T SSH JAUIN 9961 
TI6 €6£'S SM NUE EE SS'E8 | 8IFI 9Z6'T So7A) 9050 EST'0 L8L0r IOT'0€ 8tz'0c T80 SEL'I 89F +6 98 CECI ADD a Et € ‘NN 8961 
LARATES ITTS— OS ISLE | 7S'?g L£'Tg | 9OS'TI TITI‘ | 5990 EZF'O  OZ1'O L90'S€ 6££'ST LS'6 FEL'0€9 6L9'Z80'I | 88F'007'€T A TOR us “NUIN 6961 
098 SSS'E L6C 9FI IS DES ETES | 6661 F8C'T €T9 0 8£cr 0 LC O) TAI 0€ 6GLF'IT 08 81 606 PIC LTT'£b TOETTON AE ‘N'IN 0/61 
+07 p£0'S DOTE ER C7 92:€8 0208 | O6S'I FST'T | 679'0 2220) O£L'O TLF'OT 6LS'PI 90'07 OIL'EFT £T3'9r ST6'S29 ‘WN 
O€F'618'9 JT 144 ar 2 OT F8 GS T8 | SSO'T IT F6S 0 L0F'0 LOT'O 69081 F89'cT CO) TrC'LIT T8 0€ 16 SrS D RC ET (ICE TT EE 
GLE'LFS € LST PT FT OT'c8 S8ITS8 | EOFTI OZ ZT F89'0 S6F'0 20 T80'IT £LVY ST 61 LTE' 660 O9T'£E T60 ISS QU Con DE CN CRISIAT E AA 
802 6 F OST 09 06 FI'I8 OC82 | F9F1! 8€0'Z | £89'0 16F'0 TET'O 906 61 OFF FI IZ'OT 698 SSY JON E £6r IT9 D PR er Te roi 
TTS8'89S'€ 661 ££T 99 SL'F8 te‘ T8 | (z8IS TL (<zSI 2 | 669‘0 S9F'0 LTEO 6ES'LT 669 ZT 139 TS£' TES GrT'TT 6TL 99 7 °° °° AUX RH - 2unedoy 27 
SOT'OFC'I SOT £S TS se'se OT'Z8 | SE9'T 9FTT | 8090 SEF'O SOr'O Lys" CT 8rS'6 s8'6 SES SPF £O£'ZI 199°TCY SR TS ATEN ES TTIUEE) 
pco'gzc z | | 61 2 G SS'£8 56 08 | 679 060" I | 6£S'I LY6 0 LST'0 IEC’ 606 00'F LACUTE 8697 881's DR a MR RP EP 
) SL EX TI LCL SFr F9 | FI6 JE9'T | Z60'T £T9'0 ETLO OOT'€ 9€8'T £F'TI 99T° TG 88T'T 088 8€ ° * * ? ‘ * uemnobausyg - jneurep 
BH ww 09 < Tue © Te © TA© C Tr e © < 
- el © Or > © Or BE S Or È EE) 5 $ m _OQ 
o! er œ > Æ >; > € < ee Dre uzpors 
mnogseml?s | 55 [EE lies) So diem ns lbs) 2slun) Sé eslé s lo F8) 27 FER 
DRE a NE mi SENS CP ER ES AS RSS CR 5 5 $ 3 2 sapor2q 
sebuine Fe DM See Q Son |É Sea 2 AL de à JE 53 3 S S À CNE 
p122s110[2426 2e BERS & BE w = FSC = PME = Ze u2pe1100 À ER AE - 3 a 
= al a) VS) = 
CS ECCREENe) ‘UMOy2S u2u2erHYI2 AA | (9) ‘Muewy | (5x) suamapuax S2DIPU] - 6201pu] A es At ee SOS ee 2e Se SNANHAGNIIN 
21An æ #7 U I *AnO 1 de à] = A € 
PRE D,p-UIem ‘maanO | (1) Sasuas?iq | (64) iu2m2Du2y ques? PRSECN E œ ne 2 7 2 SAAINIAN SNISSVA 
21de> nosrir) ce Œ 5 QT 2 
THAANOSAAd — TANNOSEXHC = æ 


ME NMENRIIE NANFINNTIONNIALS - 1111NOH 3Q SININ 319134-30019739 


'SIaJ{ID 21eqyiqosaquO — sejqruodsipur say (1) JE9'r O8L'S ZLI'I = == = REC CL à NN S£o!l 
8L6 + pi9'S ESO'9I En ee a F££'COI ‘W'N 9561 
69S'S +90'Z 82907 PSS OC HOL'8L PETTEl 6€P'L9T É ‘NN 9SI 
IT6'I = = = CIN = ZOPE = = © CWM £I6I CL8'S CPO'L CES'cc DIT 9 SH908 HFEFECI SCO'ESC | ‘NN 0961 
€L8 cn 8I6 TI Z6/'671 = O69'TEI SH6 TOI CHL'6€ ©? “NM S8£6! 6ET'S 1689 HpO'EZ TOT'LIT ETh'69 STE STI £OI O8Z ‘NN 2961 
£9c D in CT9'9 COL EL = = 88 08 OPSEES  HIO'LE °° CW'M 8r6l OLF'S p9/9 ccc'ez 386 69 SFL'CL 676 TEL SIS CSC ‘NN 8961 
179 CE THS'ECI ESC'TI ICI CPI | SE CI 999°€ TSTTSI PRE S8CT'9II | * * ‘AM 9661 ESO'S SIF9 Z6T'IZ SCC IL p66 Lr LIS PCI 86€ c9c ‘NN 99%61 
(742 OC6 Te GON77 0902 F9F'FS I&LT TSCT'T 616 76 GLO'LT Oz’ © 77 “N'N 0961 L9S'S PL8'S IpS'IZ [££'I8 960 7€ I9S'I£I 99£'EZZ W'M 89,61 
LLS SIS'S OF6'HII SET'OT OCSI'ZZI | SOLOI OZ6'T VESRCONECTET OS CTI RO NCTN INC O6 99£'S IRIS Zzs'O pO9'E8 ZTS9'TT LT9'IEL £60 997 ‘W'N 6961 
L722 £TO'LE 9LS'02 FCl'Z SEL C8 LT8' LI CTFT SIP 611 ZES'OT ISO'601 | - * ‘AIN 5961 I8S'Y SEE IZr'él 9T6 08 LEC'6L SCH'TET 9SI'H9Z EE ‘NN 0/61 
Z8F CLT'SY 86S'c9 6T£ 9 COS SL I61'91 9IS'T | 0S608 CH9'S SIS'CZ ® ‘NN 9% GIL'Y GLEY PIL'ET | PSS'ES 6162 91886 EFO'TI IOO'ISI SEI'SZZ ‘WA 
91€ I6c'0€ 190°IS FOF'S [0659 F8L'FI p9L'E | 98S'89 OOZS'E  99/'F9 * : CWMN 8961 LI9'F OSEY HIS ET | GTC'LS Fra CGE'IOI ICE IT ZIS OST 99682 nf - 3e7pmf E/61 
897 ILE IT SES'6+ FIS'S 6886 ZEl'SI 8IC'T 61199 core FS6 79 *  “N'M 6961 TSS'E SET'E O6L'6I | OLE'EE 89 O ZLS'98 SIT II Z6SOII 807 ZEC RIN - IPN 
0€t LS6' FT 69F'CH ISL'F  9CS'8S 066'9I [OI'Z 860 79 0767 8/1°6S ‘WIN 0/61 SIO0'€ OST'E JSL'8T | OZLEE TES TOUL EOS'OI ZET'OIT ZSZ'ZIZ runf - umnf G/6I 
£CI CE 'AUNAA TLSC OI0 TE 8IF'CI £09 SIL'PE  OF6 SLL'ES É ‘WA 
STI 9IS'T £18°9 S90'T Ix'6 ICI" 61 697 OT GZE F68 "6 HN - “IN #61 GI0'Z £GlNT O6C'FI | SSS'OT ZSE TI SE9OS 897 OBC'CS TRE SSI : AI 32H - sune4oy 27 
L6 F88'€ OZE' TI! 666 I  SOI'OZ 168'8 L8€ pS9'IT SS8 67807 ‘RN - IEM = 
S6 107'9 99/'01 8Ll'T  60S'IT 9G6'8 9ZS ITO'TT Sr6 9Z9'TIZ ‘runf - uimf 6SL'F — ST pu Sein 
T8 S8£'Z 068'I OTF £Ec'S 98S'T LIT IZL'S OTZ 190'c ‘nf - ‘Im{ ç/61 GSC'OT ZSE'TT SE9'OS oz L6S'8L  TSE SSI * ‘seBuaAaoBooj - sinoy 2p ze9 
CG EE CE RE Un, DC EP RE mm RS PE D MS 
æ! | | Su | ere) D > h 
= <« < GES Q IS Be a 7 Q [ 
+ sa a ee ! 
8 O sg 3 < 2a Si nè ! ES ce >> | »$ FR ARE 54) a T 
mn £ ze s = he ei 3 2. = ® > = É ns 2 © " à 
Si SL 28 sl VEN 2 8 SSSR re 2 nn EE OL 3 2 aaorïaa 
8 © ES Eu RE FT 23 SE 5 5 2e oi AdOIX Id 5 Ho 8 4 8 & < me ÊE SE AXVYV 
7 à UE ARE 2 & Re a NT 5 Fe UE UNE so |sel sé | E$ SL 2 Fr 0 
a SE mir = m TE æ< © — AE ca g CAS 
Fo de re ares < &aOrd IE OR ALAN * LE 5 8 COTE 
£ ® = r£ LE DE | É ® F2 4ANYI9O 
> 3 = 5 a ES | FAZJY - 3199 g 
ze È 8, ëS (3) ueyzozspuoin 3 $ FE | Le aie, 
Fe +1 È POLE 28 | 8 | G) 2Hmporq - uonsnporq G) uepmpordfrg ÊH wu 092 ‘D o0 ‘122 OZ‘ ‘M OO0'I 
: cs œ sympoid-snoç se£) ce Zze2) 
GZ6L INF N3H3144V1N31V43NW0199v N3H3144V1S1H09 319739 
GZ6E LATIN S3141N0199v,Q S1n0149v1 S1141H09 3001971149 
‘S12J{12 218qyiys2quO - sequodsipur S21JJIUD (p) — ‘uaisuatp siequadQ) - sanbi;qnd SuonergsIumpé (€) — ‘J{apequier ue pueigsinp{ - Jeuesrjie ja onbrySamop ina22S (7) — ‘F4 OI - IA UAH (I) — ‘EN 
Crad2 Te ne ET ns e = à ESC c6c = — — GLY'ESE ITO'6PI SSS'CEZ 868 7 + © ‘N'N £I61 
0402 = ci =. = £pS'99€ = = 9ZS'LSS COL'SCT €90:66€ 699'I 9c ‘N'N 8€61 
2122 < T: Ki = = LOL'69 6196  SS8F'ELE = SOL'TI9 OOSI'ZST SSC'ECY OIS'I Lr ‘NN 861 
LEL'Y 80728 SOC 'I6S 8e’ 9z JE9 NC OD07'Z BIEL DIS'ECH EOO'S SES'SI pcl'c SCC 1/8 509 SC6T'EIT 9/9‘ 6F (T)890'o1 SLS'YSL STL'O6I I£6 109 OES'T 2 ‘NN 9G6I 
Iz8'€ LL3 697 668 919 ic z L00‘6p HET l ZI9 167'89% OEL6T pOS'TI >; €OR'L £6O'LTA OOLL'HTI ETE'TOS (1)650'€z IIS'TIS 606 861 SOS'FI9 899'f 1S ‘NM 0961 
OI£'Y 68L'LIT OCO6 I6S O0SRE  p8E Or ZOC'I 661 EOS'ELF CET SOP'PI pce £ç1°9 C8C'66S OZ6 LIT 99187 IS6 €LO'8ZL O07'861 ZIO'ISS 6EF'I ET ‘WIN T1 
866'€ IES'IOI SE6'/09 OCECHE 6CI'8r 6OT'I  £ PEC'ESp OECS'T ZOS'ET 09 C 6€L'i GTF'OIQ OI6C'IET SZI'CSE Org II£'SOS ZI9'ESZ 961'OCS ISS'T 6? ‘NN 961 
PSE OZL'8SI 906 49 O+4k YO SLT EE OIO'L ZII 089 Chr OCHE'T SES'IT CHl'S 90€": CII 'O2C SRL'SII 0/6 19h 89B'I £99'ZSL IE9'EST S6C' CF OOS'I 9 “NUM 9961 
(£) (z) 
Sor'€ CHl'8IT OZS TOC O088'CS 9JESOE OBI'I 6t 129'£6Y 8IL'IT L6£'E A'TA 06S'€09  €S8'601 200‘ F6 (+) 96S'S8L IES'697 £EEL'OIS ISF'I [22 ‘NM 8961 
6£0'€ FL T3 SE£'Eus OCT'Or O8F 6€ £06 1Z 9F8' ETS #30'6 990'£ 299 SLO'FO9  O£6 O0  prl'£0S (p) TS6 184 88F 997 ZST'CIS 6L£'1 IF FR ‘NN 6961! 
IEOIE 9€T 889 ICS'GSS OZ9E OS BET'IF LIT 6€ 530 98h z91'9 0€8 Z 961 L9T'€6S 802 'OIT 090'€8 () SLS'IZL STS'CEE  IS6'12F gLE'I a 3 ‘NN 0/61 
961€ CODES TNT SCECONMCOT SE ICT OTICTT FI Z61'909 P£S'Y 660'T tt 198019 ESG'HIT FI6' SSS TTIL'TLS ISS'EFLF 079'96€ CL SF d ‘WM 
FETE ISF SCI 898 09 OCSS'Ir T8 CI 68 = 082509 68tT F6r 2 IPS'E69 SLO'ETI  E9F'OZS 699768 S0S'6/9  OE9'ISE S8r' 1 SF yof 2H #/61 
pTT'E 080'/07 OZOFOTS SOC'IE 8688 — == TIT'E8r 980'€ 635 [ OZ8'0TS OZFS8S  OSE'TOr PCI 089 IIS'TET 669 287 TLF'I CF ° RN 7 IEM 
IET'E GISOET SISTLF T6 TT — == 27277 LIT L6S pl 198‘ 96F  91IS'66 [SE TF LOF'6F9 SOS'00€ ESF CIE SOF' L 22 run( - um G/61 
OTZ'E 960'8FT OTOLHEE OTLJ'ET ZO9T ISI 899 TLS'SIE LTVT EL£ L GET'LSE SGG'EE [PI ETC POL'ILF OCT'THT 6€2'OPC OZT'I Op | AfFX 32H  eunesoy 27 
* £LS'9 = t9/'9 UNIS PUTA ENST 
LOUE LA PARU à A a 2 TET'SOY OCT'TPT ZLF'ECT * * J00Y}2A - sers 
mi a Et @ = Ce em] 5 Q a - 
20 AU SeMie iles n2z2 lei |ÉSERRE 4% | HE k PUR EF ctntl Fès = Le aaorxad 
= — Le) Q £ Pen ee em Dir 0 Éd Cou ES" 2 8 D 3 = = RS A Sue 
ÉE Bank se 22 |, |SélSres se | SEP SsQ Es lé dde hEr | ef RUSSIE MIRE 23 | #2 
2 ® S 5 à 5 a = |£ “n|LRE En 8 Ca D ñ = LA Ps 4 pe = s G 
Dh UN NE 2 pf2 | Pass ed learn, | 4") BE L3$ | Hide 0eme ME FOR 
mu 5 © © 8 26 rs CR MT AE a 9 Tru 59 œ NS CET 05 7 ] 5 & 
2e sen DRURSE FM TU DR ET 8 | 25 É RU I 
CEE” É / REZ A : | adonïad 
Se y 32ZJY - 3192 & n 2HNpoI4 - uoronporq ca ‘AJUO - n52Y% Burpram ur su24Q MAINAO | 
& HE SAN OST 4 Or + (G) uajousaig - uoqgregs | 74H98 3 SmOI ! 
RAR 
CGI INC = 1711 NI1MU1149V41C34NN " CINH34NNn  _2107110-3NNIN11a 


JUILLET 1975 | 


BELGIQUE BRAI | 
{| 
BELGIE PEK t JULI 1975 | 
|! 
Quantités reçues me || 
Ontvangen hoeveelheden ci É É 2 | 
| 25 ol “ ces | 
+ mr -9 © 3 9% |! 
sa] à es Je 5 4 Ô | 
PERIODS RIRE EN DE ES ES LES I 
#S| S9 £ s 6 : à D | 
| 52 © à a 3 À " | 
le in SE 8 8 F | 
GAS ARTE | 
2 | 
1975 Juillet - Juli 340 nn 0 416 1.761 3.177 il 
tra n 1.617 ner 2.178 1.837 — | 
Mai - Mei. 1277 — 1.277 1.999 2.398 4.203 | 
1974 Juillet - Juli 1.092 87 1.179 1.065 3.194 — | 
M.M. DURS cf le 2.626 215 "3,441 2.872 4.623 _— 
1970 M.M. a DD 0 4,594 r68 4.762 4.751 6.530 193 
1969 M.M. OUR TE SAIST. 6055193 5.564 N 8.542 + | 
1968 M.M. 4.739 86 4.825 5.404 | 14.882 274 | 
1966 M.M. 4.079 382 4.461 6.329 46.421 398 
1964 M.M. 6.515 7.252 13.767 | 9.410 82.198 1.080 
1962 M.M. 8.832 1.310 10.142 10.135 19.963 — 
1956 M.M. 7.019 5.040 12.059 | 51.022 1.281 | 
1952 M.M. 4.24 6.784 11.408 9.971 37.357 2.014 | 
* janvier - février | 
| 
BELGIQUE METAUX NON-FERREUX Y JUIN 1975 
BELGIE NON FERRO-METALEN JUNI 1975 
Produits bruts - Ruwe produkten Demi-finis - Half. pr. 24 | 
= = ay | 
ESée| ,-2 lisss [die |:seS) és 
PERIODE Un 2 a Bo She Pa Me JET 5587 Fe S 
LS CONS g£e [<< loue Sie sen | HASC | S5.8 RE 
AS OR NN A ES RUES 0 | nes RAS TETE PSN AIS St VU EE 
ok a Sédéléia le |Pés, [Ses |PS82.) 
Ll | = = ere es 0 
4046 TN NS TE EN Où 
1975 Juin - Hu SAT 17.914 10.780 396 755 SATA 66.095 77.014 44.913 1.087 15.266 
Mai - Mei . 32.559 19.619 11.385 439 790 3.876 68.668 70.403 35.416 1.025 15.266 
Avril - April 32.249 20.720 119281 47T 772 3.885 69.334 72.661 43.184 PS 15.496 
1974 Juin - Juni 30.650 23.871 10.985 268 1.353 4471 71.598 147.578 49.909 3.006 16.242 
MM. . . 32.359 24.466 9.164 353 1.015 4.502 71.857 45.979 25.907 2.591 16.241 | 
1970 M.M. 29.423 19.563 3.707 477 62.428 76.259 36.333 3.320 16.689 
1969 M.M 25 077 21.800 9.366 552 57.393 121.561 36.007 2.451 16.462 | 
1968 M.M. 28.409 20.926 9.172 497 59.486 85.340 32.589 1.891 15.881 | 
1966 M.M. . . . 25.286 20.976 7.722 548 55.128 37.580 32.828 2.247 18.038 
1964 MM. . . ae 23.844 18.545 6.943 576 50.548 35.308 29.129 15731 17.510 
1962 MM. . . 18.453 17.180 7.763 805 44.839 31.947 22.430 1.579 16.461 
1956 M.M. 14.072 19.224 8.521 871 43.336 24.496 16.604 1.944 15.919 
1952 M.M. 12.035 15.956 6.757 850 36.155 23.833 12.729 2.017 16.227 
BELGIQUE-BELGIE 
È 
s 
5 à Produits bruts Produits demi-finis 
#4 & Ruwe produkten Haif-produkten 
© 
; à È 6 8 5 n h. 
PERIODE is) 2 ê 3 DE Ÿ È 
PERIODE ÿ à D 8 Re ET 8 = £ 
5 > nu Ex > TE Ar) ES a S n à Éd 
18 | à NES S à IE | 
SE CE: ga |wwé6| Ë. 5% Ê © &% 3 
& Ÿ Le | 35 & © :-= 
GE FE s |888| << << E Fe 5 
3 10 © 58 È = ë A 2 à A Ë er] 
À GIE mm D = Le a 2, 
< 56 A 4 8 
ts) A ,® L7 | 
< > | 
1975 Juillet - Juli . 15 546.437 698.615 1.953 37.247 74.196 85.178 76.552 1 
Juin > Juni 29 874.334 1.105.633 6.447 50.203 119.810 128.187 127.969 — 
Mai - Mei . 30 861.658 1.070.006 5.808 48.534 90.131 133.394 116.305 =} 
1974 Juillet - Juli . 39 1.054.487 1.290.047 3.783 90.053 76.533 195.450 100.998 | 
M.M. HUE 39 1.084.970 1.352.540 6.677 79.287 86.412 239.090 121.815 4 
1970 M.M. 4] 895.076 1.050.953 8.875 SIA 77.649 20.684 77.345 3.1} 
1969 M.M. 42 924.332 1.069.748 (3) 56.695 69.424 217.770 67.378 4.1 
1968 M.M. 41 864.209 964.389 (3) 45.488 58.616 202.460 52.360 3.6 
1966 MM. 40 685.805 743.506 (3) 49.224 63.777 167.800 33.642 4.4 
1964 M.M. 44 67.) 548 727.548 (3) 52.380 80.267 174.098 35.953 38 
1962 M.M. 45 56: 378 613.479 4.805 56.034 49.495 172.931 22572 6.98 
1960 M.M. 53 S4é 61 595.060 5.413 150.669 78.148 146.439 15.324 58 
1956 M.M 50 480.840 525.898 5.281 60.829 20.695 153.634 23.973 8.3 
(1) 
1948 M.MA . 51 327.416 321.059 ASE 61.951 70.980 39.383 9.8 
1e M.m. ‘ 50 202.177 184.369 3.508 37.839 43.200 26.010 9.3 
1913 M.M. 6 54 207.058 200.398 25.363 127.083 51.177 30.219 28.4 
(1) Fers finis - Afgewerkt iizer. — {2) Tubes soudés  Gelaste piipen. — (3) Chiffres indisoonibles - Onbeschikbare ciifers 


| BELGIQUE IMPORTATIONS-EXPORTATIONS JUILLET 1975 


BELGIE IN- EN UITVOER JULI 1975 
Importations - Invoer (t) Exportations - Uitvoer (t) 
| Pays d’origine a Fe 8 a a 8 
| Land se herkomst Ée o % Ÿ Ë y £ Destination LE on $ E 
ériode h € ri EË a Land van bestemming 2 4 LS B& 
Periode she) 0S EE) ae 8 £ TS 26 
Répartition 0 È D REX dis EE B® 
Verdeling < ce % < 4 
| oo 
| GE CAN "EGKS: 
| Allem. Occ. - W. Duitsl. 231.313 7.703 8.290 1.063 GÉCAMSEGRS ES. co D. 
| France mErankriks 2000. 0: 7.592 10.188 1.203 — Allemagne Occ, - W. Duitsl. 21.322 1.102 — 
Pays-Bas - Nederland . . . 139 19,923 — — France "MF ranRTI 1.558 6.648 50 
Roy. Uni - Veren. Koninkrijk. 18.308 5.031 — — Luxembourg - Luxemburg . . = 5.065 — 
— es - - - — Pays-Bas - Nederland . . . . | 6.249 394 — 
PP MIORE RTE 257.352 42.845 9.493 1.063 : Re ME _ SE AS 
= rs STE: TRES | TOR EME CEA En, NN, 29.129 13.209 50 
PAYS TIERS - DERDE FRERES SE = Le 
LANDEN PAYS TIERS DERDE 
MIRE CONS A ne ln 1156 _ = — LANDEN 
| LIRSSAEMNIESS TRE 8.800 cs el 2 Autriche - Oosterijk , ,; . . — 125 — 
| Pologne - Polen , te 43,546 S Es = Suisses + Zwitserland. +: + _ 234 — 
| Afrique du Sud - Zuid Afrika, 18.580 — — — Espagne - Spanje . . . . . A 74 = 
Tchécoslovaquie - Tsjechoslo- Divers - Allerlei . . . . . . 10 30 LEZ 
NARUCR PR ARTE ES y TE 9.565 — — FU ; 
Australie - Australiè . . . 3.850 —- —— Total - Totaal . . . . . . 10 202 32 
Te To NU | 125.406 2 = os Ens. Juillet - 1975 Samen Juli 29.139 13.672 370 
* : 2 A RE BR. ÿ 28 ENS OST NIODIE 29,512 19,422 1.672 
| Ens. Juillet - 1975 Samen Juli. AA 42 845 9,493 Lis NA ATE EU CO ED 34.251 31.305 792 
| Rue ouais dos, | ie - Jui: A4 à . F noi 
MEME OM 524466 | 71.81 13.087 1.895 OU GS CE | he 
Paulette Jul 2: ) . . 979.776 140.183 7.005 2.458 
BARON RTS 790.469 112.616 7.295 2.829 
Repartition - Verdeling : 
1) Sect. dom. - Iluisel. sektor. 106.176 356 9.522 1.063 
| 2) Sect. ind. - Nijverheidssekt. | 263.150 42,070 -- — 
3) Réexportation - Wederuit. | 2.283 — — — 
4) Mouv. stocks - Schom. voor. | — 950 + 419 — 29 — 
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an 
Produits finals 5 
Produits finis - Afgewerkte produkten Verder bew. prod. 25 
EH 
a = £ g ETS È o 
” a 8 
e 2 = 8 e ls £$ LIRE OC RE = 
Le 3 8 SSEË| 2% 8 8 | 8 1É.$4 RME 2% 
‘& ££E ® £%  & v TDEsSs | SSSe n'E "0 & À > G'3 ES 
M ls loges |S.SRl rs) ÊS) aie | sa 4h Ré EE 
E RON RE 2 à un |S.9.18,-P| LS | esre |ESSA) A Ô $ 
S ER ro D à -e Bot 506.) Az | HSSE | SES) 85 > 
z 6 2% 4 © > n 3% H'TA DC a,0 #4 5 £ 2% 3 
HA" | Se * SE 8 A [ER CNE pe CS CT à 
Er Den É SA 5 2|S 58 METRE. 
2 Fi Ë 4 & [CS LS 
Les) 2 & 
A 
5.865 39.128 13.698 —— 218.864 6.840 49152 324 460.601 58.177 7.931 | 47.783 
1,054 111.231 35.976 1294 262.436 8.731 8.944 2.313 744.078 81.926 19.597 50.250 
P.41 1 108.723 23.510 1.160 274.323 7.120 8.143 1.916 723.035 11.923 18.616 50.625 
1743 116.874 46.039 2.805 312.803 21475 9.700 1.491 372.378 86.892 12.426 52.349 
7.540 163.093 50.228 2.500 338.357 17.118 10.784 2.581 1.013.530 89.054 23.426 52.653 
ÿ.481 90.348 50.535 2.430 242.951 30.486 3515 2.034 774.848 60.660 23.082 50.663 
2.736 97.658 59.223 2.105 258.171 32.621 5.377 1.919 819.109 60.141 23.394 48.313 
).861 78.996 37.511 2.469 227.851 30.150 3.990 2.138 722.475 51-339 20.199 47.944 
135 68.572 25.289 2.073 149.511 32 158 4.409 1.636 572.304 46.916 22.462 49.651 
m71 47.996 19.976 2.693 145.047 31.346 1.181 1.997 535.840 49.268 22.010 53.604 
3.288 41.258 7.369 3.526 113.984 26.202 290 3.053 451.448 39.537. 18.027 53.066 
3.567 41.501 7.593 2.536 90.752 29.323 1.834 2.199 396.405 26.494 15.524 44.810 
(2) 
).874 53.456 10.211 2.748 61.941 27.959 — 5147 388.858 23.758 4,410 47.104 
.979 28.78C 12.140 2.818 18.194 30.017 — 3.589 255-725 10.992 — 38.431 
.8R52 16.460 9.084 2.064 14.715 13.958 — 1.421 146.852 = == 33.024 
).603 19.672 — — 9.883 — — 3.530 154.822 — = 35.300 


BELGIQUE 


CARRIERES ET INDUSTRIES CONNEXES 


JUIN 1975 
JUNI 1975 


BELGIE GROEVEN EN AANVERWANTE NIJVERHEDEN 

_ æ 

‘© _ a _ © 1 LA _ 

ue ES an 5 | À I : 
Production n : = \ ps À ns a à Production La) à = \ = \ = à à 
Produktie à nai HAE (= es Produktie ® LS ET _. pce 

=] 5 3 = 5 

dl = 2 = Me 5 = 2 LS 

Produits de dragage - 
Prod. v. baggermolens : 

Porphyre - Porfiei ; Gravier - Grind t 615.956 482.687 610.884 527.758 
Moëllons - Breuksteen . 194 Sable - Zand t 79.117 66.826 100.949 78.424 
Concassés - Puin 587.608 489.249 557.118 457.035 | Caïcaires - Kalksteen t 2.277.849 2.021.619 2.116.250 1.951.451 

Petit granit - Ilardsteen : Chaux - Kalk t 231.320 225.188 267.646 269.345 
Extrait - Ruw mi 33118 31.759 30.123 30.123 | Carbonates naturels 
Scié - Vezaagd 5-4 m° 5.753 5.346 5.860 5.905 Natuurcarhonaat t 33.256 26.91! 69.397 29.925 
Façonné - Bewerkt . . . mi 934 946 991 9.833 | Dolomie - Dolomict : 

Sous-prod. - Bijprodukten m° 43,589 39,084 24.856 28.914 crue - ruwe où A Ps t 214.152 184.266 219.021 215.706 
frittée - witgégloeide . t 20.344 22.922 29.172 27-555 

Marbre - Marmer : : 

Blocs équarris - Blokken . m 370 271 191 221 Plätres - Pleisterkalk t 16.008 12.488 7.782 SOZ 
Tranches - Platen (20 mm) m°? 21842 23.911 23.015 22.948 Agglomérés de plâtre - m? | 1.432.915 1.633.116 1.876.807 1.860.444 
Moëllons et concassés - Pleisterkalkagglomeraten 

Breuksteen en puin . ; t 304 253 751 823 

Bimbeloterie - Snuisterijen kg (c) ((@) (c) (c) 
Grès - Zandstcen: 

Moëllons bruts - Breukst. t 48.588 27.739 64,701 41.705 

Concassés - Puin t 191.948 170.419 175.036 149.803 

Pavés et mosaïques - 

Straatsteen en mozaiïiek . t 43 59 19 A6 IS TTer EVurrsteens x 

Divers taillés - Diverse . | + 4.860 3.740 4.967 4.055 broyé - gestampt t 96 253 354 480 

Sable - Zand: pavé - straatsteen . 
pr. métall. - vr. metaaln. t 87.047 90.694 120.216 117.638 | Quartz et Quartzites - 
pr. verrerie - vr. glasfabr. | t 185 601 149 254 162.060 160 04 INR rare entRnartiees t 42.804 45.167 47.481 36.691 
pr. constr. - vr. bouwbedr t 1.125.100 974.120 1.081.157 957.002 | Argiles - Klei t 10.161 DAS 15.661 19.960 
Divers - Allerlei t 311.722. 2161628 "335.072 24115 

Ardoise - Leisteen: = 
Pr. toitures - Dakleien t — —_ 150 165 
Schiste ard. - Leisteen t 164 14 103 133 | 
Coticule - Slijpstenen kg (c) (c) (c) (c) 

Personnel - Personeel : 
Duvriers occupés - 
Tewerkgestelde arbeiders 7.760 7.796 8.260 8.221 


(c) Chiffres indisponibles - Onbeschikbare cijfers. 


Contribution à l'étude cinétique 
des réactions carbone-oxygène 


Bijdrage tot de kinetische studie 


W. FASSOTTE et M. SAUSSEZ * 


RESUME 


On rend compte des résultats de l'application de 
deux techniques différentes pour l'étude de la vitesse 
de combustion du carbone en fonction de la pression 
du comburant. 


Dans une première série d'expériences réalisées à la 
thermobalance, on montre que la vitesse de combus- 
tion de disques de graphite chauffés électriquement à 
&80O0°C, sous une pression totale dans le four variant 
de 1 à 2 bars, peut être représentée d'une façon sa- 
tisfaisante par l'équation : 


V.(kg/h.m?) = 6,13 (pO.)""* 


Dans la seconde série d'expériences, les essais de 
combustion à plus haute pression ont été effectués à 
la bombe calorimétrique en utilisant comme combus- 
tible de petits cylindres de carbone, qui présentent 
dans le plan médian une étroite zone de striction. La 
combustion est provoquée par un courant électrique 
d'intensité constante et l'essai se termine à très haute 
température par rupture de l'électrode. 


La vitesse moyenne de combustion peut se traduire 
par une relation de la forme : 
V.{kg/h.m°) = k pO.'E, 
dans laquelle l'exposant n, rend compte tout à la fois 
de l'influence directe de la pression et de son 1n- 
fluence indirecte par modification de la température. 


Les essais réalisés en présence d'oxygène, dans 
une gamme de pressions variant entre 1 et 20 bars, 
ont conduit à des valeurs de n, qui varient entre un 
minimum de O, 16 et un maximum de 0,62. 


van koolstof-zuurstofreacties 


SAMENVATTING 


Men brengt verslag uit over de resultaten van de 
toepassing van de twee verschillende technieken voor 
de studie van de verbrandingssnelheid van koolstof 
naargelang van de druk van de verbrandingsstof. 


In een eerste reeks proefnemingen met de thermo- 
balans wordt aangetoond dat de verbrandingssnelheid 
van grafieten schijven welke op 8O0°C elektrisch 
werden verwarmd, bij een totale druk in de oven tus- 
sen 1 à 2 bar, op voldoeninggevende wijze kan worden 
voorgesteld door de vergelijking : 


V.(kg/h.m?) = 6, 11e (pOIS 


In de tweede reeks proefnemingen werden de ver- 
brandingsproeven bij hogere druk uitgevoerd met de 
calorimeterbom door gebruik te maken van kleine 
koolstofcylinders als verbrandingsmiddel, met in het 
middenvlak een nauwe inkrimpingszone. De verbran- 
ding wordt veroorzaakt door een elektrische stroom 
met constante intensiteit en de proef loopt ten einde 
bij zeer hoge temperatuur door het breken van de 
electrode. 


De gemiddelde verbrandingssnelheid kan worden 
voorgesteld door een verhouding van de vorm : 


V.(kg/h.m?) = k pO.'E, 


waarin de exponent n,zowel uiting geeft van de di- 
recte invloed van de druk als van de indirecte invloed 
ervan door wijziging van de temperatuur. 


De proeven in aanwezigheid van zuurstof, bij een 
druk tussen 1 en 20 bar, hebben geleid tot waarden 
voor n, die schommelen tussen 0,16 minimum en 
0,62 maximum. 


* Respectivement Licencié en Sciences Chimiques, Chargé de Recherches Principal à l'INIEX et 
Ingénieur Technicien Principal à l'INIEX, rue du Chéra, 200, B-4000 Liège. 
Respectievelijk Licenciaat Scheikunde, Eerstaanwezend gecommiteerd onderzoek bij de NIEB en 
Eerste technisch ingenieur bij het NIEB, rue du Chéra, 200, B-4000 Liège. 
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Les essais réalisés en présence d'air, pour des 
pressions variant entre 3 et 29 bars, ont conduit à une 
valeur de n,pratiquement constante, égale à O,61,et 
à des vitesses de combustion qui, aux plus hautes 
pressions, atteignent 56 kg/m° et par heure. 


ZUSAMMENFASSUNG 


Es wird berichtet über die mit der Anwendung von 
zwei verschiedenen Verfahren erzielten Ergebnisse bei 
der Untersuchung der Abbrandgeschwindigkeit als 
Funktion vom Gasdruck. 


Aufgrund eines ersten, mit der Thermowaage 
durchgeführten Versuchsreihe wird gezeigt, dass die 
Abbrandgeschwindigkeit von Graphitscheïiben, die beï 
800°C unter einem gesamten Ofendruck zwischen 1 
bis 2 Bar elektrisch erhitzt werden, in zufriedenstel- 
lender Weise durch folgende Gleichung dargestellt 
werden kann : 


V.(kg/h.m?2) = 6,13 (pO.)°“: 


Bei der zweiten Versuchsreihe wurden die Ab- 
brandversuche bei hôherer Temperatur mit der kalori- 
metrischen Bombe durchgeführt, wobeiï kleine Koh- 
lenstoffstäbe, die in der Mittelebene eine schmale 
Einschnürungszone aufweisen, verwendet wurden. 
Die Verbrennung wird durch einen konstanten elektri- 
schen Strom ausgelôst, und der Versuch endet bei 
sehr hoher Temperatur mit dem Elektrodenbruch. 


Die  durchschnittliche 
kann durch die Beziehung 


V.(kg/h.m?) = k pO,'E, 


Abbrandgeschwindigkeit 


wiedergegeben werden, in welcher der Exponent n, 
über den unmittelbaren Einfluss des Druckes sowie 
über dessen indirekten Einfluss durch Temperaturän- 
derung Aufschluss gibt. 


Die in Gegenwart von Sauerstoff durchgeführten 
Versuche, und zwar in einem Druckbereich zwischen 
1 und 20 Bar, führten zu n,-Werten, die zwischen 
0,16 als Mindest- bzw. 0,62 als Hôchstgrenze 
schwanken. 


Die in Gegenwart von Luft durchgeführten Versuche 
beï Drücken zwischen 3 und 29 Bar führten zu einem 
praktisch konstanten n,-Wert, der gleich O,61 ist, 
sowie zu Abbrandgeschwindigkeïiten, die sich bei den 
hôchsten Drücken auf 56 kg pro Quadratmeter bzw. 
pro Stunde stellen. 


De proeven in aanwezigheid van lucht, bij een druk 


tussen 3 en 29 bar, hebben geleid tot een vrijwel | 


constante waarde voor n,, gelijk aan O,61, en tot 
verbrandingssnelheden die bij de hoogste druk 56 
kg/m° en per uur bereikten. 


SUMMARY 
\ 

This article reports on the results of applying two 
different techniques to the investigation of the rate of 
combustion of carbon as a function of the pressure of 
the combustion-supporting medium. 


The first series of experiments, carried out using a 
thermobalance, demonstrated that the rate of com- 
bustion of graphite discs electrically heated to 800°C, 
with the total pressure in the oven ranging from 1 to 2 
bars, can be satisfactorily expressed by the formula 


V.(kg/h.m?) = 6,13 (pO.)°“: 


In the second experimental series, the combustion 
was carried out at high pressure in a bomb calorime- 
ter, the fuel consisting of small cylinders of carbon 
exhibiting à narrow striction zone in the median plane. 
Combustion was brought about by an electric current 
of constant intensity, the test terminating at a very 
high temperature by the breaking of the electrode. 


The average rate of combustion can be represented 
by an expression having the form : 


V.(kg/h.m?2) = k pO."E, 


in which the exponent n, takes into account of both 
the direct effect of the pressure and its indirect effect 
by modification of the temperature. 


The tests carried out in oxygen at pressures ranging 
from 1 to 20 bars yielded values for n, varying from a 
minimum of 0.16 to a maximum of 0.62. 


The tests carried out in air at pressures ranging from 
3 to 29 bars yielded a virtually constant value for n, = 
0.61 and rates of combustion which attained a value 
of 56 kg per m° per hour at the highest pressures 
applied. 


.| Octobre 1975 


SOMMAIRE 


1. Introduction. 


2. Mécanisme et cinétique des réactions gaz-carbo- 
ne. 
21. Variation de la vitesse de réaction gaz-carbo- 
ne en fonction de la température. 
22. Variation de la vitesse de réaction gaz-carbo- 
ne en fonction de la pression du gaz réactant. 


3. Combustion d'un graphite à la thermobalance. 
31. Appareillage et programme d'essai. 
32. Expression des résultats. 
33. Résultats expérimentaux. 
331. Essais à pression totale constante et 
pression partielle en oxygène variable. 
332. Essais à pression totale variable. 
333. Influence des variations de températu- 
res. 
334. Conclusions. 
4. Essais de combustion de carbones à la bombe 
calorimétrique. 
41. Appareillage et mode opératoire. 
42. Calcul de la vitesse de combustion. 
43. Résultats expérimentaux. 
44. Discussion des résultats. 


5. Conclusions générales. 
6. Bibliographie. 


1. INTRODUCTION 


Au cours de l’année 1974, l'INIEX a entrepris 
l'étude d'un nouveau procédé de gazéification sou- 
terraine sous haute pression, susceptible d'être utilisé 
pour l'exploitation du charbon à moyenne et à grande 
profondeur. 


L'utilisation d'un agent gazéifiant sous haute pres- 
sion permet d'escompter un certain nombre d'avan- 
tages : 

— réduction du diamètre des sondages, 

— élargissement de leur zone d'influence, 

— augmentation du rendement de conversion de la 
chaleur en énergie par l'utilisation d'un cycle 
combiné : turbine à gaz + turbine à vapeur. 


Il peut également modifier la cinétique des réac- 
tions entre les gaz et le charbon, ce qui permet d'’es- 
compter une augmentation de la productivité des 
sondages, une amélioration du bilan thermique et 
une utilisation plus complète du gisement. 

La Commission Technique chargée de l'examen du 
projet présenté par l'INIEX a souhaité qu'une étude 
expérimentale soit entreprise en vue de préciser l'in- 
fluence de la pression sur la cinétique des réactions 
entre le carbone et l'oxygène. 
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1. INLEIDING 


Tijdens 1974 heeft het NIEB de studie onderno- 
men van een nieuw procédé van ondergrondse ver- 
gassing onder hoge druk, dat kan worden gebruikt 
voor de ontginning van steenkool op middelmatige en 
grote diepte. 


Door het gebruik van een vergassingsagens onder 
hoge druk kan men een bepaald aantal voordelen 
verwachten : 

— kleinere diameter van de boringen, 

— verruiming van hun invloedszone, 

— toename van het omzettingsrendement van 
warmte in energie door het gebruik van een ge- 
combineerde cyclus : gasturbine + stoomturbi- 
ne. 

Het kan eveneens de kinetica van de reacties tus- 
sen de gassen en de steenkool wijzigen, waardoor een 
toename van de produktiviteit van de boringen, een 
verbetering van de warmtebalans en een vollediger 
aanwending van de afzetting wordt verwacht. 


De Technische Commissie die belast is met het 
onderzoek van het door het NIEB voorgestelde project 
wenste dat een proefnemingsstudie zou worden on- 
dernomen om de invloed van de druk op de kinetica 
van de reacties tussen koolstof en zuurstof te bepalen. 
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Le présent article expose les résultats d’une pre- 
mière série d'essais réalisés au laboratoire, en utili- 
sant un matériel immédiatement disponible (thermo- 
balance et bombe calorimétrique). 


Un programme expérimental plus important est en 
préparation, qui mettra en œuvre un réacteur spécia- 
lement conçu pour résister à haute température et à 
haute pression. 


2. MECANISME ET CINETIQUE 
DES REACTIONS GAZ-CARBONE 


Les réactions hétérogènes entre un gaz et un solide 
comportent une série d'étapes de diffusion et d'éta- 
pes chimiques que l'on peut communément décrire 
comme suit : 


1) transfert de masse et diffusion des réactants d'un 
courant fluide au travers d'un film relativement 
stagnant vers la surface du solide et vers la surfa- 
ce accessible de la structure poreuse, puis : 

2) adsorption physique et (ou) chimique des réac- 
tants sur le solide, 

3) réaction chimique superficielle pouvant être 
précédée d'une dissociation du réactant, 

4) désorption des produits formés, 

5) diffusion et transfert de masse des produits loin de 
la surface, dans le flux gazeux global. 


Les phénomènes de diffusion, qui gouvernent la 
première et la dernière étape, sont de nature pure- 
ment physique. Leur cinétique dépend des différen- 
ces de concentration et des vitesses moléculaires des 
gaz au voisinage de la surface et dans la structure 
poreuse du solide. A l'inverse, les phases (2), (3) et (4) 
sont de nature essentiellement chimique, leur cinéti- 
que dépend des interactions et des affinités entre le 
solide et les gaz. 


On conçoit que la combinaison de ces cinq étapes 
avec leurs caractères particuliers puisse conférer au 
phénomène global une allure dont l'analyse cinétique 
soit souvent difficile ; dans les conditions extrêmes, 
l'étape la plus lente pourra seule déterminer la vitesse 
du phénomène total, sinon elle sera la résultante de 
tous les stades successifs. 


21. Variation de la vitesse de réaction gaz-car- 
bone en fonction de la température 


La variation de la vitesse de réaction gaz-carbone 
en fonction de la température a fait l'objet de nom- 
breuses études 1à5 


Ces recherches conduisent à considérer trois zones 
principales de températures. 


Dit verslag geeft de resultaten weer van een eerste | 
reeks in het laboratorium uitgevoerde proeven, met | 


gebruik van materieel dat onmiddellijk beschikbaar 
was (thermobalans en calorimeterbom). 


Een belangrijker proefnemingsprogramma dat 
wordt voorbereid, zal gebruik maken van een reactor 
die speciaal werd ontworpen om weerstand te bieden 
aan hoge temperaturen en aan hoge druk. 


2: MECHANISME EN KINETICA 
VAN GAS-KOOLSTOFREACTIES 


De heterogene reacties tussen een gas en een vaste 
stof omvatten een reeks verspreidings- en chemische 
fasen die gewoon kunnen worden omschreven als 
volgt : ù 
1) massaoverdracht en verspreiding van de reactie- 

stoffen van een vloeistofstroom doorheen een 
vrijwel stagnerende film naar de oppervlakte van 
de vaste stof en naar de toegankelijke oppervlakte 
van de poreuze structuur, en daarna : 

2) fysische en (of) chemische adsorptie van de reac- 
tiestoffen op de vaste stof, 

3) oppervlakkige chemische adsorptie welke kan 
voorafgegaan zijn door een ontbinding van de 
reactiestof, 

4) desorptie van de gevormde produkten, 

5) verspreiding en massaoverdracht van de produk- 
ten die zich ver van de oppervlakte bevinden, in de 
globale gasstroom. 


De verspreidingsfenomenen die de eerste en de 
laatste fase leiden, zijn van zuiver fysische aard. De 
kinetica ervan is afhankelijk van de concentratiever- 
schillen en van de moleculaire snelheden van de 
gassen in de nabijheid van het oppervlak en in de 
poreuze structuur van de vaste stof. De fasen (2), (3) 
en (4) zijn echter van hoofdzakelijk chemische aard ; 
de kinetica ervan is afhankelijk van de interactie en de 
affiniteit tussen de vaste stof en de gassen. 


Men is van oordeel dat de combinatie van deze vijf 
fasen met hun bijzondere kenmerken het algemeen 
verschijnsel een ritme kan verlenen waarvan de kine- 
tische analyse niet gemakkelijk is ; in extreme oms- 
tandigheden kan alleen de traagste fase de snelheid 
van het totaal verschijnsel bepalen, anders is zij de 
resultante van alle opeenvolgende stadia. 


21. Schommeling van de  reactiesnelheid 
gas-koolstof volgens de temperatuur 


De schommeling van de reactiesnelheid gas-kools- 
tof volgens de temperatuur werd meermaals bestu- 
deerd 1tot5 


Deze navorsingen hebben ertoe geleid drie voor- 
name temperatuurzones in aanmerking te nemen. 
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Dans la zone des basses températures, les réactions 
chimiques à l'interface gaz-solide sont très lentes en 
regard des possibilités de diffusion du gaz réactant. II 
s'ensuit que la surface de réaction peut être assimilée 
à la surface totale du solide et la vitesse globale de 
réaction identifiée à la vitesse de réaction chimique 
donnée par la formule : 


V = kSC& (mole/s) (1) 
avec les notations : 
CG: concentration du gaz réactant (mole /cmi) 
GS surface réactionnelle (cm?) 
K: coefficient de proportionnalité appelé 


constante de vitesse (cm/s). 


La constante de vitesse k de la réaction hétérogène 
par cm? de surface est une fonction pure de la 
| température donnée par l'expression d'Arrhénius : 


k = ke Ë/RT (2) 


où E représente l'énergie d'activation de la 
réaction gaz-carbone (cal/mole) 


AE le facteur de fréquence 
FE la température absolue (°K) 
R : la constante des gaz parfaits (1,986 


cal/mole.°K) 


Dans la zone des températures moyennes, l'in- 
fluence des phénomènes de diffusion n'est plus 
négligeable. Il en résulte deux modifications fonda- 
mentales : 


— La valeur effective obtenue pour le coefficient k 
devient très inférieure à la valeur obtenue lorsque 
la cinétique de la réaction ne dépend que du 
phénomène chimique. Ceci conduit à introduire 
dans le mécanisme de la réaction un « coefficient 
d'efficacité » n= k.;,/k, qui traduit le fait que la 
surface totale du solide n'est pas, dans son en- 
semble, exposée à la concentration maximale du 
gaz réactant, mais à une concentration sensible- 
ment plus réduite. 

— La vitesse globale de réaction varie moins rapi- 
dement en fonction de la température et la valeur 
« apparente » E,, de l'énergie d'activation cal- 
culée en utilisant la formule (2) est sensiblement 
inférieure à l'énergie d'activation de la réaction 
gaz-solide. 


Dans la zone des très hautes températures, la pres- 
sion partielle du gaz réactant tombe pratiquement à 
zéro immédiatement en dessous de la surface 
extérieure du solide. 

Dans ces conditions, la valeur du coefficient d'effi- 
cacité n devient très faible et il en va de même de la 
valeur apparente de l'énergie d'activation, la vitesse 
de réaction devenant pratiquement indépendante de 
la température. 
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In de lage temperatuurzone verlopen de chemische 
reacties aan het binnenvlak tussen het gas en de vaste 
stof zeer traag in vergelijking met de verspreidings- 
mogelijkheden van het reactiegas. Hieruit volgt dat 
het reactieoppervlak kan worden gelijkgesteld met 
het totale oppervlak van de vaste stof en de globale 
reactiesnelheid met de chemische reactiesnelheid 
welke gegeven wordt door de formule : 


V = kSC, (mole/s) (1) 


met als aanduidingen : 


CÇ;: concentratie van het reactiegas (mole/cm) 

S :  reactieoppervlak (cm?) 

K:  proportionaliteitscoëfficiént, 
constante genoemd (cm /s). 


snelheids- 


De snelheidsconstante k van de heterogene reactie 
per cm? oppervlak is een zuivere functie van de tem- 
peratuur, gegeven door de formule van Arrhenius : 


RARE (2) 


waarin E de activeringsenergie van de gas-koolstof- 
reactie vertegenwoordigt (cal/mole) 


x 
© 


de frequentiefactor 

de absolute temperatuur (°K) 

R: de constante der ideale gassen (1,986 
cal/mole.°K) 


—i 


In de middelmatige temperatuurzone kan de invloed 
van de verspreidingsfenomenen niet meer over het 
hoofd worden gezien. Er vloeien twee fundamentele 
wijzigingen uit voort : 

— de effectief bekomen waarde voor de coëfficiënt 
Kk ligt lager dan de waarde welke bekomen wordt 
wanneer de kinetica van de reactie slechts af- 
hangt van het chemische verschijnsel. Dit leidt tot 
de invoering van een « doeltreffendheidscoëffi- 
ciënt » n = k,,./k in het reactiemechanisme. De- 
ze drukt het feit uit dat het totale oppervlak van de 
vaste stof niet geheel blootgesteld is aan de ma- 
ximale concentratie van het reactiegas, maar aan 
een veel kleinere concentratie ; 

— de globale reactiesnelheid schommelt minder 
snel naargelang van de temperatuur, en de 
« duidelijke » waarde E,, van de activeringsener- 
gie welke wordt berekend met behulp van formu- 
le (2) is veel kleiner dan de activeringsenergie van 
de reactie gas-vaste stof. 


In de hoge temperatuurzone daalt de gedeeltelijke 
druk van het reactiegas vrijwel tot nul, onmiddellijk 
onder het buitenoppervlak van de vaste stof. 


In deze omstandigheden wordt de waarde van de 
doeltrefferndheidscoëfficiënt 7 zeer zwak en dat is ook 
het geval voor de duidelijke waarde van de active- 
ringsenergie daar de reactiesnelheid vrijwel onafhan- 
kelijk wordt van de temperatuur. 
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Ces données sont schématisées à la figure 1 qui 
donne, pour chacune des zones de température, 
l'évolution de la vitesse de réaction au diagramme 
d'Arrhénius [log v = #(1/T)] et les profils de concen- 
tration du gaz réactant à l'extérieur et à l'intérieur du 
solide. 


Log k ou LogV 


TRANSITION 
o) 


ZONE 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Deze gegevens zijn schematisch voorgesteld op fi- 
guur 1 die voor elke temperatuurzone de evolutie 
aangeeft van.de.reactiesnelheid op het diagram van 
Arrhenius [log v = #(1/T)] en de concentratieprofie- 
len van het reactiegas aan de buiten- en binnenkant 
van de vaste stof. 


FR 1 
Profils de concentration du réactant et zones des tempéra- 
tures caractéristiques des réactions gaz-carbone. 


Concentratieprofielen van het reactiemiddel en tempera- 


tuurzones die kenmerkend zijn voor de gas-koolstofreacties. 
« 


22. Variation de la vitesse de réaction gaz-car- 
bone en fonction de la pression du gaz réac- 
tant 


L'étude de l'influence de la pression du comburant 
sur la cinétique des réactions de combustion du car- 
bone est basée sur les phénomènes d'adsorption et 
de désorption (isotherme de Langmuir). 


Pour expliquer les résultats de la réaction carbo- 
ne-oxygène, on a émis les hypothèses suivantes : (1) 
l'existence de sites d'adsorption actifs sur lesquels il y 
a chemisorption de l'oxygène à une vitesse propor- 
tionnelle à la concentration en oxygène (pO.), la 
constante de proportionnalité étant la constante de 
vitesse k; ; (2) les sites sont rendus disponibles par 
désorption de l'oxygène avec enlèvement des atomes 
de carbone sous-jacents sous la forme de CO et CO,, 
la vitesse de désorption étant la constante de vitesse 
k; 


22. Schommeling van de  reactiesnelheid 
gas-koolstof volgens de druk van het reac- 
tiegas 


De studie van de invloed van de druk van de ver- 
brandingsstof op de kinetica van de verbrandings- 
reacties van koolstof is gebaseerd op de adsorptie- en 
desorptieverschijnselen (isotherm van Langmuir). 


Om de resultaten van de koolstof-zuurstofreactie te 
verklaren, heeft men de volgende hypothesen voor- 
gesteld : (1) het bestaan van actieve adsorptiezones 
waar zich chemisorptie van de zuurstof voordoet met 
een snelheid die evenredig is met de zuurstofconcen- 
tratie (pO.) daar de proportionaliteitsconstante gelijk 
is aan de snelheidsconstante k, ; (2) de zones werden 
beschikbaar gemaakt door desorptie van de zuurstof 
met verwijdering van de onderliggende koolstofato- 
men in de vorm van CO en CO, daar de desorpties- 
nelheid gelijk is aan de snelheidsconstante K. . 
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Pour un équilibre dynamique avec une surface 
partiellement recouverte, la vitesse de réaction par 
unité de surface, V. , est donnée par : 

k;k; pO; 
VERS PR PRE NE (3) 

KPO:E 


Cette équation fondamentale présente deux cas li- 
mites d'importance spéciale : 

— Aux faibles pressions, lorsque k, > k, pO,, il 
vient : V, = k;pO, (réaction d'ordre 1 par rapport 
à l'oxygène). 

— Aux pressions élevées, lorsque k;pO, © k,, il 
vient : V, = K, (réaction d'ordre zéro par rapport à 
l'oxygène). 

Entre ces deux cas extrêmes, la combinaison des 
cinétiques de chemisorption et de désorption avec les 
phénomènes physiques de diffusion de matière et de 
chaleur conduit à une équation générale de la forme : 


V, = kpO;" avec k = kieE/RT 


ed = n<i (4) 


Dans la littérature, un nombre relativement res- 
treint de valeurs a été proposé pour l'ordre cinétique n 
de la vitesse de combustion. La plupart des résultats 
ont été obtenus par combustion de graphites purifiés 
par chauffage à haute température avec de l'air com- 
burant sous la pression atmosphérique ou avec de 
l'oxygène à de très faibles pressions (0,1 atm). 


Le tableau | donne quelques valeurs de l'ordre 
cinétique renseignées par L. Bonnetain et G. 
Hoynant*. 


TABLEAU 


Etude cinétique des réactions carbone-oxygène 
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Voor een dynamisch evenwicht met een gedeelte- 
lijk bedekt oppervlak wordt de reactiesnelheid per 
oppervlakte-eenheid, V, , gegeven door : 

k;k, pO, 
V, = me (3) 
KÉDOEERK 


Deze fundamentele vergelijking heeft twee grens- 
gevallen die vooral belangrijk zijn : 

— bij zwakke druk, wanneer k, >k, pO, , is V, = 
k;pO, (reactie van orde 1 met betrekking tot 
zuurstof) 

— bij hoge druk, wanneer k,pO, > k, ,is V, = k, 
(reactie van orde nul met betrekking tot zuurstof). 


Tussen deze twee extreme gevallen leidt de com- 
binatie van de chemisorptie- en desorptiekinetica met 
de fysische verspreidingsverschijnselen van stof en 
warmte tot een algemene vergelijking van de vorm : 


V, = k pO," met k = ke FAT 


en tome ne (4) 


In de literatuur wordt een beperkt aantal waarden 
voorgesteld voor de kinetische orde n van de ver- 
brandingssnelheid. De meeste resultaten werden be- 
komen door verbranding van gezuiverde grafiet door 
verwarming op hoge temperatuur met verbranding- 
slucht onder luchtdruk of met zuurstof bij zeer lage 
druk (0,1 atm.). 


Tabel | geeft enkele waarden aan van de kinetische 
orde welke door L. Bonnetain en G. Hoynant® werden 
gegeven. 


| — TABEL | 


Valeurs expérimentales de l'ordre cinétique — Kinetische proefwaarden 


Domaine de pression 
Drukgebied 
mm Hg 


Graphite 

Grafiet 
GIN:E:C: 1 
AF:C: Lot À 2 
N:C22: 


Graphite de carborundum 
Carborundumgrafiet 


National Carbon 


à 
à 
à 
à 
à 
à 
à 
à 


Temperatuurgebied 


Domaine de Auteurs 
température 


Auteurs 


DAC Amariglio 
913°C 
100% 
B7n°C 
ce 
605°C 
655°C 

1258a, 5750 


Bonnetain 
idem 
idem 
idem 
idem 
idem 

Gulbransen 

& Andrew 
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M. Rossberg et E. Wicke' ont étudié la vitesse de 
combustion de carbones graphitiques en fonction de 
la température, de la pression et de la vitesse 
d'écoulement du comburant. Ces auteurs ont mis en 
évidence expérimentalement les trois régimes de 
réaction discutés précédemment. La figure 2a résume 
leurs résultats et donne le diagramme du logarithme 
de la constante de vitesse effective k.;; versus 1/T, 
utilisé pour la détermination des énergies d'activa- 
tion. 


Température 
19310 1000 820 700 090 s5g 40 € 
F 


1 1100 ! 1 750 + 650 | 


pères \ 


“ RUN \ 


208 x ENQ \ 


109 K eff 


On peut voir que les points expérimentaux se pla- 
cent sur trois segments de droites de pentes différen- 
tes suivant le domaine de températures : 


a) en régime chimique (basses températures 520 à 
650°C), la vitesse de réaction reste proportion- 
nelle à l'aire de la surface interne et la pente est 
égale à £ ; 

b) en régime de diffusion dans les pores (températu- 
res moyennes au delà de 7O00°C), la pente est — 
E/2 et l'on perçoit déjà une action de la pression 
due à son influence sur le coefficient de diffusion ; 

c) à beaucoup plus hautes températures (au delà de 
1000°C), on atteint le régime de diffusion et le 
coefficient de température de la vitesse de réac- 
tion est pratiquement nul. 


10° aflevering 


M. Rossberg en E. Wicke’ hebben de verbran- 
dingssnelheid bestudeerd van grafietachtige koolstof 
naargelang van de temperatuur, de druk en de uit- 
stroomsnelheid van de verbrandingsstof. Deze au- 
teurs hebben met proefnemingen de drie vooraf be- 
sproken reactieregimes duidelijk uiteengezet. Figuur 
2a geeft een samenvatting van de resultaten ervan 
evenals het diagram van de logaritme van de cons- 
tante van de effectieve snelheid k.;, versus 1/T, die 
gebruikt wordt voor de bepaling van de activeringse- 
nergie. 


Fig. 2a. 


Constante de vitesse effective de la consommation d'o- 
xygène £’.., rapportée à l'unité de surface géométrique 
d'un cylindre de carbone en fonction de la température et 
de la pression. 


Constante van de effectieve zuurstofverbruikssnelheid 
Kk'., in verhouding tot de geometrische oppervlakte-een- 
heid van een koolstofcylinder naargelang van de tempera- 
tuur en de druk. 


Men stelt vast dat de proefnemingspunten zich op 
drie delen van rechten met verschillende hellingen 
plaatsen volgens de temperatuurzone : 


a) in chemisch regime (lage temperaturen 520 à 
6 50°C) blijft de reactiesnelheid evenredig met het 
veld van het interne oppervlak en de helling is 
gelijk aan E ; 

b) in verspreidingsregime in de poriën (gemiddelde 
temperaturen boven 700°C) is de helling = E/2 
en men bemerkt reeds een werking van de druk 
die te wijten is aan de invloed ervan op de ver- 
spreidingscoëfficient ; 

c) bij veel hogere temperaturen (boven 1000°C) 
wordt het verspreidingsregime bereikt en is de 
temperatuurcoëfficiènt van de reactiesnelheid 
vrijwel gelijk aan nul. 
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— TABEL Il 


Valeurs expérimentales de l'ordre cinétique 
déduites des travaux de M. Rossberg et E. Wicke ? 
Kinetische proefwaarden afgeleid van de werken 
van M. Rossberg en E. Wicke 


Domaine de pression 
Drukgebied 


Graphite - Grafiet 


Température 
Temperatuur 


mm Hg (°C) 


Carbone d'électrode 
Electrodekoolstof 
Spectroscopiquement pur 
Spectroscopisch zuiver 
Type 513 EK 


Compte tenu de l'expression de la vitesse de com- 
bustion adoptée par ces auteurs : V, kerr-CG 
et, puisque C,; + pO, , on peut aisément déduire de 
leurs résultats la valeur de l'ordre cinétique de 
l'équation (4). Les valeurs ainsi obtenues sont 


données au tableau Il. 


On peut résumer l'influence de la température et de 
la pression sur la vitesse de combustion par le schéma 


de la figure 2b. 


Dans le domaine 1, la vitesse de combustion croît 
proportionnellement à pO, : n = 1; dans le domaine 


2, elle croit proportionnellement à \/pO, : n = 0,5; 
dans le domaine 3, la vitesse de combustion serait 


pratiquement indépendante de la pression n = ©. 


Rekening gehouden met de door deze auteurs 
aangenomen formule voor de verbrandingssnelheid : 
Vi = ka. C,en C; + pO., kan men gemakkelijk uit 
de resultaten ervan de waarde afleiden van de kineti- 
sche orde van de vergelijking (4). De aldus bekomen 
waarden komen voor in tabel II. 


De invloed van de temperatuur en van de druk op 
de verbrandingssnelheid kan worden samengevat 
door het schema van figuur 2b. 


In domein 1 neemt de verbrandingssnelheid toe 
evenredig met pO, : n = 1; in domein 2 stijgt zij 
evenredig met V/pO, : n — 0,5 ; in domein 3 is de 
verbrandingssnelheid vrijwel onafhankelijk van de 


druk n = 0. 


Fig. 2b. 
a : teneurs croissantes en gaz inerte pour une 


pression partielle constante. 
b : pressions croissantes pour une même 


composition du gaz comburant. 
a : stijgend gehalte aan inert gas voor een 


constante gedeeltelijke druk. 
b : stijgende druk voor een zelfde samenstel- 


1H 


Il 

o 

O À 
ü = 
O ® 
œ o 
LA _ 
[e)] 
2 

a 
* 1/T 


ling van het verbrandingsgas. 
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3. COMBUSTION D'UN GRAPHITE 
A LA THERMOBALANCE 


On a étudié la combustion d'échantillons de gra- 
phite pur, chauffés électriquement et soumis à un 
courant de comburant (air et azote). 


La combustibilité ou oxyréactivité du graphite est 
définie par la vitesse avec laquelle se déroule la réac- 
tion : 


C + O, — CO, AH = — 94,05 kcal/mole de C 
AVecoVe = er AO)" (4) 


Expression dans laquelle k, , E et n sont des cons- 
tantes. 


On peut déduire cette vitesse de la variation en 
fonction du temps de l’une des trois grandeurs ca- 
ractérisant cette réaction : concentration du carbone, 
de l'oxygène et de l'anhydride carbonique. 


Les essais réalisés sont basés sur la détermination 
de la vitesse de réaction par détermination de la perte 
de poids (variation de la concentration en carbone) en 
fonction du temps. 


L'essai consiste à porter à une température déter- 
minée, 800°C, un poids connu de graphite, à le sou- 
mettre à un courant gazeux de débit donné et à 
déterminer la perte de poids en fonction de la durée 
de l'expérience. 


31. Appareillage et programme d'essai 


Description de l'appareillage 


L'appareillage utilisé est représenté aux figures 3 
et 4. Il est constitué par : 


3. VERBRANDING VAN GRAFIET 
MET DE THERMOBALANS 
"+ 
Wij hebben de vergassing bestudeerd van zuivere 
grafietmonsters, elektrisch verwarmd en onderwor- 
pen aan een verbrandingsstroom (lucht en stikstof). 


De brandbaarheid of oxyreactiviteit van grafiet 
wordt bepaald door de snelheid waarmee de reactie 
verloopt : 


C + O, > CO, AH = — 94,05 kcal/mole van C 
met V = kef/{(pO,)" (4) 


In deze formule zijn k, , E en n constanten. 


Men kan deze snelheid van de verandering afleiden 
volgens de tijd van een van de drie grootheden die 
deze reactie kenmerken : koolStof-, zuurstof- en kool- 
zuuranhydrideconcentratie. 


De verwezenlijkte proeven zijn gebaseerd op de 
bepaling van de reactiesnelheid door bepaling van 
het gewichtsverlies (schommeling van de koolstof- 
concentratie) naargelang van de tijd. 


De proef bestaat erin een gekende hoeveelheid 
grafiet op een bepaalde temperatuur, 8O0°C, te 
brengen, te onderwerpen aan een gasstroom met 
gegeven debiet en het gewichtsverlies te bepalen 
volgens de duur van de proefneming. 


31. Apparatuur en proefprogramma 


Beschrijving van de apparatuur 


De gebruikte apparatuur komt voor op de figuren 3 
en 4. Ze bestaat uit : 


FTORS: 


Vue d'ensemble de la thermobalance Adamel, type TH 59, 
modèle 2. 


Overzicht van de thermobalans Amadel, type TH 59, mo- 
del 2. 
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Echantillon de graphite 


| 
| 


Vanne à pointeau 


Tube laboratoire 


en silice fondue | 


Ç 


D30mm ép 2mm 
= I Nacelle 


Hampe + thermocouple: 


Refroidisseur à 


circulation d’eau 


A) Vers le mécanisme de pesée 


Air 301 h,p(O,) variable | = 


1. Une thermobalance Adamel (type TH 59, modèle 
2), qui comporte : 

— un tube laboratoire étanche qui peut être par- 
couru par un flux gazeux ou placé sous vide et 
à l'intérieur duquel est disposé le système 
porte-échantillon, 

— un four tubulaire (9 60 mm) à cycle thermi- 
que imposé Chevenard-Joumier (type C.T. 
1050°C) portant l'échantillon à la température 
voulue, 

— un dispositif de mesure et d'enregistrement 
de la variation de poids de l'échantillon, 

— un dispositif de mesure et d'enregistrement 
de la température de l'essai. 

2. Un système d'alimentation et de mesure du flux 
gazeux constitué par une bonbonne d'azote pur, 
une bonbonne d'air et deux débitmètres de préci- 
sion. 


Mode opératoire (tableau [I1) 


Un disque de graphite (9 30 mm, épaisseur + 2 
mm), d'un poids d'environ 2 g, est posé sur un por- 
te-échantillon en silice d'un diamètre de 42 mm. Le 
graphite est chauffé progressivement dans le four de 
la thermobalance à une allure de chauffe de 
10°C/min, tandis qu'on balaÿe l'intérieur du four par 
un courant d'azote. La température d'essai (800°C) 
étant atteinte, on stabilise le four à cette température 
et on substitue ensuite au courant d'azote un flux de 
gaz comburant sec à diverses pressions partielles en 
oxygène. Après une période de purge du dispositif de 
la thermobalance par le comburant (environ 20 min), 


[et enregistrement 


Fig 4" 
Vue du four avec l'enceinte étanche contenant 
le système de mesure et l'échantillon de gra- 
phite. 
Zicht van de oven met dichte mantel waarin het 
meetsysteem en het grafietmonster zitten. 


Four(CT59,1050°c) 


1. Een thermobalans Adamel (type TH 59, model 2) 
mets 
— Een dichte laboratoriumbuis waardoor gas 
kan stromen of die luchtledig werd gemaakt en 
waarbinnen het monsterhoudersysteem werd 
aangebracht. 
— Een buisvormige oven (® 60 mm) met opge- 
legde thermische cyclus Chevenard-Joumier 
(type C.T. 1050°C) die het monster op de ge- 
wenste temperatuur brengt. 
— Een meet- en optekentoestel voor de ge- 
wichtsschommeling van het monster. 
— Een meet- en optekentoestel voor de tempe- 
ratuur van de proef. 
2) Een voedings- en meetsysteem voor de gasstroom 
bestaande uit een fles zuivere stikstof, een fles 
lucht en twee precisiedebietmeters. 


Werkingswijze (tabel 111) 


Een grafieten schijf (9 30 mm, dikte + 2 mm) van 
ongeveer 2 g wordt op een monsterhouder van kiezel 
geplaatst met een diameter van 42 mm. Het gafiet 
wordt geleidelijk verwarmd in de oven van de ther- 
mobalans met een verwarmingssnelheid van 
10°C/min terwijl binnen door de oven een stikstof- 
stroom gaat. Wanneer de proeftemperatuur (800°C) 
is bereikt, houdt men de oven op deze temperatuur en 
men vervangt dan de stikstofstroom door een droge 
verbrandingsgasstroom met verschillende gedeelte- 
lijke zuurstofdruk. Het toestel van de thermobalans 
wordt dan gedurende een bepaalde periode (onge- 
veer 20 min) gezuiverd door de verbrandingsstof. 
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on observe une mise en régime de la combustion qui 
se traduit par une uniformisation de la perte de poids 
par unité de temps. 

La figure 5 donne un exemple de courbe expéri- 
mentale représentant la variation de poids de l'é- 
chantillon en fonction de la durée de l'essai. On peut 
voir que, sur une grande partie du tracé, on obtient 
une proportionnalité entre la perte de poids et le 
temps, ce qui permet de calculer aisément la vitesse 
de réaction. 


Programme expérimental 


Le programme expérimental a comporté deux 
séries d'essais. 


Thermogramme d'oxyréactivité d'un graphite à 800°c 


AP(g —— — — = - — — 

20 

0 

0 æ - | 2 : = | 

Temps (min) 
0 30 80 120 180 
TABLEAU lil 
Détails du mode opératoire 
Echantillon disque de graphite ® 


30 mm, épaisseur + 
2 mm, poids — 2g 
Diamètre du porte-échantil- 


10° aflevering 


Daarna stelt men vast dat de verbranding in regime- 
toestand komt wat tot uiting komt in een uniforme- 
ring van het géwichtsverlies per tijdseenheid. 


Figuur 5 geeft een voorbeeld van een proefcurve 
waarop de gewichtsverandering van het monster 
voorkomt volgens de proefduur. Men ziet dat er over 
een groot gedeelte van de schets een evenredige 
verhouding bestaat tussen het gewichtsverlies en de 
tiid waardoor men de reactiesnelheid gemakkelijk kan 
berekenen. 


Proefprogramma 


Het programma der proefnemingen omvatte twee 
reeksen proeven. x 


Fig. 5. 
Thermogramme type d'oxyréactivité d'un graphite. 
Température de combustion : 800°C. 


Thermogramtype van de oxyreactiviteit van een grafiet. 
Vergassingstemperatuur : 80°C. 


TABEL lil 
Details van de werkingswijze 


lon en silice 

Diamètre du four tubulaire 
Température de combus- 
tion 

Débit de gaz comburant 
Pressions partielles d'o- 
xygène 


Vitesse linéaire de gaz com- 
burant dans l'espace annu- 
laire à la température de 
800°C 

Expression de l'oxyréacti- 
vité 


42 mm 
60 mm 


800°C 
30 à 60 NI/h 


0,03=1p0;:<0/42 
bar 


241ha472:cmAsS 

g de carbone gazéifié 
par unité de temps et 
de surface externe 


Monster grafieten schijf ® 30 
mm, dikte + 2 mm, 
gewicht — 2g 

Diameter van de monster- 

houder van kiezel 42 mm 

Diameter van de buisvormi- 

ge oven 60 mm 

Verbrandingstemperatuur 800°C 

Debiet van het verbran- 

dingsgas 30 à 60 NI/h 


Gedeeltelijke zuurstofdruk 


Lineaire snelheid van het 
verbrandingsgas in de ring- 
vormige ruimte bij een tem- 
peratuur van 800°C 
Uitdrukking van de oxy- 
reactiviteit 


0,03 =<1p0;: 0722 
bar 


2,1à4,2cm/s 

g vergaste koolstof per 
tiyds- en oppervlak- 
te-eenheid 


| 
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1) Au cours de la première série, on a maintenu dans 
le four la pression atmosphérique normale et on a 
fait varier la pression partielle d'oxygène en ali- 
mentant successivement avec de l'air pur et des 
mélanges : air + azote. 

Quatre essais ont été réalisés avec un débit ga- 
zeux de 30 NI/h (qui correspond à une vitesse 
linéaire de 2,1 cm/s dans l'espace annulaire en- 
tourant le porte-objet). 

Un essai complémentaire, réalisé en doublant le 
débit gazeux, a fourni un résultat pratiquement 
identique, ce qui semble indiquer que, dans nos 
conditions expérimentales de très faibles vitesses 
d'écoulement, les phénomènes de turbulence 
résultant du passage du débit de comburant n'ont 
qu'une influence négligeable. 


2) La seconde série d'essais a été réalisée en utilisant 
de l'air comme comburant et en faisant varier la 
pression dans la chambre de réaction. Les débits 
d'air utilisés au cours de ces essais sont restés 
compris entre 30 et 60 NI/h, les vitesses linéaires 
d'écoulement dans l'espace annulaire entourant 
le porte-objet restant voisines de 2,1 cm/s (ou 
4,2 cm/s). 


32. Expression des résultats 


La vitesse de combustion à l'instant « t » est défi- 
nie par le poids de carbone qui se transforme par 
unité de temps : 


V = — dg/dt (kg/h) (5) 
La vitesse spécifique de combustion par le rapport : 
V, = V/S. = (— dg/dt).(1/S.) (kg/h.m?) (6) 


où S, est la surface externe de la face supérieure de 
l'échantillon (7,1 cm). 


33. Résultats expérimentaux 


331. Essais à pression totale constante et pression 
partielle en oxygène variable 


Nous avons enregistré cinq thermogrammes de 
combustion du graphite dans une zone de pression 
partielle d'oxygène comprise entre 0,03 et 0,21 bar 
(pression totale = 1,0 bar). 

Les valeurs des vitesses spécifiques de combus- 
tion, déduites de l'équation (6), sont rassemblées au 
tableau IV. 


Kinetische studie van koolstof-zuurstofreacties 945 


1) Tijdens de eerste reeks werd in de oven de nor- 

male luchtdruk behouden en de gedeeltelijke 
zuurstofdruk werd veranderd door afwisselend 
zuivere lucht en mengsels : lucht + stikstof in te 
voeren. 
Er werden vier proeven uitgevoerd met een gas- 
debiet van 30 NI/h (wat overeenstemt met een 
lineaire snelheid van 2,1 cm/s in de ringvormige 
ruimte rond de voorwerphouder). Een bijkomende 
proef waarbij het gasdebiet werd verdubbeld 
heeft praktisch hetzelfde resultaat opgeleverd. Dit 
blijkt te betekenen dat in onze proefnemingsom- 
standigheden met zeer kleine stroomsnelheid de 
turbulentiefenomenen ten gevolge van het voor- 
bijstromen van het verbrandingsmiddel, vrijwel 
geen invloed uitoefenen. 


2) De tweede reeks proeven werd uitgevoerd met 
lucht als verbrandingsmiddel en met veranderlijke 
druk in de reactiekamer. Het gebruikte luchtde- 
biet tijdens deze proeven lag tussen 30 en 60 
N1/h. De lineaire stroomsnelheid in de ringvormi- 
ge ruimte rond de voorwerphouder schommelde 
rond 2,1 cm/s (of 4,2 cm/s). 


32. Uitdrukking van de resultaten 


De verbrandingssnelheid op het ogenblik «t » 
wordt bepaald door het koolstofgewicht dat wordt 
omgezet per tidseenheid : 


V = — dg/dt (kg/h) (5) 

De specifieke verbrandingssnelheid door de ver- 
houding : 

V, = V/S, = (— dg/dt).(1/S.) (kg/h.m?) (6) 


waarbij S, het buitenoppervlak is van het bovenviak 
van het monster (7,1 cm?). 


33. Proefresultaten 


331. Proeven met constante totale druk en variabele 
gedeeltelijke zuurstofdruk 


Wij hebben vijf verbrandingsthermogrammen van 
grafiet opgenomen in een zone van gedeeltelijke 
zuurstofdruk tussen 0,03 en 0,21 bar (totale druk = 
1,0 bar). 

De waarden van de specifieke verbrandingssnel- 
heden die werden afgeleid van vergelijking (6) wer- 
den samengebracht op tabel IV. 


946 Annales des Mines de Belgique 10° livraison 


TABLEAU IV — TABEL IV 


Temp. moyen. Vs 

débit d'air 

consommé 
verbruikt 


Pression 
totale 
Totale 

druk 


Pression part. 
en oxygène 
Gedeelt. 
zuurstofdruk 


de combust. 
Gem. verbran- 
dingstemp. 


Débit d'air 
Luchtdebiet 


N° essai 
N'proef 


P(bar) pO, (bar) (NI/h) 


Le volume d'air consommé figurant dans la der- 
nière colonne du tableau IV, est déduit de l'équation 
stoechiométrique : 


C + O, + (79,2/20,8)N, — CO.+ (79:27/20,8)N, 
d'où l'on tire : 
V, (Nm$/h.m?) = 8,973 V, (kg/h.m?). 


Si on admet comme expression de la vitesse de 
combustion une relation telle que la loi cinétique 
simplifiée (4), 


V, = ke F/RT(pO.)" (kg/h.m?) 


où k, est le facteur préexponentiel, E l'énergie d'acti- 
vation apparente de la réaction et n l'ordre de la 
réaction, il vient, en posant k = k,e F/RT 


In V, = Ink + nin pO, (7) 


La figure 6 montre que les résultats expérimentaux 
satisfont à la relation : 


1 
10 
Vs (kg/hm) 


een EE reel TIRE 6,13 (pO, 
.. Le 

| Température de azéification 800 c| 

m & p tot = 1 bar 

JA @ p tot >1 bar 


TT T 


pO rh 
1 2 
10 mr — — 
10° 10 10° 


luchtdebiet 
(GC) Nm°/h.m? 


Het verbruikte luchtvolume dat voorkomt in de 
laatste kolom van tabel IV werd afgeleid van de stoe- 
chiometrische vergelijking : 

C + O0, + (79,2/20,8)N, > CO,+ (79,2/20,8)N, 
waardoor men bekomt : 
V, (Nmi/h.m?2) = 8,973 V. (kg/h.m°) 

Indien men de vergassingssnelheid uitdrukt als een 
verhouding zoals de vereenvoudigde kinetische wet 
(4), 

VE = ke (pO:} (kg/h.m°) 


waarbij k, de pre-exponentiële factor is, E de duidelij- 
ke activeringsenergie van de reactie en n de orde van 
de reactie bekomt men, met k = ke ®/AT : 


PAU (7) | 


Figuur 6 toont aan dat de proefresultaten voldoen 
voor de verhouding : 


Fig 6: 


Représentation logarithmique pour le calcul de l'ordre | 


cinétique n de la vitesse de combustion. 

Logaritmische voorstelling voor de berekening van de kine- 
tische orde n van de verbrandingssnelheid 

Température de gazéification : 800°C — Vergassingstem- 
peratuur : 800°C 
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log V, = 0,788 + 0,84 log (pO.) 
V 


(8) 
(9) 


ou encore : OMS (potes 


332. Essais à pression totale variable 


Les résultats des essais à pression totale variable 
sont reportés au tableau V. 


L'examen de la figure 6 montre que ces résultats 
s’alignent dans le prolongement des résultats obte- 
nus à pression totale constante et que, dans les limi- 
tes de nos expériences, l'équation (9) permet de ren- 
dre compte de l'ensemble des points expérimentaux. 


TABLEAU 


Pression 
totale” 
Totale 
druk* 


Pression part. 
en oxygène 
Gedeelt. 
zuurstofdruk 


P(bar) 


pO, (bar) (NI/h) 


Etude cinétique des réactions carbone-oxygène 


Débit d'air 
Luchtdebiet 


log V, = 0,788 0,84 log (pO:) 


of ook V, = 6,13 (pO,)°54 


332. Proeven met variabele totale druk 


De resultaten van de proeven met variabele totale 
druk komen voor op tabel V. 


Uit het onderzoek van figuur 6 blijkt dat deze re- 
sultaten in de verlenging liggen van de resultaten die 
bij constante totale druk werden bekomen en dat men 
binnen onze proefnemingen, door de vergelijking (9) 
rekening kan houden met het geheel der experimen- 
tele punten. 


V — TABEL V 


Temp. moyen. 
de combust. 

Gem. verbran- 
dingstemp. 


Va 
débit d'air 
consommé 

verbruikt 
luchtdebiet 


(kg/h.m2) | (Nm5h.m?) 


* Le dispositif de la thermobalance Adamel ne permet pas de travailler à des pressions supérieures à 2 bars. 
Wegens het toestel van de thermobalans Adamel kan men niet met een druk hoger dan 2 bar werken. 


Vs(kg/hm} 
3,0 
2,0 + 
Ê |mP tot = |1 
1,0 es @ptot > |1 
en 
[] 
V4 pO{bar) 
[e] 00 0,20 0,30 040 0,50 


Fi 72 
Relation entre la vitesse de combustion d'un graphite à 
800°C et la pression partielle d'oxygène 


Verhouding tussen de verbrandingssnelheid van een grafiet 
bij 800°C en de gedeeltelijke zuurstofdruk 
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333. /nfluence des variations de température 


Bien que le dégagement de chaleur résultant de la 
combustion de l'échantillon de graphite soit relative- 
ment faible en regard de la puissance calorifique 
dégagée par le four de la thermobalance, il n’est ce- 
pendant pas entièrement négligeable et il en est 
résulté, au cours de chaque essai, une certaine 
élévation de la température dans la chambre de réac- 
tion. Les températures moyennes observées au cours 
des essais sont indiquées aux tableaux IV et V ; elles 
varient entre un minimum de 805 et un maximum de 
27/4. 

Pour apprécier l'influence de ces variations de 
température, deux essais complémentaires ont été 
réalisés en préchauffant le four à 700 et à 900°C. Les 
résultats de ces essais sont reportés au tableau VI. 


333. Invloed van de temperatuurschommelingen 


Alhoewel bij de verbranding van het grafietmonster 
maar weinigewarmte vrijkomt ten opzichte van het 
warmtevermogen dat wordt vrijgegeven door de oven 
van de thermobalans, mag deze toch niet over het 
hoofd worden gezien en tijdens elke proef veroor- 
zaakte het een bepaalde temperatuurstijging in de 
reactiekamer. De gemiddelde waargenomen tempe- 
raturen tijdens de proeven zijn aangegeven in de ta- 
bellen IV eù V ; zij schommelen tussen een minimum 
van 805 en een maximum van 827°C. 


Om de invloed van deze temperatuurschommelin- 
gen te kunnen beoordelen werden twee bijkomende 
proeven uitgevoerd door de oven vooraf te verwar- 
men op 700 en 900°C. De resultaten van deze proe- 
ven komen voor op tabel VI. x 


TABLEAU VI — TABEL VI 


Pression 
part. d’oxyg. 
Gedeeltelijke 
zuurstofdruk 

pO; (bar) 


Pression 
totale 
Totale 
Druk 

TB P (bar) 


N° essai 
Nr proef 


Comme on peut le constater, une variation de 200° 
dans le réglage de la température du four entraine 
une augmentation de 90 % de la vitesse de combus- 
tion. Il en résulte que l'effet secondaire de la variation 
de température, dans les essais repris aux tableaux IV 
et V, n'a vraisemblablement pas dépassé 10 %. 


334. Conclusions 


1. Dansles limites de nos expériences, les variations 
de température et les variations de vitesse de pas- 
sage du gaz comburant n'ont eu qu'une faible 
influence sur le déroulement des réactions de 
combustion. 

2. La vitesse spécifique de réaction dépend essen- 
tiellement de la pression partielle d'oxygène, et 
tous les résultats expérimentaux peuvent se tra- 
duire de façon satisfaisante par la relation : 


V, (kg/h.m2) = 6,13 (pO.)": (9) 


la pression partielle d'oxygène pO, étant 
exprimée en bars. 


Débit d’air 
Luchtdebiet 


(NI/h) 


Temp. moyen. 
de combust. 
Gem. verbran- 
dingstemp. 
CC) 


Men stelt vast dat bij een verschil van 200° in de 
temperatuurregeling van de oven de verbrandings- 
snelheid toeneemt met 90 %. Daaruit volgt dat het 
neveneffect van de temperatuurschommeling in de 
proeven van de tabellen IV en V niet meer dan 10 % 
bedraagt. 


334. Besluiten 


1. Binnen onze proefnemingen hadden de tempera- 
tuurschommelingen en de snelheidsveranderin- 
gen voor het doorstromen van het verbrandings- 
gas slechts weinig invloed op het verloop van de 
verbrandingsreacties. 


2. De specifieke reactiesnelheid hangt hoofdzakelijk : 
af van de gedeeltelijke zuurstofdruk en alle proef- | 
resultaten kunnen op bevredigende wijze worden || 


voorgesteld door de verhouding : 
V, (kg/h.m?) = 6,13 (pO.)°* (9) 


waarbij de gedeeltelijke zuurstofdruk pO, wordt | 


uitgedrukt in bar. 
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3. Le parallélisme des résultats obtenus à pression 
totale constante où à pression totale variable 
montre que, dans une enceinte maintenue à 
température constante, l'augmentation de la vi- 
tesse de combustion par une augmentation de la 
pression totale est la même que celle qui peut être 
obtenue, à pression constante, en augmentant 
dans la même proportion la teneur en oxygène du 
comburant. 


4. ESSAIS DE COMBUSTION DE CARBONES 
A LA BOMBE CALORIMETRIQUE 


41. Appareillage et mode opératoire 


Pour réaliser des essais de combustion à des pres- 
sions supérieures à 2 bars, nous avons eu recours à la 
bombe calorimétrique. 


Le combustible utilisé pour ces expériences se 
présente sous forme de petits cylindres de carbone de 
6 mm de diamètre et de 30 mm de longueur (balais 
de moteurs électriques). Préalablement à l'essai, une 
étroite zone de striction est réalisée par usinage dans 
le plan médian du cylindre. Ce cylindre est alors serti 
entre deux pièces de raccord en acier inoxydable, 
reliées aux bornes qui servent à lancer le courant 
d'allumage lors d'une détermination de pouvoir ca- 
lorifique. 


La bombe en acier V2A, pièce maïtresse de l'appa- 
reillage, ainsi que le montage expérimental utilisé, 
sont représentés à la figure 8. 


Dans une première série d'essais, nous avons uti- 
lisé comme électrodes des barreaux de graphite nus, 
au centre desquels était réalisée une zone de striction 
d'une largeur de 2,5 mm et d'un diamètre de 2 mm. 


Les résultats obtenus avec ce type d'échantillons 
s'étant avérés peu reproductibles, tous les essais 
ultérieurs ont été réalisés sur des barreaux de graphite 
gainés de cuivre avec, dans leur partie centrale, une 
zone dénudée de 10 mm de hauteur en forme de 
cylindre concave, présentant en son centre un 
diamètre minimum de 2 mm. 


Avec ce deuxième type d'électrodes, les contacts 
électriques ont pu être fortement améliorés et la 
combustion est restée limitée dans la zone de stric- 
tion, ce qui a permis d'assurer une beaucoup meil- 
leure reproductibilité des résultats. 


Dans son principe, le mode opératoire est très sim- 
ple : après avoir introduit dans la bombe un gaz 
comburant (air ou oxygène) à la pression voulue, un 
courant électrique d'intensité constante (17 ou 20 A 
suivant les séries d'essais) est établi à travers le circuit 
qui alimente l'électrode. Vingt à trente secondes 
après la fermeture du circuit, la zone de striction est 
au rouge, ce qui amorce la combustion. 
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3. Het parallellisme van de resultaten bekomen bij 
constante totale druk of bij de variabele totale druk 
toont aan dat in een op constante temperatuur 
gehouden ruimte de toename van de verbran- 
dingssnelheid door een toename van de totale 
druk dezelfde is als die welke kan worden beko- 
men bij constante druk door het zuurstofgehalte 
van de verbrandingsstof te verhogen in dezelfde 
verhouding. 


4. VERBRANDINGSPROEVEN VAN KOOL- 
STOF MET DE CALORIMETERBOM 


41. Apparatuur en werkingswijze 


Om de verbrandingsproeven uit te voeren met een 
druk van meer dan 2 bar hebben wij een beroep 
gedaan op de calorimeterbom. 


De voor deze proefnemingen gebruikte brandstof 
doet zich voor in de vorm van kleine koolstofcylinders 
met 6 mm diameter en 30 mm lengte (borstels van 
elektrische motoren). Vôér de proef werd een nauwe 
inkrimpingszone verwezenlijkt door bewerking van 
het middenvak van de cylinder. Deze cylinder wordt 
dan tussen twee verbindingsstukken van roestvri 
staal gewurgd die verbonden zijn met de klemmen 
welke dienen voor het toevoeren van de ontste- 
kingsstroom tijdens de bepaling van het warmtever- 
mogen. 


De stalen bom V2A, hoofdonderdeel van de appa- 
ratuur, evenals de gebruikte proefmontage zijn voor- 
gesteld op figuur 8. 


In een eerste reeks proeven hebben wij als electro- 
den naakte grafieten staven gebruikt, met in het 
midden ervan een inkrimpingszone van 2,5 mm 
breed en met een diameter van 2 mm. 


Daar de met dit type monsters bekomen resultaten 
moeilijk kunnen worden weergegeven, werden alle 
latere proeven uitgevoerd op grafieten staven omhuld 
met koper, en met in het centrale gedeelte een naakte 
zone van 10 mm hoog in de vorm van een holle 
cylinder die in het midden een minimumdiameter 
heeft van 2 mm. 


Met dit tweede type van electroden konden de 
elektrische contacten sterk worden verbeterd en bleef 
de verbranding beperkt tot de inkrimpingszone 
waardoor de resultaten veel beter konden worden 
weergegeven. 


Het principe van de werkingswijze is zeer eenvou- 
dig : nadat in de bom een verbrandingsgas (lucht of 
zuurstof) bij de gewenste druk werd ingevoerd, wordt 
door de omloop die de electrode voedt een elektrische 
stroom gestuurd met constante intensiteit (1 7 of 20 A 
volgens de reeksen proeven). Twintig à dertig secon- 
den na het afsluiten van de omloop gloeit de inkrim- 
pingszone, wat de verbranding aansteekt. 
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Bombe acier V,A 
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Barreau de graphite 
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CL PULL ML 


de l'oxygène sous pression 


Fig. 8. 


Dispositif expérimental de combustion du graphite sous pression élevée. 
Proeftoestel voor de verbranding van grafiet onder hoge druk. 


Striction ® 2 mmh 3 mm 
Bombe acier V,A 

Barreau de graphite 
Electrodes 


Vanne d'introduction de l'oxygène sous 


pression 


La période de combustion a une durée totale de 
quelques minutes. Durant cette période, la tempéra- 
ture de la zone de striction augmente rapidement. 


L'essai se termine à très haute température par la 
rupture de l’électrode. 


En vue de suivre l'évolution du phénomène et de 
permettre une meilleure interprétation des résultats, 
la température maximale de l'électrode a été 
contrôlée au pyromètre optique au cours de quatre 
essais réalisés à pression atmosphérique, les deux 
premiers en atmosphère d'azote et les deux autres en 
présence d'air. 


Les résultats de ces enregistrements sont repro- 
duits à la figure 9. 


En atmosphère d'azote, la température de la zone 
de striction se stabilise vers 850°C ou vers 1150°C 
pour des courants de chauffage respectifs de 17 et de 
20 A, la température maximale étant pratiquement 
atteinte au bout de 2 minutes. 


Inkrimping ® 2 mm h 3 mm. 

Stalen bom V.A 

Grafieten staaf ® 6 mm lengte 30 mm 
Electroden. 


Invoerklep voor zuurstof onder druk. 


De verbrandingsperiode duurt in totaal enkele mi- 
nuten. Tijdens deze periode stijgt de temperatuur van 
de inkrimpingszone snel. 


De proef loopt ten einde bij zeer hoge temperatuur 
door het breken van de electrode. 

Om de evolutie van het verschijnsel te volgen en 
om de resultaten beter te kunnen interpreteren, werd 
de maximale temperatuur van de electrode gecontro- 
leerd met de optische pyrometer tijdens de vier proe- 
ven welke bij luchtdruk werden uitgevoerd, de eerste 
twee in stikstofatmosfeer en de twee andere in aan- 
wezigheid van lucht. 


De resultaten van deze opmetingen komen voor op 
fig. 9. 

In stikstofatmosfeer stabiliseert de temperatuur 
van de inkrimpingszone zich rond 850°C of rond 
1150°C voor verwarmingsstromen van respectieve- 
lijk 17 en 20 À, daar de maximale temperatuur vrijwel 
na 2 minuten bereikt is. 
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En présence d'air, les courbes d'élévation de la 
température présentent un point d'inflexion après 1 à 
2 minutes de chauffage et, à partir de ce moment, la 
montée en température s'accélère de plus en plus 
jusqu'à la rupture du circuit, qui se produit à 2200°C 
au bout de 7 min 50 s avec un courant de 17 À, et à 
2300°C au bout de 4 min 30 s pour un courant de 20 
A. 


Cette analyse conduit à distinguer deux périodes 
dans le déroulement du phénomène : 


— Une période de préchauffage entre O et 700 à 
800°C, au cours de laquelle la chaleur dégagée 
par oxydation n'a qu'un effet négligeable. 

— Une période de combustion active qui se traduit 
par une accélération du rythme d'augmentation 
de la température en raison de deux effets cumu- 
latifs : le dégagement de chaleur de réaction, 
conséquence directe de la combustion, et l'ac- 
croissement d'effet Joule, conséquence indirecte 
de la combustion résultant de l'augmentation de 
la résistance du circuit par amincissement du 
diamètre de l'électrode. 


42. Calcul de la vitesse de combustion 


La vitesse moyenne de combustion, que l'on peut 
déduire d'un essai, peut se définir par la relation : 


(10) 


V. (kg/h.m!?) Ap/(d XS) 


Fig. 9. 
Evolution de la température de la zone de 
striction pour des combustions réalisés à pres- 
sion atmosphérique. 


Evolutie van de temperatuur van de inkrim- 
pingszone voor verbranding bij luchtdruk. 


In aanwezigheid van lucht vertonen de tempera- 
tuurstijgingscurven een buigingspunt na 1 à 2 minu- 
ten verwarming en vanaf dat ogenblik stijgt de tem- 
peratuur nog veel sneller tot de omloop breekt, wat 
zich voordoet bij 2200°C na 7 min 50 seconden met 
een stroom van 17 À, en bij 2300°C na 4 min 30 
seconden voor een stroom van 20 A. 


Door deze analyse kan men twee periodes onder- 
scheiden in het verloop van het verschijnsel : 


— een periode van voorverwarming tussen 0 en 
700 à 800°C tijdens dewelke de door oxydatie 
vrijgekomen warmte slechts een onbeduidend ef- 
fect heeft, 

een periode van actieve verbranding die tot ui- 
ting komt in een versnelling van het toename- 
tempo van de temperatuur wegens twee cumula- 
tieve effecten : het vrijkomen van reactiewarmte, 
rechtstreeks gevolg van de verbranding, en de 
stijging van het Joule-effect, onrechtstreeks ge- 
volg van de verbranding ten gevolge van de toe- 
name van de weerstand van de omloop door ver- 
smalling van de diameter van de electrode. 


42. Berekening van de verbrandingssnelheid 


De gemiddelde verbrandingssnelheid welke men 
uit een proef kan afleiden, kan omschreven worden 
door de verhouding : 


V, (kg/h.m?) = Ap/(d x S) (10) 


952 Annalen der Mijnen van België 10° aflevering? 
PS A A EE do ue ES loge ie Re PU ue 


avec les notations : 


Ap: perte de poids de l'électrode (kg) 
GI durée de combustion (heures) 
Où surface de réaction (m?). 


L'estimation de chacune de ces trois grandeurs est 
basée sur un certain nombre d'approximations. 


La perte de poids a été estimée à partir du volume 
initial de la zone de striction et de la densité du car- 
bone par la formule : 


Ap = rr.h.ô (11) 
avec les notations : 
FE rayon initial de la zone de striction (m) 
D © hauteur initiale de la zone de striction (m) 
Ô densité du carbone de l'électrode (kg / ms). 


La surface de réaction a été assimilée à la surface 
initiale de la zone de striction, soit : 


S = rfi 


La durée de combustion a été estimée en déduisant 
de la durée totale de l'essai t un temps de préchauf- 
fage t.. 


Cette valeur de t, a été évaluée à partir du dia- 
gramme de variation de la résistance du circuit élec- 
trique qui va en diminuant pendant la période de 
préchauffage pour réaugmenter, à partir du moment 
où s'’amorce une diminution de section de la zone de 
striction sous l'effet de la combustion. 


Moyennant ces approximations, et compte tenu de 
la valeur numérique r = 10 * (m), il vient : 


rrrhô 0 CIIOE 
VE (12) 


27 rh(t — t;) 2(t—t,) 


si t et t, sont exprimés en secondes au lieu d'être 
exprimés en heures, l'expression numérique de V. 
devient : 
1,80 
NA RE (13) 
t — t, 


En tenant compte de la densité des deux graphites 
utilisés, ceci donne : 


.682 ; 
Ven EL pour les électrodes du type 1, et 


t— tt, 
VS 024 


s 


pour les électrodes du type 2. 
Ü — ie, 
43. Résultats expérimentaux 


Le programme expérimental a comporté quatre 
séries d'essais répartis comme suit : 


| | 
| 


met als aanduidingen : 


Ap : gewichtsverlies van de electrode (kg) 
d':  verbrandingsduur (uren) 
S :  reactieoppervlak (m?). 


| 
| 

De raming van elk van deze drie grootheden is | 
gebaseerd op een bepaald aantal benaderingen. 


Het gewichtsverlies werd geschat op basis van het || 
oorspronkelijk volume van de inkrimpingszone en van | 
de dichtheïd van de koolstof door de formule : 


Ap = mr.h.ô at) 


met als aanduidingen : 
r:  oorspronkelijke straal van de inkrimpings- 
zone (m) 
h:  oorspronkelijke hoogte van de inkrimpings- 
zone (m) 
ô:  dichtheid van de koolstof van de electrode | 
(kg/ m5). | 


Het reactie oppervlak werd gelijkgesteld met het 
oorspronkelijk oppervlak van de inkrimpingszone, dit 
IS : 


SD ET 


De verbrandingsduur werd geraamd door van de 
totale duur van de proef t een voorverwarmingstijd t, 
af te trekken. 


De waarde van t, werd geschat op basis van het 
diagram van de weerstandschommeling van de elek- 
trische omloop die tijdens de voorverwarmingsperio- 
de daalt en daarna opnieuw stijgt vanaf het ogenblik 
dat de doorsnede van de inkrimpingszone verkleint 
onder invloed van de verbranding. 


Met behulp van deze benaderingen en rekening 
gehouden met de numerieke waarde 7 = 103 (m), 
bekomt men : 


Trhô dFXATORE 
ve = (12) 
ARE) 2(t—t) 


Indien t en t, uitgedrukt zijn in seconden in plaats 
van in uren wordt de numerieke formule van V, : 
1,8 0 
Ver Rue (13) 
t — tt, 


Rekening gehouden met de dichtheid van de twee 
gebruikte grafieten geeft dit : 


2.682 

V, = _______ voor de electroden van type 1, 
de 

V, = FRE voor de electroden van type 2. 
re t, 


43. Proefnemingsresultaten 


Het proefnemingsprogramma omvatte vier reeksen 
proeven die als volgt verdeeld zijn : 
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N° d'ordre Type 
d'électrodes 


Comburant Intensité 


de courant 


1ère série 


2ème série 
3ème série 
4ème série 


Les conditions opératoires et l'ensemble des résul- 
tats sont détaillés aux tableaux VII, VII et IX. 


Les résultats bruts sont reportés en diagrammes 
aux figures 10 et 11. La figure 12 récapitule, sur un 
même canevas logarithmique, les vitesses de réaction 
déduites des quatre séries d'essais à la bombe et des 
essais à la thermobalance. 


44. Discussion des résultats 


Pour l'interprétation des résultats, il importe de 
noter qu'il existe une différence fondamentale entre 
les essais à la thermobalance, réalisés à température à 
peu près constante (au voisinage de 800°C), et les 
essais à la bombe calorimétrique, réalisés à plus forte 
pression et à plus haute température, ce qui exclut 
toute possibilité de maintien de l'isothermicité de la 
réaction. 


tto(s) | ji, 
: Combustion du carbone par 
\ l’oxygène pur 
pee H OElectrode type1, 1=20 A 
(l 
Ë ©Electrode type2,1=17 À 
- eElectrode type2,1=20 A 
240 —+ == + 
1 
\ 
\ 
\ 
\ 
\ 
180 —+—- ! 
\ 
\ 
LN 
120 ER 
T- RE P  — 
Tee (en EE (e) 
[e] 
\ es CS 
RER RS 
ne 
D —e 
pO, (bar) 
ET 10 20 30 
Fig. 10. 


Variation de la durée de combustion de la zone de striction 
des électrodes en fonction de la pression d'oxygène. 
Schommeling van de verbrandingsduur van de inkrimpings- 
zone van de electroden naargelang van de zuurstofdruk. 
Combustion du carbone par l'oxygène pur : Verbranding van 
koolstof door zuivere zuurstof. 
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Type Verbran- 
electrode dingsstof 


Stroom- 
intensiteit 


iste reeks 


2de reeks 
3de reeks 
4de reeks 


De werkingsvoorwaarden en het geheel der resul- 
taten komen in detail voor op de tabellen VII, VIII en 
IX. 


De ongewijzigde resultaten werden in diagram ge- 
bracht op de figuren 10 en 11. Figuur 12 geeft op 
een zelfde logaritmeschets een samenvatting van de 
reactiesnelheden welke werden afgeleid van de vier 
reeksen proeven met de bom en de proeven met de 
thermobalans. 


44. Bespreking van de resultaten 


Voor de interpretatie van de resultaten moet wor- 
den opgemerkt dat er een fundamenteel verschil 
bestaat tussen de proeven met de thermobalans wel- 
ke werden uitgevoerd bij ongeveer constante tempe- 
ratuur (rond 800°C) en de proeven met de calorime- 
terbom welke werden uitgevoerd bij hogere druk en 
hogere temperatuur, waardoor het niet mogelijk is de 
isothermiciteit van de reactie te handhaven. 


Fee 7 
Combustion du carbone par 
de l’air sec 

ot variable, I1= 2O0A 
Electrode type2 


t_-to (S) 


240 


p 


a 


180 
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pO, (bar) 
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ele QU 

Variation de la durée de combustion de la zone de striction 
des électrodes en fonction de la pression partielle en 
oxygène. Combustion réalisée en présence d'air sec jusqu'à 
une pression totale de 30 bars. 

Schommeling van de verbrandingsduur van de inkrimpings- 
zone van de electroden naargelang van de gedeeltelijke 
zuurstofdruk. Verbranding in aanwezigheid van droge lucht 
bij een totale druk van 30 bar. 


Combustion du carbone par de l'air sec : Verbranding van 
koolstof door droge lucht. 
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Représentation en coordonnées bilogarithmiques de la loi de variation de la vitesse spécifique de combustion de carbones en 
fonction de la pression partielle d'oxygène. 
Voorstelling van de bilogaritmische coûrdinaten van de wet op de schommeling van de specifieke verbrandingssnelheid van 
koolstof naargelang van de gedeeltelijke zuurstofdruk. 


Comburant = air :Verbrandingsstof = lucht. 
Comburant = oxygène : Verbrandingsstof = zuurstof. 


Essais à la bombe calorimétrique : Proeven met de calorimeterbom. 


Essais à la thermobalance : Proeven met de thermobalans. 


Les résultats obtenus à la bombe doivent s'in- 
terpréter en tenant compte de deux circonstances : 
1°) Suivant l'ampérage utilisé pour le préchauffage 
de l'électrode, la combustion démarre à des ni- 
veaux de température nettement différents. Pour 
les électrodes gainées du type 2, ces niveaux se 
situent au voisinage de 850°C pour un courant 
de 17 À, et au voisinage de 1150°C pour un 
courant de 20 A. 

2°) Au cours de chaque essai, la température s'élève 
rapidement entre le niveau initial de préchauffa- 
ge et un niveau terminal atteint au moment de la 
rupture du circuit 


De met de bom bekomen resultaten moeten wor- 
den geinterpreteerd rekening gehouden met twee 
omstandigheden : 


1°) 


Volgens de gebruikte stroomsterkte voor de 


voorverwarming van de electrode start de ver- | 
branding bij sterk verschillende temperatuurni- | 


veaus. Voor de omhulde electroden van type 2 
liggen deze niveaus rond 850°C voor een stroom 
van 17 À, en rond 1150°C voor een stroom van 
20 A. 

Tijdens elke proef stijgt de temperatuur snel tus- 
sen het oorspronkelijke niveau van de voorver- 
warming en een eindniveau dat op het ogenblik 
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COMBUSTION DU CARBONE AVEC DE L'OXYGENE PUR 
TABLEAU VII — Série d'essais avec balais du type 1 


Caractéristiques : densité 1,49 g/cm* 
barreaux nus de 30 mm de longueur et 6 mm de diamètre 
hauteur de la striction 3 mm, diamètre de la striction 2 mm. 


VERBRANDING VAN KOOLSTOF MET ZUIVERE ZUURSTOF 
TABEL VII — Reeks proeven met borstels van type 1 


Eigenschappen : dichtheid 1,49 g/cm° 
naakte staven met 30 mm lengte en 6 mm diameter 
hoogte van de inkrimping 3 mm, diameter van de inkrimping 2 mm. 


Comburant Pression effective 
Verbrandingsstof Effectieve druk 
ù (bar) 


O, pur/zuivere 
O, pur/zuivere 
O, pur/zuivere 
O, pur/zuivere 


COMBUSTION DU CARBONE AVEC DE L'OXYGENE PUR 
TABLEAU VII — Série d'essais avec balais gainés de cuivre (type 2) 


Caractéristiques : densité 1,68 g/cm° 
hauteur de la zone dénudée : 10 mm 
hauteur de la striction : 3 mm, diamètre de la striction : 2 mm. 


VERBRANDING VAN KOOLSTOF MET ZUIVERE ZUURSTOF 
TABEL VIII — Reeks proeven met met koper omhulde borstels (type 2) 


Eigenschappen : dichtheid 1,68 g/cm*° 
hoogte van de naakte zone : 10 mm 
hoogte van de inkrimping : 3 mm, diameter van de inkrimping : 2 mm 


Comburant Pression effective Ap V, 
Verbrandingsstof Effectieve druk 
(bar) (mg) | kg/h.m? 


pur/zuivere 
pur/zuivere 
pur/zuivere 
pur/zuivere 
pur/zuivere 
pur/zuivere 
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pur/zuivere 
pur/zuivere 
pur/zuivere 
pur/zuivere 
pur/zuivere 
pur/zuivere 
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COMBUSTION DU CARBONE AVEC DE L'AIR SEC 
TABLEAU IX — Essais avec balais gainés de cuivre (type 2) 


VERBRANDING VAN KOOLSTOF MET DROGE LUCHT 
TABEL IX — Proeven met met koper omhulde borstels (type 2) 


Pression effective 
Effectieve druk 
(bar) 


Comburant 
Verbrandingsstof 


air sec/droge lucht 


air sec/ droge lucht 
air sec/droge lucht 
air sec/droge lucht 
air sec/droge lucht 
air sec/droge lucht 
air sec/droge lucht 


Pour les trois séries d'essais réalisés sur les élec- 
trodes du type 2, le classement des résultats dépend 
tout à la fois de la température de préchauffage et de 
la nature du comburant ; dans l'ordre des vitesses de 
combustion croissantes, on note : 

— les essais à 17 À en présence d'oxygène, 
— les essais à 20 A en présence d'air, 
— les essais à 20 A en présence d'oxygène. 


L'influence des variations de température doit 
également entrer en ligne de compte lorsque l'on 
compare entre eux les résultats obtenus à différentes 
pressions, dans une même série d'essais. 


Si la combustion restait isotherme, l'exposant n, 
dans la formule (4), devrait diminuer progressive- 
ment avec l'augmentation de la pression, comme 
l'indique l'analyse du mécanisme des réactions 
hétérogènes (cf. & 2). 

Cependant, les variations de température, qui se 
présentent au cours des essais à la bombe, rendent 
impossible le calcul de l’exposant n, et la seule valeur 
expérimentale qui peut être déduite des essais est une 
valeur globale n. , obtenue à partir de la formule : 


V, = k,pO,'E (14) 
La comparaison des formules (4) et (14) conduit à 
la relation : 
pO,'E = pO," X e-Em/RT 


Dans le cas d'une réaction de combustion essen- 
tiellement exothermique, la température T est une 
fonction croissante de la pression de comburant et il 
en résulte que l’exposant global n. déduit des essais 
est nécessairement plus élevé que l'exposant n, caril 
cumule l'effet direct de l'augmentation de pression et 
l'effet indirect de l'augmentation de la température 
de combustion. 


van de onderbreking van de omloop wordt be- 
reikt. 


Voor de drie reeksen proeven welke werden uitge- 
voerd op electroden van type 2, hangt de rangschik- 
king van de resultaten zowel af van de temperatuur 
van de voorverwarming als van de aard van de ver- 
brandingsstof ; in de orde van de stijgende verbran- 
dingssnelheden bemerkt men : 


— de proeven met 17 A in aanwezigheid van 
zuurstof, 

— de proeven met 20 A in aanwezigheid van lucht, 

— de proeven met 20 A in aanwezigheid van zuur- 
stof. 


De invloed van de temperatuurschommelingen 
moet eveneens in aanmerking worden genomen 
wanneer men de resultaten welke werden bekomen 
bij verschillende druk in eenzelfde reeks proeven, 
onderling vergelijkt. 


Indien de verbranding isotherm blijft moet de ex- 
ponent » van de formule (4) geleidelijk dalen met de 
stijging van de druk, zoals de analyse van het me- 
chanisme van de heterogene reacties aangeeft (cf. 
Ge): 

De temperatuurschommelingen die zich voordoen 
tidens deze proeven met de bom maken de bereke- 
ning van de exponent n nochtans onmogelijk, en de 
enige proefwaarde die uit de proeven kan worden 
afgeleid is een globale waarde n. die bekomen wordt 
door de formule : 


V, = k,pO."E (14) 


De vergelijking van de formules (4) en (14) leidt tot 
de verhouding : 


DOS pO," x e-Em/RT 
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Il'en résulte également que la valeur de l'exposant 
n, n'est pas nécessairement décroissante avec l'aug- 
mentation de la pression, la décroissance de n pou- 
vant être compensée par l'effet de la variation des 
températures de combustion. 


En fait, pour les essais en présence d'air, la valeur 
de n, reste pratiquement constante (7, = 0,61) dans 
tout le domaine expérimenté et, dans les deux séries 
d'essais en présence d'oxygène, on note un accrois- 
sement de la valeur de n. avec la pression, comme 
l'indique le tableau suivant. 


Valeur de n: 


Pression 


d'oxygène. 


pour | = 17 A | pour! = 20 A 


1 bar 0,16 
20 bars 0,28 


Les résultats obtenus avec le premier type d'élec- 
trodes sont assez différents de ceux obtenus avec le 
deuxième type et on est surpris de constater que le 
niveau de vitesse de combustion atteint en présence 
d'oxygène avec un courant de préchauffage de 20 A, 
reste inférieur à celui qui a été obtenu avec le deu- 
xième type d'électrodes pour un courant de pré- 
chauffage de 17 A. On pourrait attribuer cette diver- 
gence à la différence de composition des deux types 
d'électrodes, mais il est beaucoup plus vraisemblable 
qu'elle résulte de la meilleure concentration de 
l'énergie dissipée par effet Joule lorsqu'on utilise des 
électrodes gainées de cuivre, pour lesquelles toute la 
résistance du circuit se trouve concentrée dans la 
zone de striction. 


Enfin, il n'est pas sans intérêt de souligner que 
c'est dans la série d'essais en présence d'air avec 
courant de préchauffage de 20 A, que les plus hautes 
valeurs de l'exposant n, ont été obtenues (n, = 0,61). 


On peut supposer qu'en présence d'oxygène, les 
températures de combustion atteintes à la pression 
atmosphérique se situent déjà dans une zone de 
températures très élevées, ce qui limite l'effet utile 
d'un nouvel accroissement de température consé- 
cutif à l'augmentation de pression du comburant (cf. 


521). 


5. CONCLUSIONS GENERALES 


La cinétique de la réaction hétérogène entre le car- 
bone et un gaz comburant dépend de deux groupes 
de phénomènes : 
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In het geval van een hoofdzakelijk exothermische 
verbrandingsreactie is de temperatuur T een stijgen- 
de functie van de druk van de verbrandingsstof en 
daaruit volgt dat de globale exponent n, welke uit de 
proeven werd afgeleid, noodzakelijkerwijze groter is 
dan de exponent n, omdat hij de rechtstreekse invloed 
van de drukverhoging en de onrechtstreekse invloed 
van de verbrandingstemperatuurverhoging in zich 
verenigt. 


Hieruit volgt eveneens dat de waarde van de expo- 
nent n, niet noodzakelijk daalt met de stijging van de 
druk daar de daling van n kan worden gecompen- 
seerd door de invloed van de verbrandingstempera- 
tuurschommeling. 


In werkelijkheid blijft, voor de proeven in aanwe- 
zigheid van lucht, de waarde van n, vrijwel constant 
(7, = 0,61) in het ganse beproefde domein, en in de 
twee reeksen proeven in aanwezigheid van zuurstof 
stelt men een toename vast van de waarde van n,met 
de druk, zoals aangegeven op de volgende tabel. 


RER TT 
VOOR I =M7ANIRVoonI=-P207A 


0,16 
0,28 


Zuurstofdruk 


De resultaten welke werden bekomen met het 
eerste type van electroden verschillen nogal van die 
welke werden bereikt met het tweede type. Men stelt 
met verbazing vast dat de in aanwezigheid van 
zuurstof bereikte verbrandingssnelheid met een 
voorverwarmingsstroom van 20 À, kleiner blijft dan 
die welke werd bekomen met het tweede type van 
electroden voor een voorverwarmingsstroom van 17 
A. Dit verschil zou kunnen worden toegeschreven aan 
de verschillende samenstelling van de twee types 
electroden, maar heel waarschijnlijk is het het resul- 
taat van een betere concentratie van de door het 
Joule-effect verspreide energie wanneer men met 
koper omhulde electroden gebruikt waarbij de ganse 
weerstand van de omloop in de inkrimpingszone ge- 
concentreerd zit. 


Tenslotte moet ook nog worden onderstreept dat 
bij de reeks proeven in aanwezigheid van lucht met 
een voorverwarmingsstroom van 20 A de hoogste 
waarden voor de exponent n, werden bereikt (n. = 
0,61). 

Men mag veronderstellen dat in aanwezigheid van 
zuurstof de met luchtdruk bereikte verbrandingstem- 
peraturen zich reeds in een zone van zeer hoge tem- 
peraturen bevinden waardoor het nuttig effect be- 
perkt wordt van een nieuwe temperatuurstijging vol- 
gend op de druktoename van de verbrandingsstof (cf. 
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958 Annales des Mines de Belgique 


10° livraison 


RER RE Re CR RP RQ PR SE 


— les phénomènes de diffusion du gaz réactant et 
des gaz produits, dans le système poreux du soli- 
de et au travers d'un film relativement stagnant 
qui l'entoure ; 

— les phénomènes chimiques qui se déroulent à 
l'interface gaz-solide. 


Lorsque l'on opère à faible température et à faible 
pression, les résistances chimiques sont nettement 
prépondérantes et la vitesse de réaction peut être 
définie par la formule : 


Ve = k, E pO; e eE'RT (4) 


A mesure que s'élèvent la température et la pres- 
sion, les phénomènes de diffusion sont de moins en 
moins négligeables. Il en résulte une réduction de la 
vitesse de réaction dont on peut tenir compte en in- 
troduisant dans la formule (4) un coefficient d’effica- 
cité n < 1 ou encore en remplaçant la formule (4) par 
l'expression : 


V, = k,. pO,". eEm/RT (14) 


L'énergie d'activation apparente E,, est plus petite 
que E et l'exposant n inférieur à l'unité. 


Aux très hautes températures et aux très hautes 
pressions, la vitesse de réaction tend vers une limite 
finie indépendante de pO, et de T, ce qui implique des 
valeurs limites : n > OetE,, — O. 


Les essais de combustion réalisés à la thermoba- 
lance à faible pression (pO, < 0,42 bar) et à 
température à peu près constante (+ 800°C) ont 
conduit à une valeur expérimentale : n = 0,84. 


Dans ces conditions de pression et de température, 
les résistances d'ordre chimique restent nettement 
prépondérantes et la pression du comburant influen- 
ce considérablement les vitesses de réaction. 


Dans les essais à la bombe calorimétrique, les 
pressions et les températures ont atteint des valeurs 
beaucoup plus élevées. Dans ces conditions, il était 
exclu de pouvoir maintenir l'isothermicité des réac- 
tions et de déterminer séparément les valeurs de net 
de E,.. 


L'interprétation des résultats conduit à une 
appréciation globale de l'influence de la pression à 
partir de la formule 


V, = KpO,"E 


dans laquelle, la valeur de l'exposant expérimental n: 
rend compte tout à la fois de l'influence directe de la 
pression sur la vitesse de réaction (n) et de son in- 
fluence indirecte par modification des températures 
de combustion (e-Em/RT). 


Les essais réalisés en présence d'oxygène dans une 
gamme de pressions variant entre 1 et 20 bars ont 
conduit à des valeurs de n, qui varient entre un mini- 
mum de 0,16 et un maximum de 0,62. 


5. ALGEMENE CONCLUSIES 


De kinetica van de heterogene reactie tussen 
koolstof en een verbrandingsgas is afhankelijk van 
twee groepen verschijnselen : 


— de verspreidingsverschijnselen van het reactie- 
gas en de geproduceerde gassen in het poreuze 
systeem van de vaste stof en doorheen een be- 
trekkelijk stagnerende film die het omringt ; 

— de chemische verschijnselen die zich voordoen 
aan het binnenvlak tussen het gas en de vaste stof. 


Wanneer gewerkt wordt met lage temperatuur en 
lage druk overwegen de chemische weerstanden zeer 
duidelijk en de reactiesnelheid kan worden bepaald 
door de formule : s 


VOTE" KT DO Terre (4) 


Naarmate de druk en de temperatuur stijgen moet 
meer rekening worden gehouden met de versprei- 
dingsverschijnselen. Hieruit volgt een verlaging van 
de reactiesnelheid die in aanmerking kan worden ge- 
nomen door een doeltreffendheidscoëfficiènt n < 1 
in te voeren in de formule (4) of door de formule (4) te 
vervangen door : 


NV = TR PT PO EEe "MER (14) 
De duidelijke activeringsenergie E,, is veel kleiner 
dan E en de exponent n lager dan de eenheid. 


Bij zeer hoge temperatuur en druk gaat de reac- 
tiesnelheid naar een eindige limiet, onafhankelijk van 
pO;enT, wat limietwaarden met zich brengt : n — O 
en E,, = O. 


De verbrandingsproeven met de thermobalans bij 
hoge druk (pO, < 0,42 bar) en bij vrijwel constante 
temperatuur (+ 800°C) hebben geleid tot een proef- 
waarde : n = 0,84. 

In deze druk- en temperatuuromstandigheden blij- 
ven de chemische weerstanden duidelijk overwegend 
en de druk van de verbrandingsstof beinvloedt de 
reactiesnelheden aanzienlijk. 


In de proeven met de calorimeterbom bereikten de 
druk en de temperatuur veel hogere waarden. In deze 
omstandigheden kon de isothermiciteit onmogelijk 
worden gehandhaafd en de waarden van n'en E,, 
konden niet afzonderlijk worden bepaald. 

De interpretatie van de resultaten leidt tot een al- 
gemene beoordeling van de invloed van de druk op 
basis van de formule 


Ms = KpO2YE 


waarin de waarde van de proefexponent n- zowel 
rekenschap geeft van de directe invloed van de druk 
op de reactiesnelheid (7) en van zijn indirecte invloed 


door wijziging van de verbrandingstemperaturen 
(e-Em/RT), 
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Les essais réalisés en présence d'air, pour des 
pressions variant entre 3 et 29 bars, ont conduit à des 
valeurs de n, pratiquement constantes : n, = 0,61 et 
à des vitesses de combustion qui, aux plus hautes 
pressions, atteignent 56 kg /m?° et par heure. 


Les conditions de ces essais sont trop éloignées des 
conditions qui seront réalisées lors d'une exploitation 
de charbon par gazéification souterraine pour per- 
mettre une transposition directe des résultats. 


Ces expériences ont cependant le mérite de mettre 
en évidence qu'une augmentation de la pression du 
comburant exerce toujours un effet très important sur 
/a vitesse des réactions de combustion. Aux faibles 
pressions et aux basses températures, cet effet était 
prévisible du fait de l'influence prédominante des 
résistances chimiques. 


À température plus élevée et à plus forte pression, 
on pouvait s'attendre à une forte réduction de l'in- 
fluence de la pression par suite de la prédominance 
des phénomènes de diffusion. 


Cette diminution d'influence n'apparaît pas dans 
les résultats globaux obtenus à la bombe, et la valeur 
expérimentale de l'exposant n, reste élevée dans 
toute la gamme des pressions expérimentées, 
l'atténuation de l'influence directe de la pression du 
comburant (diminution de n) étant plus que com- 
pensée par l'effet indirect que la pression exerce sur le 
régime des températures de combustion (augmenta- 
tion de e £m/RT). 


Ceci permet d'escompter que des effets du même 
genre se produiront dans l'exploitation par gazéifica- 
tion souterraine et que l'utilisation de très hautes 
pressions pourra exercer une influence très mar- 
quante sur le bilan thermique de la gazéification et sur 
la productivité des chantiers. 


De in aanwezigheid van zuurstof uitgevoerde proe- 
ven bij verschillende druk tussen 1 en 20 bar hebben 
geleid tot waarden voor n, die schommelen tussen 
0,16 minimum en 0,62 maximum. 


De in aanwezigheid van lucht uitgevoerde proeven 
bij een druk tussen 3 en 29 bar hebben geleid tot 
vrijwel constante waarden voor n,:n,= 0,61,entot 
verbrandingssnelheden die bij de hoogste druk 56 
kg/m° en per uur bereiken. 


De omstandigheden van deze proeven zijn te uit- 
eenlopend van die welke tijdens een ontginning van 
steenkool door ondergrondse vergassing worden 
verwezenlijkt, om de resultaten zo maar direct om te 
zetten. 


Deze proefnemingen hebben nochtans de ver- 
dienste dat zij duidelijk aantonen dat een druktoena- 
me van de verbrandingsstof steeds een belangrijke 
invloed uitoefent op de snelheid van de verbrandings- 
reacties. Bij lage druk en temperatuur kon dat effect 
worden voorzien wegens de overwegende invloed 
van de chemische weerstanden. 


Bij hoge temperatuur en druk kon een sterke daling 
van de drukinvloed worden verwacht daar de ver- 
spreidingsverschijnselen overwegen. 


Deze invloedvermindering komt niet tot uiting in de 
globale met de bom bekomen resultaten, en de 
proefwaarde van de exponenten n. blijft hoog bij alle 
beproefde drukken aangezien de verzwakking van de 
directe invloed van de druk van de verbrandingsstof 
(daling van n) meer dan gecompenseerd wordt door 
de indirecte invloed van de druk op het verbran- 
dingstemperatuurregime (toename van e"/K1). 


Hierdoor mag men verwachten dat zich gelijkaar- 
dige effecten zullen voordoen in een ontginning door 
ondergrondse vergassing en dat de toepassing van 
zeer hoge druk een uiterst belangrijke invloed kan 
uitoefenen op de warmtebalans van de vergassing en 
op de productiviteit van de winplaatsen. 
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Prévention de la pollution atmosphérique 


Législation — Réglementation 


Het voorkomen van luchtverontreiniging 


Arrêté royal relatif à la prévention de la 
pollution atmosphérique par les oxydes 
de soufre et les poussières engendrée 
par les installations industrielles de 
combustion 


RAPPORT AU ROI 


Sire, 


« Prévenir la pollution atmosphérique » est un des 
problèmes les plus difficiles à poser scientifiquement, 
techniquement, économiquement et sociologique- 
ment ; il n'est donc pas étonnant qu'il soit si difficile à 
résoudre. 


Il faut d'abord connaître les éléments polluants et 
en déterminer les effets sur l'homme, les animaux et 
les plantes. Ensuite, après avoir tenté d'en produire le 
moins possible, il importe soit de les capter, soit de les 
neutraliser, soit de les disperser. Enfin, il convient de 
les doser tant à la source que dans l'environnement 
des sources. 


La loi-cadre du 28 décembre 1964 relative à la 
lutte contre la pollution atmosphérique habilite le Roi 
à prendre toutes mesures appropriées en vue de 
combattre la pollution de l'atmosphère, et notam- 
ment : 


1°) à interdire certaines formes déterminées de pol- 
lution ; 

2°) à réglementer ou interdire l'emploi d'appareils ou 
dispositifs susceptibles de créer une pollution ; 

3°) à imposer ou réglementer l'utilisation d'appareils 
ou de dispositifs destinés à prévenir ou à com- 
battre la pollution. 


Wetgeving — Reglementering 


Koninklijk besluit betreffende het voor- 
komen van de door industrièle verbran- 
dingsinstallaties verwekte luchtveront- 
reiniging door zwaveloxyden en stof 


VERSLAG AAN DE KONING 


Sire, 


« De luchtverontreiniging voorkomen » is een van 
de problemen die wetenschappelijk, technisch, eco- 
nomisch en sociologisch het moeilijkst te stellen zijn ; 
het is dan ook niet te verwonderen dat het zo moeilijk 
kan opgelost worden. 


Vooreerst moet men de verontreinigende stoffen 
kennen en de uitwerking ervan op de mens, de dieren 
en de planten bepalen. Vervolgens moet men er zo 
weinig mogelijk trachten voort te brengen en moet 
men ze ofwel opvangen, ofwel neutraliseren, ofwel 
verspreiden. Ten slotte dienen ze gemeten te worden 
zowel aan de bron als in de omgeving van de bron- 
nen. 


De kaderwet van 28 december 1964 betreffende 
de bestrijding van de luchtverontreiniging machtigt 
de Koning alle passende maatregelen te treffen ter 
bestrijding van de luchtverontreiniging en meer in het 
bijzonder : 


1°) om zekere welbepaalde vormen van verontreini- 
ging te verbieden ; 

2°) om het gebruik te regelen of te verbieden van 
toestellen of inrichtingen die een verontreiniging 
kunnen veroorzaken ; 
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L'objectif de la loi concerne l’ensemble des sources 
de pollution qui peuvent provenir, soit des « indus- 
tries », soit des « installations de chauffage domesti- 
que », soit encore des « moteurs à explosion où à 
combustion interne ». 


A l'heure actuelle, dans le domaine du chauffage 
domestique, deux arrêtés royaux ont été pris, l'un 
relatif aux appareils de combustion (1) et l'autre relatif 
à la création de zones de protection spéciale (2), et 
dans le domaine des moteurs deux arrêtés royaux 
également, l'un relatif aux émissions de gaz polluants 
(3) et l’autre relatif à la teneur en monoxyde de car- 
bone des gaz d'échappement émis au régime du ra- 
lenti (4). 

En Belgique, toute installation industrielle impor- 
tante du point de vue de la pollution atmosphérique 
est soumise à autorisation préalable parce qu'elle 
constitue : 


— soit un établissement dangereux, insalubre ou 
incommode de 1ère classe (usine sidérurgique, 
usine de métaux non ferreux, cimenterie, usine 
chimique, fabrique d'agglomérés de houille, 
etc...) dont le régime d'autorisation est défini au 
Titre 1er du Règlement général pour la protection 
du travail, approuvé par l'arrêté du Régent du 11 
février 1946 ; 

— soit une dépendance superficielle de mine, mi- 
nière ou carrière souterraine (triage-lavoir à char- 
bons, four à chaux, four à dolomie, briqueterie 
permanente, etc...) régie par l’article 8 de l'arrêté 
royal du 5 mai 1919 portant règlement général 
de police sur les mines, minières et carrières sou- 
terraines ; 

— soit un appareil à Vapeur (générateur de vapeur 
de centrale électrique thermique, etc...) dont le 
régime d'autorisation est fixé par le Titre IV du 
Règlement général pour la protection du travail, 
approuvé par l'arrêté du Régent du 27 septembre 
1947. 


Il convient d'examiner les modalités de l'enquête et 
de l'octroi de l'autorisation suivant que l'installation 
constitue un établissement classé, une dépendance 
de mine, minière ou carrière souterraine, où encore 
un générateur de vapeur. 


a) L'installation est un établissement dangereux, in- 
salubre ou incommode de la 1ère classe. 


La Députation permanente du Conseil provincial, 
qui a reçu la demande en autorisation, adresse le 
dossier de la demande en autorisation à l'administra- 
tion communale. 


1) Arrêté royal du 26 mars 1971 
2) Arrêté royal du 26 juillet 1971 
3) Arrêté royal du 19 juillet 1971 
4) 


( 
( 
( 
(4) Arrêté royal du 8 novembre 1971 


3°) om het gebruik op te leggen of te reglementeren 
van toestellen of inrichtingen die bestemd zijn 
om verontreiniging te voorkomen of te bestrij- 
den. 


Het oogmerk van de wet heeft betrekking op alle 
bronnen van verontreiniging die kunnen voortkomen 
hetzij van de « nijverheid », hetzij van « installaties 
voor huishoudelijke verwarming », hetzij van « ont- 
ploffings- of verbrandingsmotoren ». 


Op het gebied van de huishoudelijke verwarming 
zijn op dit ogenblik twee koninklijke besluiten geno- 
men, één betreffende de verbrandingstoestellen (1) 
en een ander betreffende de oprichting van speciale 
beschermingszones (2) en op het gebied van de mo- 
toren eveneens twee koninklijke besluiten, één be- 
treffende de verspreiding van*verontreinigende gas- 
sen (3) en een ander betreffende het gehalte aan 
koolmonoxyde van de uitlaatgassen bij stationair 
toerental (4). 


In België is iedere op het gebied van de luchtver- 
ontreiniging belangrijke installatie aan vergunning 
onderworpen omdat ze : 


— ofwel een gevaarlijke, ongezonde of hinderlijke 
inrichting van de eerste klasse is (siderurgiebe- 
drijf, fabriek van non-ferro-metalen, cementfa- 
briek, chemisch bedrijf, fabriek van kolenagglo- 
meraten enz.), waarvan het vergunningsregime 
vastgesteld is in Titel 1 van het Algemeen Redgle- 
ment voor de Arbeidsbescherming, die bij besluit 
van de Regent van 11 februari 1946 goedge- 
keurd is ; 

— ofwel een bovengrondse aanhorigheid van een 
mijn, een graverij of een ondergrondse groef (ko- 
lenwasserij, kalkoven, dolomietoven, vaste 
steenbakkerij, enz.), die onder toepassing van ar- 
tikel 8 van het koninklijk besluit van 5 mei 1919 
houdende algemene politieverordening op de 
mijnen, graverijen en ondergrondse groeven 
valt ; 

— ofwel een stoomtuig (stoomgenerator van een 
thermische elektrische centrale enz.), waarvan het 
vergunningsregime vastgesteld is in Titel IV van 
het Algemeen Reglement voor de Arbeidsbe- 
scherming, die bij besluit van de Regent van 27 
september 1947 goedgekeurd is. 


De modaliteiten van het onderzoek en voor het 
verlenen van de vergunning zijn verschillend naarge- 
lang de installatie een ingedeelde inrichting, een 
aanhorigheid van een mijn, een graverij of een on- 
dergrondse groef of een stoomketel is. 


(1) Koninklijk besluit van 26 maart 1971. 
(2) Koninklijk besluit van 26 juli 1971. 

(3) Koninklijk besluit van 19 juli 1971. 

(4) Koninklijk besluit van 8 november 1971. 


Octobre 1975 


L'administration communale ouvre une enquête de 
commodo et incommodo par l'affichage d'un avis 
indiquant l'objet de la demande. 


Pendant les 15 jours que dure l'enquête, la de- 
mande et les plans y annexés peuvent être consultés 
par tous les intéressés. 


A l'expiration du délai, il est dressé un procès-ver- 
bal des observations écrites et verbales recueillies. 


L'administration communale retourne ensuite le 
dossier au gouverneur de la province, avec l'avis 
motivé du collège des bourgmestre et échevins. 


Le dossier est alors transmis au directeur provincial 
de l'Administration de l'Urbanisme et de l'Aménage- 
ment du Territoire qui doit donner son avis dans les 
trois semaines. 


Le dossier ‘complet est adressé au fonctionnaire 
technique compétent de l'Administration des Mines 
ou de l'Administration de la Sécurité du Travail ou de 
l'Administration de l'Hygiène publique. 


Au cours de son enquête, le fonctionnaire techni- 
que examine les plans de l'installation projetée, dis- 
cute avec l'exploitant des dispositions prévues no- 
tamment pour réduire la pollution de l'air, entend 
éventuellement les opposants et s'assure auprès de 
l'exploitant de l'applicabilité des conditions spéciales 
qu'il se propose de faire imposer. Il consulte, s'il y a 
lieu, un ou plusieurs des services suivants : le Service 
d'Hygiène publique, l’agronome de l'Etat, l'Inspec- 
tion des eaux et forêts, l'Inspection vétérinaire. 


Il transmet enfin à la Députation permanente son 
rapport d'avis comportant la description de l'installa- 
tion et des dispositions prévues pour assainir les ef- 
fluents, l'avis recueilli auprès du ou des services à 
consulter, la discussion des résultats de l'enquête de 
commodo et incommodo, ainsi que, si son avis est 
favorable, les conditions spéciales proposées pour 
l'arrêté d'autorisation. 


Indépendamment de l'avis du fonctionnaire tech- 
nique dont l'intervention est requise, la Députation 
permanente peut consulter les fonctionnaires ou co- 
mités techniques qu'elle juge nécessaire d'entendre. 


La Députation permanente du Conseil provincial 
prend alors sa décision sous forme d'arrêté motivé 
dans les trois mois du jour où elle a été régulièrement 
saisie. Elle fixe le délai dans lequel l'établissement 
devra être mis en exploitation, ce délai ne pouvant 
être supérieur à deux ans. 


Il est statué par arrêté royal sur le recours exercé, 
soit par le gouverneur de la province agissant d'office 
ou sur requête du fonctionnaire technique, soit par 
l'autorité communale, soit par les autres intéressés 
contre la décision rendue en premier ressort par la 
Députation permanente du Conseil provincial. Le re- 
cours n'est pas suspensif de la décision attaquée. 
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a) De installatie is een gevaarlijke, ongezonde of 
hinderlijke inrichting van de eerste klasse. 


De bestendige deputatie van de provincieraad die 
de vergunningsaanvraag ontvangen heeft zendt het 
dossier van de vergunningsaanvraag naar het ge- 
meentebestuur. 


Het gemeentebestuur stelt een onderzoek de 
commodo en incommodo in, door een bericht aan te 
plakken waarin het doel van de aanvraag vermeld 
wordt. 


Tijdens het onderzoek dat 15 dagen duurt kunnen 
de aanvraag en de daarbij gevoegde plannen door al 
de betrokkenen worden ingezien. 


Na afloop van deze termijn worden de schriftelijk 
en mondeling gemaakte opmerkingen opgenomen in 
een proces-verbaal. 


Vervolgens zendt het gemeentebestuur het dossier 
terug naar de gouverneur van de provincie, samen 
met het gemotiveerd advies van het college van bur- 
gemeester en schepenen. 


Dan wordt het dossier naar de provinciale directeur 
van de Stedebouw en de ruimtelijke ordening gezon- 
den, die binnen drie weken advies moet geven. 


Het volledig dossier wordt naar de bevoegde tech- 
nische ambtenaar van de Administratie van het Mijn- 
wezen of van de Administratie van de Arbeidsveilig- 
heid of van het Bestuur van de Volksgezondheid ge- 
zonden. 


Gedurende zijn onderzoek onderzoekt de techni- 
sche ambtenaar de plannen van de ontworpen instal- 
latie, bespreekt hij met de exploitant de schikkingen 
die voorzien worden om onder meer de luchtveront- 
reiniging tegen te gaan, hoort hij eventueel de perso- 
nen die bezwaren hebben en gaat hij bij de exploitant 
na of de speciale voorwaarden die hij denkt te doen 
opleggen kunnen toegepast worden. Als er aanlei- 
ding toe bestaat, raadpleegt hij één of meer van de 
volgende diensten : het Bestuur van de Volksge- 
zondheid, de Rijksagronoom, het Toezicht op Bossen 
en Waters, het Veeartsenijtoezicht. 


Ten slotte maakt hij zijn adviesverslag aan de be- 
stendige deputatie over ; daarin komt de beschrijving 
van de installatie voor, alsmede de schikkingen die 
voorzien worden om de afvalstoffen te saneren, het 
advies van de geraadpleegde dienst(en), de bespre- 
king van de uitslagen van het onderzoek de commodo 
en incommodo, en, als zijn advies gunstig is, de spe- 
ciale voorwaarden die voor het vergunningsbesluit 
voorgesteld worden. 

Onafhankelijk van het advies van de technische 
ambtenaar wiens tussenkomst vereist is, mag de 
bestendige deputatie de ambtenaren of technische 
comités raadplegen die ze nodig acht te horen. 


Vervolgens neemt de bestendige deputatie van de 
provincieraad haar beslissing in de vorm van een ge- 


964 Annalen der Mijnen van België | 
ASE re UE CR RE LEE SU te OT enr mnt" NE | 


b) L'installation constitue une dépendance de mine, 
de minière ou de carrière souterraine. 


Le gouverneur de la province transmet à l'ingénieur 
des mines la déclaration qu'il a reçue. 


Au cours de son enquête, l'ingénieur des mines 
étudie les procédés à mettre en œuvre, les risques 
notamment de pollution atmosphérique en tenant 
compte de l'implantation de la dépendance et les 
moyens prévus ou à prévoir pour sauvegarder la sû- 
reté, la salubrité et la commodité publiques. 


Après la consultation éventuelle du service de 
l'hygiène publique, l'ingénieur des mines adresse au 
gouverneur de la province un rapport circonstancié 
d'avis comportant la proposition des conditions à ob- 
server pour que la sûreté, la salubrité ou la com- 
modité publiques ne soient pas compromises. 


Le gouverneur donne acte de la déclaration dans le 
mois de sa réception. Cet acte, qui vaut autorisation, 
mentionne, le cas échéant, les conditions à observer. 


Les conditions imposées peuvent faire l'objet d'un 
recours auprès du Ministre ayant les mines dans ses 
attributions. 


c) L'installation est un générateur de vapeur. 


Le gouverneur de la province transmet la demande 
au collège des bourgmestre et échevins qui procède à 
l'affichage et informe par écrit, individuellement et à 
domicile, les propriétaires et locataires principaux des 
bâtiments situés à moins de 50 mètres de l'emplace- 
ment projeté. 

Les réclamations verbales sont consignées dans un 
procès-verbal qui est clos à l'expiration du délai de 
quinze jours et auquel sont annexées les réclamations 
écrites. 


En cas d'absence de réclamation, le gouverneur de 
la province en donne acte au demandeur. Cet acte 
vaut autorisation d'établir le générateur de vapeur. 
Cette autorisation est définitive et non sujette à re- 
Cours. 


En cas de réclamation, le gouverneur adresse le 
dossier au chef de service pour la surveillance des 
appareils à vapeur qui, après enquête, émet un avis 
circonstancié comportant la proposition des condi- 
tions à imposer. 


Au vu du rapport d'avis, la Députation permanente 
du Conseil provincial prend sa décision sous forme 
d'arrêté motivé subordonnant l'autorisation éven- 
tuelle aux conditions jugées nécessaires dans l'intérêt 
de la sécurité, de la salubrité et de la commodité 
publiques. 


Un recours au Roi est ouvert aux intéressés contre 
la décision intervenue. 


10° aflevering 


motiveerd besluit binnen drie maanden na de dag 
waarop ze regelmatig kennis gekregen heeft van de 
aanvraag. Zij stelt de termijn vast binnen welke de 
inrichting in bedrijf zal moeten genomen worden ; 
deze termijn mag niet meer dan twee jaar bedragen. 

Bij koninklijk besluit wordt uitspraak gedaan over 
het beroep dat hetzij door de gouverneur van de pro- 
vincie ambtshalve of op verzoek van de technische 
ambtenaar, hetzij door het gemeentebestuur, hetzi] 
door de andere belanghebbenden tegen de in eerste 
aanleg door de bestendige deputatie genomen be- 
slissing wordt ingesteld. Het beroep schorst de be- 
streden beslissing niet op. 


b) De installatie is een aanhorigheid van een mijn, 
een graverij of een ondergrondse groef. 
4 


De provinciegouverneur zendt de aangifte die hij 
ontvangen heeft naar de mijningenieur. 


Gedurende zijn onderzoek bestudeert de mijninge- 
nieur de aan te wenden procédés, het gevaar onder 
meer voor luchtverontreiniging, voortgaande op de 
plaats van de aanhorigheid en de middelen die voor- 
zien zijn of zullen voorzien worden om de veiligheid, 
de gezondheid en de openbare gerieflijkheid niet in 
gevaar te brengen. 


Na eventuele raadpleging van de dienst van de 
volksgezondheid, zendt de mijningenieur een om- 
standig verslag naar de gouverneur van de provincie, 
waarin de voorwaarden voorgesteld worden die zul- 
len moeten nageleefd worden om de openbare vei- 
ligheid, gezondheid of gerieflijkheid niet in gevaar te 
brengen. 


Binnen een maand na de ontvangst van de aangifte 
geeft de gouverneur akte van de aangifte. Deze akte, 
die als vergunning geldt, vermeldt in voorkomend 
geval welke voorwaarden moeten nageleefd worden. 


Tegen de gestelde voorwaarden kan beroep inge- 
steld worden bij de Minister tot wiens bevoegdheid 
de mijnen behoren. 


c) De installatie is een stoomketel. 


De provinciegouverneur stuurt de aanvraag door 
naar het college van burgemeester en schepenen, dat 
ze laat aanplakken en de eigenaars en voornaamste 
huurders van de gebouwen binnen een straal van ten 
minste 50 m van de ontworpen plaats schriftelijk, 
individueel en aan huis inlicht. 


De mondelinge klachten worden opgetekend in 
een proces-verbaal, dat bij het verstrijken van de ter- 
mijn van vijftien dagen afgesloten wordt en waarbij 
de schriftelijke klachten gevoegd worden. 


Werden geen klachten ingediend, dan verleent de 
provinciegouverneur akte van de aanvraag aan de 
aanvrager. Deze akte geldt als vergunning om de 
stoomketel op te richten. Deze vergunning is defini- 
tief en niet onderhevig aan beroep. 


Oktober 1975 
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En résumé, la procédure d'autorisation d'une ins- 
tallation industrielle dans le cadre du Règlement 
général pour la protection du travail, ou dans le cadre 
du Règlement général de police sur les mines, mi- 
nières et carrières souterraines prévoit la consultation 
du fonctionnaire technique compétent soit de l'Ad- 
ministration des Mines dépendant du Ministère des 
Affaires économiques, soit de l'Administration de la 
sécurité du travail dépendant du Ministère de l'Em- 
ploi et du Travail, soit de l'Administration de l'Hygiè- 
ne publique. C'est ce fonctionnaire qui propose à 
l'autorité compétente, en l'occurrence la Députation 
Permanente du Conseil provincial ou le gouverneur 
de la province, après avoir pris éventuellement l'avis 
des services qui sont régulièrement consultés, les 
conditions à imposer dans l'arrêté d'autorisation pour 
prévenir la pollution atmosphérique. 


Une telle procédure risque d'être longue et cela 
d'autant plus que la prévention de la pollution at- 
mosphérique dans le secteur industriel doit être 
traitée au niveau de la « conception de l'entreprise », 
c'est-à-dire au niveau de l'« Engineering ». C'est 
pourquoi, il convient de fixer dès maintenant des 
prescriptions de portée générale compte tenu de la 
toxicité, de la nocivité ou de l'incommodité des ef- 
fluents rejetés dans l'atmosphère, d'une part, et des 
intérêts économiques de la région et du pays, d'autre 
part. 


Les investisseurs qui doivent en principe décider 
rapidement de l'implantation de nouvelles entrepri- 
ses doivent connaître sans tarder ces règles afin de 
pouvoir les reproduire dans les conditions des cahiers 
des charges des fournitures de matériel en matière de 
lutte contre la pollution. 


Enfin, bon nombre d'investisseurs ne fixent leur 
choix dans une région déterminée que lorsqu'ils ont 
eu des garanties suffisantes quant aux règles à res- 
pecter. Ils exigent, à juste titre d'ailleurs, que les 
investissements non productifs engagés dans ce do- 
maine soient conformes aux exigences actuelles et 
futures de l'Administration. 


Puisqu'il s'agit de problèmes sociaux, économi- 
ques et techniques liés souvent à des questions de 
relance économique pouvant engendrer des distor- 
sions économiques au sein du pays et pouvant avoir 
des répercussions à l'échelon international, il con- 
vient dès maintenant et dans les domaines où c'est 
possible de prendre des mesures réglementaires 
générales nationales dans le cadre de l'application de 
la loi du 28 décembre 1964. 


Tel est l'objectif du présent arrêté royal dont l'objet 
est limité à la lutte contre le dioxyde de soufre, les 
fumées et les poussières engendrées par les installa- 
tions industrielles de combustion. 


Werden wel klachten ingediend, dan zendt de 
gouverneur het dossier naar het diensthoofd belast 
met het toezicht op de stoomtuigen, die na onderzoek 
een omstandig advies uitbrengt waarin de op te leg- 
gen voorwaarden voorgesteld worden. 


In het bezit van het advies, neemt de bestendige 
deputatie van de provincieraad haar beslissing in de 
vorm van een gemotiveerd besluit, waarin de even- 
tuele vergunning afhankelijk gesteld wordt van de 
voorwaarden die in het belang van de openbare vei- 
ligheid, gezondheid en gerieflijkheid nodig geacht 
worden. 


Alle belanghebbenden kunnen tegen de genomen 
beslissing in beroep gaan bij de Koning. 


Kortom, de vergunningsprocedure voor een in- 
dustriële installatie in het kader van het Algemeen 
Reglement voor de Arbeidsbescherming of in het ka- 
der van de Algemene Politieverordening op de mij- 
nen, graverijen en ondergrondse groeven voorziet in 
de raadpleging van de bevoegde technische ambte- 
naar, hetzij van de Administratie van het Mijnwezen, 
die van het Ministerie van Economische Zaken af- 
hangt, hetzij van de Administratie van de Arbeidsvei- 
ligheid, die van het Ministerie van Tewerkstelling en 
Arbeid afhangt, hetzij van het Bestuur van de Volks- 
gezondheid. Het is deze ambtenaar die aan de be- 
voegde overheid, in dit geval de bestendige deputatie 
van de provincieraad of de Gouverneur van de pro- 
vincie, na eventueel het advies van de diensten die 
reglementair geraadpleegd worden te hebben inge- 
wonnen, de voorwaarden voorstelt die in het vergun- 
ningsbesluit dienen opgenomen te worden om lucht- 
verontreiniging te voorkomen. 


Een dergelijke procedure kan soms lang duren, 
vooral omdat het voorkomen van de luchtverontrei- 
niging in de nijverheid op het vlak van de « conceptie 
van de onderneming » moet aangepakt worden, 
d.w.z. op het vlak van de « Engineering ». Daarom 
dienen nu al voorschriften van algemene draagwijdte 
te worden vastgesteld, rekening houdende met de 
giftigheid, de schadelijkheid of de hinder van de in de 
lucht geloosde afvalstoffen enerzijds en met de eco- 
nomische belangen van de streek en van het land 
anderzijds. 


De investeerders die over de inplanting van nieuwe 
bedrijven in principe vlug moeten beslissen, moeten 
die voorschriften onverwijld kennen, opdat zij ze zou- 
den kunnen opnemen in de voorwaarden van de las- 
tenkohieren voor het leveren van materieel voor de 
bestrijding van de luchtverontreiniging. 


Ten slotte zijn er heel wat investeerders die hun 
keuze in een bepaalde streek pas doen wanneer zij 
voldoende waarborgen bekomen hebben in verband 
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Toute combustion provoque, suivant la nature du 
combustible, des appareils, des conditions d'installa- 
tion et de conduite de chauffe, des émissions de par- 
ticules et de gaz polluants tels que notamment le 
dioxyde de soufre (SO.) qui peut plus ou moins se 
transformer en trioxyde de soufre (SO) et donner de 
l'acide sulfurique (H,SO,) en présence d'eau. 


D'une façon générale, le SO, et le SO, sont des 
substances irritantes qui semblent responsables des 
maladies respiratoires chez l'homme. Le mécanisme 
d'action des polluants irritants et particulaires com- 
binés, ainsi que les effets spécifiques de ces substan- 
ces, ont été étudiés sur des animaux de laboratoire. 
Des enquêtes épidémiologiques menées dans des 
pays différents ont fait apparaître que les degrés di- 
vers de pollution atmosphérique sont un facteur cons- 
tamment lié aux variations de fréquence des symptô- 
mes respiratoires. Enfin, le dioxyde de soufre est 
souvent considéré comme la principale cause des 
dommages de la végétation. Aussi, de nombreux tra- 
vaux lui ont-ils été consacrés. 


OBJECTIFS 
DE L'ARRETE ROYAL 


L'arrêté se subdivise en quatre parties : 


— La première partie délimite le champ d'applica- 
tion (Titre |). 


— La seconde partie rassemble les dispositions ap- 
plicables aux centrales électriques thermiques 
classiques qui sont destinées à assurer la réduc- 
tion de la quantité de polluants émis, dans toute la 
mesure du possible et dans certaines conditions, 
que la centrale soit alimentée entièrement ou 
partiellement au charbon ou au combustible li- 
quide, la dispersion convenable des polluants ga- 
zeux émis et la surveillance du site avoisinant les 
centrales alimentées au combustible liquide en 
vue de réaliser une véritable gestion de l'air en ce 
qui concerne le dioxyde de soufre (Titre ll). 


— La troisième partie est applicable aux installations 

dé combustion autres que les centrales électri- 
ques thermiques classiques. 
Comme pour ces dernières, les mesures pro- 
posées sont relatives à la réduction de la quantité 
de polluants émis, à la bonne dispersion des pol- 
luants gazeux et à la surveillance du site avoisi- 
nant les installations de combustion des raffine- 
ries de pétrole en ce qui concerne également le 
dioxyde de soufre (Titre 111). 


10° livraison 


met de voorschriften die zullen moeten in acht geno- 
men worden. Zij eisen, trouwens terecht, dat de on- 
produktieve investeringen die op dat gebied gedaan 
worden zouden voldoen aan de huidige en toekom- 
stige eisen van de Administratie. 


Aangezien het over sociale, economische en tech- 
nische problemen gaat die vaak verband houden met 
kwesties van economische opleving die in het land 
economische scheeftrekkingen kunnen veroorzaken 
en een weërslag op internationaal vlak kunnen heb- 
ben, is het dringend geboden op de gebieden waar 
het mogelijk is nationale algemene reglementaire 
maatregelen uit te vaardigen binnen het raam van de 
toepassing van de wet van 28 december 1964. 


Dit is het doel van onderhavig koninklijk besluit dat 
beperkt is tot de bestrijding van zwaveldioxyde, rook 
en stof die door industriële verbrandingsinstallaties 
verwekt worden. 


Volgens de aard van de brandstof, de toestellen, de 
omstandigheden op het stuk van de installatie en de 
stookregeling, veroorzaakt iedere verbranding de af- 
gifte van stofdeeltjes en van verontreinigende gas- 
sen, zoals onder meer zwaveldioxyde (SO.), dat in 
zekere mate in zwaveltrioxyde (SO.,) kan omgezet 
worden en in aanwezigheid van water zwavelzuur 
(H,SO,) kan opleveren. 


Over ‘t algemeen zijn SO, en SO, prikkelende stof- 
fen die bij de mens ademhalingsziekten schijnen te 
veroorzaken. Het werkingsmechanisme van de prik- 
kelende en de particulaire polluenten samen en de 
specifieke uitwerking van deze stoffen werden op la- 
boratoriumdieren bestudeerd. Epidemiologische on- 
derzoeken in verschillende landen hebben aange- 
toond dat de verschillende graden van luchtveront- 
reiniging standvastig verband houden met de veran- 
deringen in de frekwentie van de ademhalingssymp- 
tomen. Ten slotte wordt zwaveldioxyde dikwijls be- 
schouwd als de voornaamste oorzaak van schade aan 
de plantengroei. Er zijn dan ook verschillende werken 
aan gewijd. 


DOELSTELLINGEN 
VAN HET KONINKLIJK BESLUIT 


Het besluit bestaat uit vier delen : 


— In het eerste deel wordt het toepassingsgebied 
bepaald (Titel l). 

— Inhet tweede deel staan de bepalingen die op de 
klassieke thermische elektrische centrales van 
toepassing zijn en die tot doel hebben de hoe- 
veelheid verontreinigende stoffen die verspreid 
worden zoveel mogelijk en onder bepaalde voor- 
waarden te verminderen, om het even of de cen- 
trale volledig of gedeeltelijk met kolen of met 
vloeibare brandstof gestookt wordt, de geloosde 
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— La quatrième partie contient des dispositions 
générales relatives à l'entretien, au contrôle, aux 
mesures et surtout à la livraison des combustibles 
liquides, à la surveillance des installations de 
combustion et à la procédure de dérogation (Titre 
IV). 


Le présent arrêté n'a donc pas la prétention de 
résoudre tous les problèmes industriels en une seule 
fois, son objectif, nécessairement limité, a été claire- 
ment défini ci-dessus. Les problèmes de l'environne- 
ment ne peuvent pas tous être résolus simul- 
tanément. Ils ne pourront l'être que par étapes suc- 
cessives. Le présent arrêté constitue une des étapes 
importantes dans l'ensemble des actions à entre- 
prendre. 


TITRE ler 
CHAMPS D'APPLICATION ET DEFINITIONS 


Article 1er. — Le champ d'application du présent 
règlement est limité aux installations industrielles de 
combustion qui ne sont pas soumises aux prescrip- 
tions de l'arrêté royal du 26 juillet 1971 relatif à la 
création de zones de protection spéciale contre la 
pollution atmosphérique ni de l'arrêté royal du 26 
mars 1971 relatif à la prévention de la pollution at- 
mosphérique engendrée par les installations de com- 
bustion. 


Les moteurs à combustion interne ou à explosion 
sont totalement exclus de cet arrêté. 


Le présent arrêté ne s'applique pas non plus aux 
combustions faisant partie intégrante d'un processus 
chimique ou métallurgique de fabrication, ces instal- 
lations pouvant être réglementées ultérieurement. 
Dans cet esprit, le présent arrêté ne s'applique donc 
pas aux activités suivantes des secteurs industriels 
énumérés ci-après : 


— aux fours à coke, aux bandes d'agglomération, 
aux hauts fourneaux et aux aciéries de l'industrie 
sidérurgique ; 

— aux fours à chaux de l'industrie du sucre et de ses 
dérivés ; 

— à la fabrication de la chaux, de la dolomie et du 
plâtre, ainsi qu'au broyage-séchage du filler cal- 
caire des industries de la chaux, du calcaire, des 
dolomies et produits connexes ; 

— aux fours de fusion du verre de l'industrie du 
verre ; 


gasvormige verontreinigende stoffen behoorlijk te 
verspreiden en toezicht te houden op de omge- 
ving van de met vloeibare brandstof gestookte 
centrales, ten einde op het gebied van zwaveldio- 
xyde in de lucht een echt milieubeheer tot stand te 
brengen (Titel Il). 


— Het derde deel is van toepassing op andere ver- 


brandingsinstallaties dan die van klassieke ther- 
mische elektrische centrales. Zoals voor laatstge- 
noemde, hebben de voorgestelde maatregelen 
betrekking op de vermindering van de hoeveel- 
heid verontreinigende stoffen die verspreid wor- 
den, op de goede verspreiding van de geloosde 
gasvormige verontreinigende stoffen en op het 
toezicht op de omgeving van de verbrandingsin- 
stallaties van petroleumraffinaderijen, wat zwa- 
veldioxyde betreft (Titel 111). 


— Het vierde deel bevat algemene bepalingen be- 
treffende het onderhoud, de controle, de metin- 
gen en vooral het leveren van vloeibare brand- 
stoffen, het toezicht op de verbrandingsin- 
stallaties en de afwijkingsprocedure (Titel IV). 


Het is dus niet de bedoeling van dit besluit al de 
industriële problemen ineens op te lossen ; het on- 
vermijdelijk beperkte doel is hierboven duidelijk om- 
schreven. De problemen in verband met het leefmi- 
lieu kunnen niet alle tegelijk worden opgelost ; dit zal 
enkel trapsgewijze kunnen geschieden. Dit besluit is 
een belangrijke stap op de lange weg die moet afge- 
legd worden. 


TITEL 1! 
TOEPASSINGSGEBIED EN DEFINITIES 


Artikel 1. — Het toepassingsgebied van onderha- 
vig reglement is beperkt tot de industriële verbran- 
dingsinstallaties die niet onderworpen zijn aan de 
voorschriften van het koninklijk besluit van 26 juli 
1971 betreffende de oprichting van zones voor spe- 
ciale bescherming tegen luchtverontreiniging, noch 
aan die van het koninklijk besluit van 26 maart 1971 
ter voorkoming van de luchtverontreiniging die door 
verbrandingsinstallaties wordt verwekt. 


Verbrandings- of ontploffingsmotoren vallen niet 
onder de toepassing van dit besluit. 


Onderhavig besluit is evenmin van toepassing op 
verbrandingsprocédés die een integrerend deel van 
een chemisch of metallurgisch proces uitmaken ; de- 
ze installaties kunnen later gereglementeerd worden. 
Aldus is onderhavig besluit niet van toepassing op de 
volgende activiteiten van de hierna vermelde nijver- 
heidstakken : 

— de cokesovens, de agglomeratiebanden, de 
hoogovens en de staalfabrieken in de ijzer- en 
staalindustrie ; 
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— au raffinage au feu de mitraille de cuivre, grillage 
de sulfite d'antimoine, au raffinage de l’antimoine 
et de certains déchets de plomb, aux cubilots, aux 
fours à réverbère, aux cuves de fusion des 
métaux, aux fours à sole, aux fours de convertis- 
sage, aux fours de grillage, aux fours à creusets, à 
la granulation et au séchage simultané des mine- 
rais de zinc, aux fours à arc, aux fours de calcina- 
tion de la métallurgie des métaux non ferreux ; 


— aux procédés de fusion des métaux du secteur 
fonderie des fabrications métalliques ; 


— aux opérations de fabrication des céramiques et 
terres cuites ; 


— aux opérations de fabrication dans les cimente- 
ries ; 


— aux opérations de l'industrie chimique dont l'ef- 
fet thermique n'est pas le facteur principal, mais 
qui fournissent des produits semi-finis indispen- 
sables à l'évolution du processus chimique de 
fabrication. 


Une telle énumération doit évidemment être con- 
sidérée comme exemplative et non limitative. 


Art. 2. — Il est fait allusion dans cet arrêté à cer- 
tains termes qu'il est utile de définir tels que « fonc- 
tionnaire technique compétent » et « zones de pro- 
tection spéciale ». 


Par « fonctionnaire technique compétent », il faut 
entendre, soit les fonctionnaires et agents de l'Admi- 
nistration de la Sécurité du Travail, soit ceux de l'Ad- 
ministration des Mines, soit ceux de l'Administration 
de l'Hygiène publique, chacun en ce qui le concerne. 

Quant aux zones de protection spéciale, ce sont 
celles qui ont été créées par l'arrêté royal du 26 juillet 
1971 dont question ci-dessus. 


— de kalkovens in de suikerfabrieken ; 


— het vervaardigen van kalk, dolomiet en pleister | 


en het malen en drogen van kalksteenfiller in de 
bedrijven van kalk, kalksteen, dolomiet en aan- 
verwante produkten ; 

— de glassmeltovens in de glasnijverheid ; 


— het raffineren van koperschroot in het vuur, het 
roosten van antimoonsulfiet, het raffineren van 
antimoon en van bepaalde afvalprodukten van 
lood, de koepelovens, de vlamovens, de smeltke- 
tels voor metalen, de plaatovens, de convertoro- 
vens, de roostovens, de smeltkroesovens, het 
korrelen en gelijktijdig drogen van zinkertsen, de 
vlamboogovens, de calcinatieovens in de 
non-ferro-metaalnijverheid ; 

— de procédés voor het smelten van metalen in de 
gieterijafdelingen van de metaalverwerkende nij- 


verheid ; 

— het vervaardigen van keramiek en kleiproduk- 
(enr 

— de fabricageverrichtingen in de cementbedrij- 
ven ;: 


— de verrichtingen in de chemische nijverheid 
waarvan de thermische uitwerking niet de hoofd- 
factor is, maar die halfafgewerkte produkten 
opleveren die noodzakelijk zijn voor de afwikke- 
ling van het chemisch fabricageproces. 


Deze opsomming is natuurlijk niet beperkend en 
alleen als voorbeeld bedoeld. 


Art. 2. — In dit besluit komen bepaalde termen 
voor Waarvan best een definitie gegeven wordt, zoals 
« bevoegde technische ambtenaar » en « speciale 
beschermingszone ». 


Onder « bevoegde technische ambtenaar » moet 
worden verstaan ofwel de ambtenaren en beambten 
van de Administratie van de Arbeidsveiligheid, ofwel 
die van de Administratie van het Mijnwezen, ofwel 
die van het Bestuur van de Volksgezondheid, ieder 
wat hem betreft. 


De « speciale beschermingszones » zijn die welke 
opgericht zijn bij voormeld koninklijk besluit van 16 
jui 1971: 


10° aflevering | 
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TITRE Il 


DISPOSITIONS APPLICABLES 
AUX CENTRALES ELECTRIQUES 
THERMIQUES CLASSIQUES 


CHAPITRE I! 
Réduction de la quantité de polluants 


Section 1ère 


Centrales électriques thermiques alimentées 
entièrement ou partiellement au charbon 


Art. 3. — Les centrales à charbon sont générale- 
ment munies de dépoussiéreurs à haut rendement 
dont la technique a fait de grands progrès ces der- 
nières années. À cet article est prévu le taux de pous- 
sières admissibles dans les gaz de combustion. Ce 
taux qui est exprimé en milligrammes par m°, mesuré 
à O°C et à 760 mm de mercure, l'eau étant supposée 
rester sous forme de vapeur, est essentiellement 
fonction de la teneur en cendre du charbon employé, 
le taux maximum de 500 mg correspondant à un 
charbon à fortes teneurs en cendre (de l'ordre de 
35 %) et à un très haut rendement des dépous- 
siéreurs (de l'ordre de 99 %). 


Ce taux pourra cependant être ramené à 350 mg 
pour du charbon dont la teneur en cendre ne dépasse 
pas 20 % et dans les installations équipées de 
dépoussiéreurs à rendement élevé (de l'ordre de 
99 %). 

Cet article applicable aux installations existantes 
est extrêmement sévère. En effet, bon nombre d'ins- 
tallations anciennes ont été conçues avec des 
dépoussiéreurs dont les rendements étaient bien 
inférieurs à 99 %. Il n’est évidemment pas question 
de faire remplacer ou d'exiger le remplacement des 
dépoussiéreurs des installations qui sont presque 
amorties et qui seront déclassées prochainement. Ces 
installations pourront bénéficier d'une dérogation et 
les dispositions seront prises pour obtenir de ces 
dépoussiéreurs un rendement optimum compte tenu 
des possibilités techniques et économiques, lesquel- 
les seront appréciées par le fonctionnaire technique 
compétent chargé de l'instruction du dossier de de- 
mande de dérogation. 


Art. 4 — Il ne suffit pas que les dépoussiéreurs 
soient bien construits. || faut aussi qu'ils soient bien 
exploités, c'est-à-dire correctement surveillés et en- 
tretenus. La surveillance du bon fonctionnement est 
assurée par la conjonction des deux moyens sui- 
vants : 


— unessai périodique d'efficacité, effectué toujours 
à la charge maximale continue des chaudières 
(une circulaire ministérielle explicitera ce qu'il 
faut entendre par essai périodique d'efficacité) et 
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TITEL Il 


BEPALINGEN DIE OP DE KLASSIEKE 
THERMISCHE ELEKTRISCHE CENTRALES 
VAN TOEPASSING ZIJN 


HOOFDSTUK | 


Vermindering van de hoeveelheid 
verontreinigende stoffen 


Afdeling | 


Volledig of gedeeltelijk met kolen gestookte 
thermische elektrische centrales 


Art. 3. — Met kolen gestookte installaties zijn 
doorgaans uitgerust met ontstoffingsinrichtingen met 
een hoog rendement, waarvan de techniek in de loop 
van de jongste jaren grote vooruitgang geboekt heeft. 
In dit artikel wordt de aanvaardbare hoeveelheid stof 
in de verbrandingsgassen bepaald. Deze hoeveel- 
heid, in milligram per m* uitgedrukt, gemeten bij O°C 
en 760 mm kwik, waarbij het water geacht wordt in 
dampvorm te blijven, is hoofdzakelijk afhankelijk van 
het asgehalte van de gebruikte kolen ; de maximum- 
hoeveelheid van 500 mg stemt overeen met kolen 
met een hoog asgehalte (nagenoeg 35 %) en met een 
zeer hoog rendement van de ontstoffingsinrichtingen 
(nagenoeg 99 %). 

Voor kolen met een asgehalte van niet meer dan 
20 % en voor installaties die met ontstoffingsinrich- 
tingen met een hoog rendement uitgerust zijn, (on- 
geveer 99 %) zal deze hoeveelheid evenwel tot 350 
mg kunnen verminderd worden. 


Dit artikel, dat op de bestaande installaties van 
toepassing is, is uiterst streng. Tal van oude installa- 
ties zijn immers ontworpen met ontstoffingsinrichtin- 
gen met een rendement dat ver beneden 99 % lag. Er 
is natuurlijk geen sprake van de ontstoffingsinrich- 
tingen van installaties die haast afgeschreven zijn en 
die eerlang buiten gebruik zullen worden gesteld te 
doen vervangen of de vervanging ervan te eisen. Voor 
deze installaties zal een afwijking kunnen worden 
toegestaan ; tevens zullen maatregelen genomen 
worden om met deze ontstoffingsinrichtingen een 
optimaal rendement te verkrijgen, voortgaande op de 
technische en economische mogelijkheden, die zul- 
len beoordeeld worden door de bevoegde technische 
ambtenaar die de afwijkingsaanvraag te behandelen 
krijgt. 


Art. 4. — Het is niet voldoende dat de ontstof- 
fingsinrichtingen goed gemaakt zijn, ze moeten ook 
goed gebruikt worden, d.w.z. juist gecontroleerd en 
onderhouden worden. De controle op de goede wer- 
king wordt gewaarborgd door de twee volgende 
middelen samen : 


— een periodieke doeltreffendheidsproef, altijd bij 
voortdurende maximumbelasting van de ketels 
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— l'équipement des gaines de gaz de combustion, 
après dépoussiéreurs, d'appareils opacimétriques 
en service permanent dans les installations dont la 
puissance thermique totale des chaudières rac- 
cordées à la même cheminée ou au même 
dépoussiéreur est supérieure à 100 MW. 


Ces mesures de rendement systématique et les 
contrôles permanents à l'opacimètre permettent de 
maintenir une efficacité aussi élevée que possible des 
dépoussiéreurs en renseignant les exploitants sur 
l'état des appareils et le moment des interventions 
qu'il peut y avoir lieu d'effectuer pour remédier à des 
défauts (encrassements des électrodes des dépous- 
siéreurs électrostatiques, avarie du matériel, etc...). 


Art. 5. — Quant à la fréquence des nettoyages des 
dépoussiéreurs, elle est fixée par l'exploitant de ma- 
nière à satisfaire aux prescriptions de l'article 3 rela- 
tives au taux maximum de poussières admissible 
dans les gaz se dégageant des cheminées. 


Section ll 


Centrales électriques thermiques 
alimentées entièrement ou partiellement 
au combustible liquide 


Art. 6. — Chaque fois que les conditions météoro- 
logiques apparaîtront défavorables à la bonne dis- 
persion des gaz de combustion, compte tenu no- 
tamment du site, l'exploitant est tenu de prendre 
toutes dispositions propres à réduire la concentration 
en dioxyde de soufre des gaz de chaque cheminée à 
une valeur inférieure ou égale à 2 g/Nm* notamment 
en n'utilisant que du combustible liquide à environ 
1 % de soufre. Pour répondre à cet objectif, il con- 
vient évidemment que l'exploitant dispose d'un stock 
de ce combustible permettant le fonctionnement de 
l'installation pendant un certain temps. Ce temps a 
été fixé à sept jours consécutifs. 


En attendant la diffusion d'informations quant à la 
mauvaise dispersion des polluants par le Ministère de 
la Santé publique, il appartiendra à l'exploitant 
d'apprécier au moyen d'appareils de mesures locaux 
les conditions météorologiques défavorables à une 
bonne dispersion des polluants. 


Enfin, pour que le fonctionnaire technique 
compétent puisse vérifier l'application d'une telle 
disposition, il importe que tout changement de com- 
bustible soit noté dans un registre ad hoc et que la 
teneur en soufre des combustibles consommés soit 
soigneusement indiquée. 


10° livraison 


verricht (in een ministerièle circulaire zal uitge- 
legd worden wat onder periodieke doeltreffend- 
heidsproef moet worden verstaan) en 

_— de installatie van opacimetrische toestellen die 
voortdurend in dienst zijn in de kanalen van de 
verbrandingsgassen voorbij de ontstoffingsin- 
richtingen, in de installaties waarvan het totale 
thermische vermogen van de aan dezelfde 
schoorsteen of aan dezelfde ontstoffingsinrichting 
verbonden ketels meer dan 100 MW bedraagt. 


Het stelselmatig meten van het rendement en de 
bestendige controle met een opacimeter laten toe de 
doeltreffendheid van de ontstoffingsinrichtingen zo 
hoog mogelijk te houden, omdat ze de exploitant in- 
lichten over de staat van de toestellen en het ogenblik 
waarop zou moeten ingegrepen worden om defecten 
te verhelpen (vervuiling van de elektroden van elek- 
trostatische ontstoffingsinrichtingen, beschadiging 
van het materieel, enz.). 


Art. 5. — Wat de frekwentie voor het schoonma- 
ken van de ontstoffingsinrichtingen betreft, deze 
wordt door de exploitant derwijze vastgesteld dat 
voldaan wordt aan de voorschriften van artikel 3 be- 
treffende het hoogst toelaatbaar stofgehalte in de 
gassen die uit de schoorstenen komen. 


Afdeling II 


Volledig of gedeeltelijk met vloeibare brandstof 
gestookte thermische elektrische centrales 


Art. 6. — Telkens wanneer de weersomstandig- 
heden, onder meer voortgaande op de vestigings- 
plaats, ongunstig lijken voor een goede verspreiding 
van de verbrandingsgassen, moet de exploitant alle 
passende schikkingen treffen om de concentratie van 
zwaveldioxyde in de gassen van iedere schoorsteen te 
verminderen tot een waarde van minder dan of gelijk 
aan 2 g/Nm*, onder meer door slechts vloeibare 
brandstoffen met een zwavelgehalte van ongeveer 
1 % te gebruiken. Te dien einde moet de exploitant 
natuurlijk over een voorraad van deze brandstof be- 
schikken die voldoende is om de installatie geduren- 
de een zekere tijd in bedrijf te houden. Die tijd wordt 
vastgesteld op zeven opeenvolgende dagen. 


In afwachting dat inlichtingen over de slechte ver- 
spreiding van de verontreinigende stoffen door het 
Ministerie van Volksgezondheid verspreid worden, 
zal de exploitant door middel van plaatselijke meet- 
toestellen moeten nagaan of de weersomstandighe- 
den ongunstig zijn voor een goede verspreiding van 
de verontreinigende stoffen. 


Opdat de bevoegde technische ambtenaar zou 
kunnen nagaan dat een dergelijke bepaling wordt 
toegepast, dient iedere verandering van brandstof te 
worden ingeschreven in een speciaal register en dient 
het zwavelgehaite van de gebruikte brandstoffen 
zorgvuldig te worden aangeduid. 
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A CE 


Art. 7. — Les émissions en dioxyde de soufre 
peuvent être réduites, soit en utilisant des combusti- 
bles à teneur en soufre faible, soit en faisant usage 
d'installations d'épuration des gaz de combustion. 


La prévention de la pollution atmosphérique ne 
constitue qu'un des aspects des problèmes de l'envi- 
ronnement. C'est ainsi que le gaspillage d'énergie 
doit être évité et qu'il faut viser à une utilisation ra- 
tionnelle des ressources disponibles. Les déchets de 
combustibles solides et liquides doivent pouvoir être 
consommés dans quelques installations de combus- 
tion où les cheminées sont bien calculées en vue 
d'assurer une dispersion convenable des polluants, 
où les services techniques sont bien formés et bien 
informés des dangers et des risques et où tout chan- 
gement de combustible peut se faire en quelques 
heures comme cela a été exprimé à l'article précédent 
lorsque les conditions de dispersion des polluants 
sont mauvaises, sans engendrer d'autres risques 
d'accident catastrophique tel qu'une explosion. 


En d'autres termes, il est préférable de brûler la 
majorité des déchets de combustibles dans quelques 
unités où il est possible de prendre des mesures de 
précaution que de les brûler dans un grand nombre 
de petites installations dispersées. 


Il faut cependant espérer que d'ici 1980 des 
procédés d'épuration des gaz de combustion pour- 
ront être mis au point à l'échelle industrielle. 


C'est pourquoi, il est prévu, quel que soit le 
procédé utilisé (désulfuration des combustibles ou 
désulfuration des gaz de combustion) et quelle que 
soit la hauteur de la cheminée, que la teneur maxi- 
mum admissible en dioxyde de soufre dans les 
fumées devra toujours être inférieure à 5 g/Nm* à 
partir du 1er janvier 1980. 


Art. 8 — Les méthodes utilisées pour étudier la 
pollution atmosphérique peuvent être basées sur un 
appareillage très simple, telle une échelle numérotée 
de nuances réalisée sur papier, avec laquelle on peut 
évaluer visiblement la coloration des gaz de combus- 
tion. Un volume spécifié de gaz de combustion est 
filtré à travers une surface donnée d'un papier filtre 
de qualité appropriée et la tache obtenue est com- 
parée visuellement avec une échelle de gris de plus en 
plus foncés numérotés de O à 9. Le nombre le plus 
approchant est l'indice de noircissement ou d'opacité 
appelé encore indice Bacharach. La méthode est uti- 
lisée pour le contrôle des émissions d'appareils utili- 
sant des combustibles liquides. En dehors des pério- 
des d'allumage et des périodes de changement de 
combustibles comme prévu à l'article 6, cet indice 
Bacharach des fumées ne peut dépasser 4. 


Art. 7. — De emissie van zwaveldioxyde kan wor- 
den verminderd door zwavelarme brandstoffen te 
gebruiken, ofwel door gebruik te maken van installa- 
ties voor het zuiveren van de verbrandingsgassen. 


Het voorkomen van luchtverontreiniging is slechts 
één aspect van de problemen in verband met het 
leefmilieu. Zo moet verspilling van energie worden 
vermeden en moet gestreefd worden naar een ratio- 
neel gebruik van de beschikbare hulpbronnen. De 
afval van vaste en vloeibare brandstoffen moet kun- 
nen worden verbruikt in enkele verbrandingsinstalla- 
ties, waarvan de schoorstenen goed berekend zijn om 
een behoorlijke verspreiding van de verontreinigende 
stoffen te waarborgen, waar de technische diensten 
goed opgeleid en over het gevaar en het risico goed 
ingelicht zijn en waar, zoals in het voorgaand artikel 
gezegd is, in enkele uren tijds van brandstof kan 
worden veranderd wanneer de omstandigheden 
slecht zijn voor de verspreiding van de verontreini- 
gende stoffen, zonder dat die verandering andere 
gevaren, zoals ontploffingsgevaar, oplevert. 

In andere woorden, het is beter de meeste afval- 
brandstoffen in enkele installaties te verbranden, 
waar voorzorgsmaatregelen kunnen worden geno- 
men, dan ze te verbranden in een groot aantal van 
elkaar verspreide kleine installaties. 


Het is evenwel te hopen, dat tegen 1980 bepaalde 
procédés voor het zuiveren van de verbrandingsgas- 
sen op industrièle schaal tot ontwikkeling zullen kun- 
nen gebracht worden. 


Daarom bepaalt het ontwerp dat het hoogst toe- 
laatbare gehalte aan zwaveldioxyde in de rookgassen 
van 1 januari 1980 af niet meer mag bedragen dan 5 
g/Nm, om het even welk procédé aangewend wordt 
(ontzwaveling van de brandstoffen of ontzwaveling 
van de verbrandingsgassen) en ongeacht de hoogte 
van de schoorsteen. 


Art. 8. — De methodes die gebruikt worden om de 
luchtverontreiniging te bestuderen kunnen geba- 
seerd zijn op een zeer eenvoudige apparatuur, zoals 
een op papier aangebrachte genummerde schaal van 
schakeringen waarmee de tint van de verbrandings- 
gassen op het zicht kan vergeleken worden. Een be- 
paald volume verbrandingsgassen wordt door een 
gegeven oppervlakte van een filtreerpapier van een 
passende kwaliteit gefiltreerd en de verkregen vlek 
wordt op het zicht vergeleken met een schaal van 
voortdurend donkerder grijs die van O tot 9 ge- 
nummerd is. Het meest benaderende cijfer is de 
zwartheids- of opaciteitsindex, ook Bacharach-index 
genaamd. Deze methode wordt gebruikt om de 
emissies van met vloeibare brandstoffen gestookte 
toestellen te controleren. Buiten de periodes waarin 
de ketels aangestoken worden of waarin van brand- 
stof Veranderd wordt zoals voorgeschreven is in arti- 
kel 6, mag deze Bacharach-index van de rookgassen 
niet meer dan 4 bedragen. 
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CHAPITRE Il 
Dispersion des polluants gazeux 


Art. 9. — Les gaz de combustion émis par les 
centrales électriques véhiculent des quantités plus ou 
moins importantes de polluants gazeux. 


Leur dispersion dans l'atmosphère et les risques de 
retombées au sol sont fonction des conditions 
d'émission à l’exutoire des cheminées et des condi- 
tions topographiques et météorologiques locales. 


De nombreux auteurs proposent des formules de 
calcul des hauteurs effectives de cheminées néces- 
saires pour limiter à un niveau donné le taux de con- 
centration en polluants au sol. 


Les hauteurs de cheminées des établissements in- 
dustriels soumis à autorisation pourraient faire l'objet 
de discussions interminables et elles pourraient être 
fixées de façon plus où moins arbitraire si une règle 
générale n'était pas établie. C'est pourquoi la fixation 
d'une règle a paru un objectif prioritaire. 

La hauteur minimum des cheminées au-dessus du 
niveau du sol est calculée en s'inspirant de la formule 
française pour un ou plusieurs générateurs reliés à la 
même cheminée. 


hp = 340 q EL 
Cu RAT 


La formule française possède un sérieux avantage 
par rapport aux autres formules. 


Elle ne fait appel qu'à des facteurs que l'on peut 
facilement calculer ou mesurer. Ce sont notamment le 
débit des gaz de combustion (R) calculé pour la mar- 
che à l'allure nominale et sans excès d'air et compté 
en mètres cubes par heure à la température effective 
d'émission, le débit total théorique des polluants (q), 
toujours pour la marche à l'allure nominale, exprimée 
en kg/heure de dioxyde de soufre, et la différence de 
température (AT) exprimée en degré centigrade, entre 
la température des gaz de combustion à l'émission et 
la température moyenne de l'air ambiant. 


Quant au facteur C,,, il est appelé concentration 
maximum au sol et il est exprimé en mg/m%. Il faut 
noter que la formule française est dérivée de la for- 
mule russe et que les méthodes de calcul des che- 
minées sont généralement fondées sur des hypothè- 
ses diverses telles que : teneur et temps de mesure 
dans l'environnement, vitesse critique du vent et sta- 
bilité de l'atmosphère, vitesse et température 


HOOFDSTUK II 


Verspreiding van de gasvormige 
verontreinigende stoffen 


Art. 9. — De door de elektrische centrales ver- 
spreide verbrandingsgassen voeren min of meer 
aanzienlijke hoeveelheden gasvormige verontreini- 
gende stoffen met zich mee. 


De verspreiding van deze stoffen in de lucht en het 
gevaar voor neerslag op de grond zijn afhankelijk van 
de emissie-omstandigheden aan de uitgang van de 
schoorstenen en van de plaatselijke topografische en 
meteorologische omstandigheden. 


Tal van auteurs stellen formules voor voor het be- 
rekenen van de effectieve schoorsteenhoogten die 
nodig zijn om de concentratie aan verontreinigende 
stoffen bij de grond tot een bepaald peil te beperken. 


Over de hoogte van de schoorstenen van aan ver- 
gunning onderworpen industriële inrichtingen zou 
eindeloos kunnen geredetwist worden en deze hoog- 
te zou op een vrij willekeurige manier kunnen vast- 
gesteld worden indien geen algemene regel uitge- 
vaardigd werd. Daarom lijkt het vaststellen van een 
regel volstrekt noodzakelijk te zijn. 


De minimumhoogte van de schoorstenen boven de 
grond wordt met de Franse formule voor ogen, bere- 
kend voor een of meer met dezelfde schoorsteen ver- 
bonden stoomketels. 


340 q 3 1 
F Cu RAT 


De Franse formule heeft een groot voordeel op de 
andere formules. 


Ze maakt enkel gebruik van factoren die gemakke- 
lijk te berekenen of te meten zijn. Onder meer het 
debiet van de verbrandingsgassen (R), bij werking 
tegen de nominale capaciteit en zonder luchtover- 
schot berekend en in kubieke meter per uur op de 
werkelijke lozingstemperatuur van de gassen uitge- 
drukt, het totale theoretische debiet aan verontreini- 
gende stoffen (q), steeds bij werking tegen de nomi- 
nale capaciteit, in kg zwaveldioxyde per uur uitge- 
drukt, en het verschil, in graden Celsius, tussen de 
emissie-temperatuur van de verbrandingsgassen en 
de gemiddelde temperatuur van de omgevende lucht 
(A T). 


De factor C,,, maximumconcentratie bij de grond 
genaamd, wordt in mg/m* uitgedrukt. Opgemerkt 
zij, dat de Franse formule afgeleid is van de Russische 
en dat de methodes voor het berekenen van de 
schoorstenen meestal uitgaan van allerlei hypothesen 
zoals het gehalte en de meettijd in de omgeving, de 
kritische windsnelheid en stabiliteit van de lucht, de 
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d'émission, quantité de gaz émis. Le choix du temps 
de mesure en particulier et des coefficients de cor- 
rection à adopter pour passer de 3 minutes à 20 ou 
30 minutes et 24 heures est très différent suivant les 
auteurs. Le principe retenu pour le calcul de hp en 
l'absence d'obstacles est que la teneur en SO, au 
niveau du sol ne doit pas dépasser une valeur de 
référence 0,250 mg/m° mesurée sur 24 heures. La 
valeur de référence a été déduite en France de celle 
définie pour la formule russe originale 0,500 mg/m* 
sur 20 minutes par le jeu des coefficients de corres- 
pondance du temps de prélèvement (20 minutes - 24 
heures) indiqués dans la norme allemande 
VDI.2.289. 


En conséquence, la concentration maximale dans 
l'environnement que pourra ajouter la nouvelle sour- 
ce est limitée én France à la différence entre la valeur 
de référence (0,250 mg/m) et la moyenne annuelle 
des valeurs journalières de la pollution dans la région, 
prise comme pollution de fond. 


En l'absence de mesure de la pollution de fond, 
trois valeurs forfaitaires ont été retenues en France : 


0,010 mg/m° en zone peu polluée, 

0,110 mg/m° dans une zone moyennement in- 
dustrialisée ou urbanisée, 

0,160 mg/m* dans une zone urbanisée ou très in- 
dustrialisée. 


Il est également prévu, en France, de tenir compte 
des obstacles se trouvant dans un rayon déterminé 
autour de l'installation projetée. 


En Belgique, le territoire, relativement peu étendu, 
est divisé en deux parties ; « les zones de protection 
spéciale » et « le reste du territoire du Royaume ». 


En dehors des zones de protection spéciale, la pol- 
lution de fond n'est pas assez connue à l'heure ac- 
tuelle et, plutôt que de fixer C,, par différence entre 
une valeur de référence et la pollution de fond de la 
région, il a été estimé préférable, dans une première 
étape, de fixer C,, forfaitairement à 0,200 mg/m° de 
dioxyde de soufre en dehors des zones de protection 
spéciale et 0,100 mg/m*° dans les zones de protec- 
tion spéciale et de ne pas tenir compte des obstacles, 
afin d'éviter de donner trop de dérogations notamm- 
ent pour les installations existantes. Cette méthode de 
calcul des hauteurs de cheminée n'est certes pas 
parfaite. Les experts peuvent encore discuter long- 
temps sur les avantages et les inconvénients de telle 
ou telle méthode de calcul, mais il appartient à l'Ad- 
ministration de proposer un choix dans ce domaine. 
La proposition qui est faite ici et qui néglige pour des 
raisons de facilité de contrôle la vitesse de sortie des 
gaz constitue un premier pas dans la lutte contre la 
pollution atmosphérique engendrée par les installa- 
tions industrielles de combustion dont l'efficacité 


Het voorkomen van luchtverontreiniging Je 


emissiesnelheid en -temperatuur, de hoeveelheid ge- 
loosde gassen. Meer bepaald de keuze van de meet- 
tijd en van de correctiecoëfficiénten die moeten ge- 
bruikt worden om van 3 minuten naar 20 of 30 mi- 
nuten en naar 24 uren over te gaan, verschillen aan- 
zienlijk van de ene auteur tot de andere. Voor de 
berekening van h, als er geen hindernissen zijn, wordt 
als beginsel aangenomen dat het SO.-gehalte ter 
hoogte van de grond niet hoger mag liggen dan een 
referentiewaarde van 0,250 mg/m° op 24 uren ge- 
meten. De referentiewaarde van 0,250 mg/misin 
Frankrijk afgeleid van de oorspronkelijke Russische 
formule 0,500 mg/m* op 20 minuten door middel 
van de overeenstemmingscoëfficiénten van de opna- 
metijd (20 minuten - 24 uren) die in de Duitse norm 
VDI 2 289 aangeduid zijn. 


Bijgevolg wordt de maximumconcentratie die door 
de nieuwe bron aan de omgeving zal mogen toege- 
voegd worden in Frankrijk beperkt tot het verschil 
tussen de referentiewaarde (0,250 mg/m*) en het 
jaargemiddelde van de dagelijkse waarden van de 
verontreiniging in de streek, als basisverontreiniging 
beschouwd. 


Bij gebrek aan metingen van de basisverontreini- 
ging zijn in Frankrijk drie forfaitaire waarden aange- 
nomen : 


0,010 mg/m* in licht verontreinigde gebieden, 

0,110 mg/m° in middelmatig geindustrialiseerde of 
geurbaniseerde gebieden, 

0,160 mg/m* in geurbaniseerde of sterk geinidus- 
trialiseerde gebieden. 


In Frankrijk zal ook rekening gehouden worden met 
de hindernissen die zich binnen een bepaalde straal 
rondom de ontworpen installatie bevinden. 


In België wordt het vrij kleine grondgebied ver- 
deeld in twee delen : « de speciale beschermingszo- 
nes » en « de rest van het grondgebied in het Rijk ». 


Buiten de speciale beschermingszones is de basis- 
verontreiniging niet voldoende bekend op dit ogen- 
blik en liever dan C,, vast te stellen als zijnde het 
verschil tussen een referentiewaarde en de basisver- 
ontreiniging van de streek, werd in een eerste fase 
verkozen C,, forfaitair vast te stellen op 0,200 mg/m* 
zwaveldioxyde buiten de speciale beschermingszones 
en op 0,100 mg/m° in de speciale beschermingszo- 
nes en geen rekening te houden met hindernissen. 
Aldus kan het verlenen van een al te groot aantal 
afwijkingen onder meer voor bestaande installaties 
vermeden worden. 


Deze methode voor het berekenen van de schoor- 
steenhoogte is zeker niet volmaakt. Over de voor- en 
de nadelen van deze of gene berekeningsmethode 
kunnen de deskundigen nog lang redetwisten, maar 
de Administratie dient een keuze voor te stellen. Het 
voorstel dat hier gedaan wordt en waarin de uittree- 
snelheid van de gassen, om de controle te verge- 
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pourra être appréciée par l'étude des résultats des 
mesures qui seront entreprises dans les années à ve- 
nir. 


Les hauteurs de cheminées ainsi calculées sont 
celles qu'il y aurait lieu d'adopter si l'installation était 
isolée dans une région plane. Toutefois, si la présence 
d'obstacles dans le voisinage d'une installation nou- 
velle de plus de 100 MW devait avoir une certaine 
importance sur le calcul de la hauteur de cheminée, il 
sera suggéré au fonctionnaire technique compétent, 
par une circulaire ministérielle signée par les Minis- 
tres cosignataires du présent arrêté, de proposer à 
l'autorité appelée à statuer sur la demande en autori- 
sation de l'établissement nouveau, une hauteur de 
cheminée plus élevée en s'inspirant de la méthode de 
calcul française, ou le cas échéant, en s'inspirant 
d'une méthode de calcul similaire ou d'une méthode 
de simulation ou d'un modèle mathématique à char- 
ge de l'exploitant. || pourrait en être de même pour 
une installation similaire dont les effets pourraient se 
faire sentir sur une zone de protection spéciale toute 
proche. Par la même occasion, il sera tenu compte de 
la vitesse de sortie des gaz à l'émission ainsi que de la 
forme de l'exutoire. En outre, toutes les nouvelles 
cheminées construites après la parution du présent 
arrêté, devront être conçues de façon telle que leurs 
fondations permettent, le cas échéant, une suréléva- 
tion de 10 % par rapport au chiffre obtenu en appli- 
cation de la formule ci-dessus. 


Quant au facteur R qui représente le débit des gaz 
de combustion ca/culé pour la marche à l'allure no- 
minale et sans excès d'air exprimé en mètres cubes 
par heure à la température effective d'émission, il est 
obtenu en s'inspirant des calculs suivants. 


Un fuel standard est estimé contenir 85 % de car- 
bone, 13 % d'hydrogène et 2 % de soufre. 


Le calcul de l'oxygène nécessaire à la combustion 
est déterminé comme suit pour 1 kg de fuel oil con- 
tenant 0,850 kg de carbone, 0,130 kg d'hydrogène 
et 0,020 kg de soufre ; 


— 0,850 kg de carbone demande 
32)/12 = 2,260 kg d'oxygène, 
ce qui produit 2,260 kg + 0,850 kg = 3,110 kg 
de CO, occupant 1,580 Nm* ; 


(0,850 X 


— 0,130 kg d'hydrogène demande (0,130 X 
32)/4 = 1,040 kg d'oxygène, 
ce qui produit 1,040 kg + 0,130 kg = 1,170 kg 
d'eau occupant 1,460 Nm: ; 


— 0,020 kg de soufre demande 0,02 d'oxygène, 
ce qui produit 0,020 kg + 0,020 kg = 0,040 kg 
de SO, occupant 0,014 Nm. 


10° livraison 


makkelijken, buiten beschouwing gelaten wordt, is 
een eerste stap in de strijd tegen de door industriële 
verbrandingsinstallaties verwekte luchtverontreini- 
ging ; de doeltreffendheid ervan zal kunnen beoor- 
deeld worden door de studie van de uitslagen van de 
metingen die in de komende jaren zullen worden 
verricht. 


De aldus berekende schoorsteenhoogten zijn die 
welke zouden dienen aangenomen te worden indien 
de installatie afgezonderd en in een vlakke streek 
gelegen was. Mocht de aanwezigheid van hindernis- 
sen in de omgeving van een nieuwe installatie van 
meer dan 100 MW enig belang hebben voor het 
berekenen van de schoorsteenhoogte, dan zal de be- 
voegde technische ambtenaar door middel van een 
door de medeondertekenaars' van dit besluit uitge- 
vaardigde circulaire aangeraden worden aan de 
overheid die over de vergunningsaanvraag voor de 
nieuwe inrichting uitspraak doet, een grotere 
schoorsteenhoogte voor te stellen, voortgaande op de 
Franse berekeningsmethode of in voorkomend geval 
op een gelijkaardige berekeningsmethode, een simu- 
latiemethode of een wiskundig model ten laste van de 
exploitant. Dit zou ook het geval kunnen zijn voor een 
gelijkaardige installatie waarvan de gevolgen voel- 
baar zouden kunnen zijn in een dichtbij gelegen spe- 
ciale beschermingszone. Bij die gelegenheid zal ook 
rekening gehouden worden met de uittreesnelheid 
van de gassen en met de vorm van de uitlaat. Boven- 
dien zullen alle nieuwe schoorstenen die na de publi- 
katie van dit besluit gebouwd worden, zo moeten 
opgevat zijn dat de funderingen stevig genoeg zijn om 
in voorkomend geval een verhoging met 10 % van 
het door toepassing van de hierboven vermelde for- 
mule bekomen cijfer mogelijk te maken. 


Wat de factor R betreft, d.i. het debiet van de ver- 
brandingsgassen berekend als de installatie tegen het 
nominale vermogen en zonder luchtoverschot werkt, 
in kubieke meter per uur op de werkelijke lozings- 
temperatuur uitgedrukt, deze wordt bepaald op 
grond van de volgende berekeningen. 


Standaardstookolie bevat naar schatting 85 % 
koolstof, 13 % waterstof en 2 % zwavel. 


Voor 1 kg stookolie die 0,850 kg koolstof, 0,130 
kg waterstof en 0,020 kg zwavel bevat, wordt de voor 
de verbranding vereiste zuurstof als volgt berekend : 


— 0,850 kg koolstof vereist (0,850 X 32)/12 = 
2,260 kg zuurstof, 
wat 2,260 kg + 0,850 kg = 3,110 kg CO, met 
een volume van 1,580 Nm oplevert ; 

— 0,130 kg waterstof vereist (0,130 X 32)/4 = 
1,040 kg zuurstof, 
wat 1,040 kg + 0,130 kg = 1,170 kg water met 
een volume van 1,460 Nm oplevert ; 

— 0,020 kg zwavel vereist 0,02 kg zuurstof, 
wat 0,020 kg + 0,020 kg = 0,040 kg SO, met 
een volume van 0,014 Nm oplevert. 
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Le poids d'oxygène strictement nécessaire est donc 
de 2,260 kg + 1,040 kg + 0,020 kg = 3,320 kgou 
2:320 Nm, 

le volume d'azote correspondant étant de (2,320 
X 79,1)/20,9 = 8,8 Nmi. 


Quant au volume d'air nécessaire à la combustion 
de 1 kg du fuel oil, il est égal à 2,320 + 8,8 = 
11,120 Nms. 


Le volume des gaz de combustion sans excès d'air 
atteint donc 1,580 Nm* + 1,460 Nm + 0,014 Nm° 
+ 8,8 Nm° = 11,854-Nm par kg à 0° centigrade. 


En admettant que la teneur maximum en soufre du 
combustible, exprimée en %, peut être trouvée en 
multipliant la teneur maximum en SO, exprimée en 
g/Nm* par 0,592, on trouve 
q = (SO;) g/Nm° X 0,592 X 20 en kg/h de SO, 
pour 1 tonne de fuel/h 


or, 1t/h de fuel produit 9,8 Gcal/h. 


Le débit total de polluant SO, est donc pour une 
puissance de 1 Gcal/h 


q1 Gcal/h = (SO) g/Nm* x 0,592 X 20/9,8 
qGcal/h = (S0.) g/Nm° X 11,85 Gcal/9,8. 


Dans ces conditions, la formule peut s'écrire : 


340 Goal 
UE | re [(SO:) g/Nms X 11,85 X —]F 11.854 t + 273 


soit pour À t = 140 
h, (At = 140) = 5,775 (SO.)'/? g/Nm* (Gcal)'’*. 
Le diagramme de la figure 1 donne les hauteurs de 
cheminée minimales en dehors des zones de protec- 
tion spéciale pour des puissances calorifiques varia- 
bles et des émissions de dioxyde de soufre de 5, 4, 3 
et 2 g/Nm° et une différence de température entre 
l'émission et l'ambiance (A t) de 140°C. 
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Het strikt nodige gewicht aan zuurstof is bijgevolg : 
2,260 kg + 1,040 kg + 0,020 kg = 3,320 kg of 
2,320 Nm. 


Daarmee stemt een hoeveelheid stikstof overeen 
van (2,320 X 79,1)/20,9 = 8,8 Nmi. 


Voor de verbranding van 1 kg stookolie is een vo- 
lume lucht nodig van 2,320 + 8,8 = 11,120 Nm. 


Het volume van de verbrandingsgassen zonder 
luchtoverschot bedraagt bijgevolg : 

1,580 Nm° + 1,460 Nm + 0,014 Nm° + 8,8 Nm° 
= 11,854 Nm per kg bij O°C. 

Als men aanneemt dat het maximumzwavelgehalte 
van de brandstof, in % uitgedrukt, kan berekend 
worden door het maximum SO.-gehalte, in g/Nm* 
uitgedrukt, te vermenigvuldigen met 0,592, bekomt 
men 
q = (SO.) g/Nm° X 0,592 X 20 in kg/h SO, voor 1 
ton stookolie/h. 


Nu brengt 1 t/h stookolie 9,8 Gcal/h voort. 

Voor een vermogen van 1 Gcal/h bedraagt het 
totale debiet van de verontreinigende SO, bijgevolg : 
q1 Gcal/h = (SO,) g/Nm° X 0,592 x 20/9,8 
qGcal/h = (SO.,) g/Nm° X 11,85 Gcal/9,8. 


Bijgevolg kan de formule als volgt geschreven 
worden : 


1 


9,8 Goal (t — 10 
9,8 QE ) ) 


en voor At = 140 
h, (At = 140) = 5,775 (SO.)'/? g/Nm* (Gcal)'’* 


In het diagram (fig. 1) zijn de minimumhoogten van 
de schoorstenen buiten de speciale beschermingszo- 
nes aangeduid voor veranderlijke stookvermogens, 
voor zwaveldioxyde-emissies van 5, 4, 3 en 2 g/Nm° 
en een temperatuurverschil (At) van 140°C tussen de 
emissie en de omgeving. 
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Le calcul des hauteurs des cheminées en s'inspi- 
rant de la formule française étant imposé pour les 
centrales existantes, on conçoit qu'il n'est pas possi- 
ble dès la parution du présent arrêté d'y satisfaire 
immédiatement. Un délai est donc accordé, par me- 
sure transitoire, jusqu'au Îer janvier 1977, permet- 
tant d'émettre 6 g/Nm° par une cheminée dont la 
hauteur ne devrait permettre qu'une émission de 5 
g/Nm*. Il faut évidemment donner le temps suffisant 
pour réaliser les surélévations indispensables, no- 
tamment lors de l'arrêt des chaudières pour répara- 
tion ou entretien périodique. 


CHAPITRE Ill 


Surveillance de la pollution du site 
avoisinant les centrales alimentées 
au combustible liquide 


Art. 10. — Il importe de s'assurer, en permanen- 
ce, que les moyens de prévention de la pollution at- 
mosphérique qui viennent d'être imposés attei- 
gnent bien le but du maintien d'une qualité correcte 
de l'air sur le site avoisinant les centrales électriques 
d'une certaine importance. C'est pourquoi des appa- 
reils de mesure de la concentration de l'air au sol en 
dioxyde de soufre devront être installés et entretenus 
par l'exploitant dans le voisinage des grosses centra- 
les, c'est-à-dire dont la puissance installée totale sur 
un même site dépasse 200 MW. 


Pour ne pas figer dans un arrêté royal une obliga- 
tion quant au choix d'un type d'appareil de mesure 
déterminé dont les performances risquent d'être ra- 
pidement dépassées compte tenu de l'évolution rapi- 
de des progès techniques, il est préférable actuelle- 
ment de laisser au fonctionnaire technique compétent 
et au fonctionnaire désigné par le Ministre qui a la 
santé publique dans ses attributions le soin de fixer le 
type d'appareil à employer. Il est évident que le 
nombre et les emplacements de ces appareils seront 
déterminés cas par cas compte tenu de la topographie 
et des conditions climatiques de la région par ce mé- 
me fonctionnaire. 


Une circulaire ministérielle signée conjointement 
par les Ministres signataires du présent arrêté don- 
nera ultérieurement les instructions à cet effet, afin 
que les résultats obtenus puissent être intégrés dans 
le réseau national de mesure. Cette circulaire pour- 
rait, par exemple, proposer un réseau automatique 
d'alerte et de mesure comprenant au moins 4 stations 
disposées dans un rayon de 5 km maximum autour de 
l'installation en tenant compte de la direction des 
vents dominants, du relief du sol et de la densité des 
habitations de façon à pouvoir apprécier, dans toute 
la mesure du possible, la surcharge de pollution due 
au fonctionnement de l'installation. 


Daar de hoogte van de schoorstenen voor de be- 
staande centrales met de Franse formule voor ogen 
moet worden berekend, is het duidelijk dat het niet 
mogelijk is dit voorschrift na het verschijnen van het 
besluit onmiddellijk toe te passen. Bijgevolg wordt bij 
wijze van overgangsmaatregel uitstel tot 1 januari 
1977 toegestaan, waardoor geoorloofd wordt 6 
g/Nm* te lozen door een schoorsteen waardoor 
slechts 5 g/Nm* zou mogen geloosd worden als men 
op de hoogte voortgaat. Men moet natuurlijk de no- 
dige tijd geven om de noodzakelijke verbeteringen 
aan te brengen onder meer als de ketels wegens her- 
stellings- of periodieke onderhoudswerken stilgelegd 
zijn. 


HOOFDSTUK HI 


Toezicht op de verontreiniging van de omgeving 
van met vloeibare brandstof gestookte centrales 


Art. 10. — Voortdurend moet nagegaan worden 
dat de opgelegde middelen ter voorkoming van de 
luchtverontreiniging wel degelijk het gestelde doel, 
nl. het behoud van een passende kwaliteit van de 
lucht in de omgeving van de elektrische centrales van 
een zekere omvang, bereiken. Daarom moeten in de 
nabijheid van de grote centrales d.w.z. die waarvan 
het totale geinstalleerde vermogen in eenzelfde ves- 
tiging meer dan 200 MW bedraagt, toestellen voor 
het meten van de concentratie van zwaveldioxyde in 
de lucht bij de grond door de exploitant gein- 
stalleerd en onderhouden worden. 


Om in een koninklijk besluit geen starre verplich- 
ting op te nemen met betrekking tot de keuze van een 
bepaald type van meettoestel waarvan de mogelijk- 
heden door de snelle ontwikkeling van de technische 
vooruitgang spoedig zouden kunnen achterhaald zijn, 
is het thans beter de keuze van het te gebruiken 
toesteltype aan de bevoegde technische ambtenaar 
en aan de ambtenaar aangewezen door de Minister 
tot wiens bevoegdheid de volksgezondheid behoort, 
over te laten. Het aantal en de plaats van die toestel- 
len zullen natuurlijk voor ieder geval afzonderlijk en 
voortgaande op de topografie en het klimaat van de 
streek door deze ambtenaar vastgesteld worden. 


Hiervoor zullen later onderrichtingen gegeven 
worden in een ministerièle circulaire die door de Mi- 
nisters die onderhavig besluit getekend hebben zal 
worden ondertekend, opdat de verkregen uitslagen in 
het nationaal meetnet zouden kunnen opgenomen 
worden. In die circulaire zou bijvoorbeeld een auto- 
matisch alarm- en meetnet kunnen worden voorge- 
steld, dat ten minste vier stations omvat, opgesteld 
binnen een straal van ten hoogste 5 km rondom de 
installatie, daarbij rekening houdend met de over- 
heersende windrichting, het reliëf van de bodem en 
de woondichtheid, zodat de aan de installatie te wij- 
ten bijkomende verontreiniging zo goed mogelijk zal 
kunnen beoordeeld worden. 


Oktober 1975 


Ces mesures ont donc pour objectif : le contrôle de 
l'efficacité des « actions anti-pollution » mises en 
œuvre, la surveillance de l'évolution des concentra- 
tions en dioxyde de soufre dans le temps en vue 
d'assurer une véritable « gestion de l'air », l’action 
immédiate par changement de combustible en cas de 
dépassement d'un seuil d'alerte, la possibilité d'en- 
treprendre éventuellement des enquêtes épidémiolo- 
giques et enfin le choix le plus judicieux d'un empla- 
cement d'installations nouvelles dans le cadre du 
développement industriel d'une région ou de sa re- 
conversion. 


Il est apparu indispensable de fixer dans cet article 
le seuil d'alerte à la concentration moyenne de 500 
ug/m* de dioxyde de soufre sur 24 heures. Cette 
concentration ne signifie pas nécessairement un 
danger immédiat, mais elle indique que des problè- 
mes se posent et que des actions doivent être envi- 
sagées telles que, par exemple, la modification du 
combustible. Aucun autre chiffre n’a été retenu dans 
cet article ; toutefois, à titre indicatif, lors de l'in- 
terprétation des résultats de mesure dans le cadre 
d'une bonne gestion de l'air, il y aurait lieu de se 
souvenir pour les installations nouvelles que l'idéal 
serait de ne pas dépasser une moyenne annuelle de 
150 ug/m*, tempérée d'un percentile de 97 % à 
350 ug/m*, ce percentile exprimant le nombre de 
jours où un maximum quotidien de 350 ug/m* ne 
devrait pas être dépassé. Le percentile de 97 % cor- 
respond à 11 jours par an mais, comme le maintien 
de ces valeurs pendant une longue période n'est pas 
souhaitable, un correctif devrait encore être apporté 
de manière que ce maximum ne puisse être dépassé 
pendant trois jours consécutifs. 


En résumé, l'application des mesures imposées à 
l'article 6 sera donc de rigueur chaque fois que les 
appareils de mesure de concentration moyenne sur 
24 heures du dioxyde de soufre du site en question 
feront apparaître des concentrations au sol supérieu- 
res à 500 ug/m°. Ces mesures seront maintenues 
pendant toute la période où cette concentration 
moyenne sur 24 heures restera supérieure à ce der- 
nier seuil. 


TITRE Il 


DISPOSITIONS APPLICABLES 
AUX INSTALLATIONS DE COMBUSTION 
AUTRES QUE CELLES DES CENTRALES 
ELECTRIQUES THERMIQUES CLASSIQUES 


CHAPITRE | 
Réduction de la quantité de polluants 


Art. 11 et 12. — La réduction des émissions de 
dioxyde de soufre ne peut se faire, que, soit par la 
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Deze metingen hebben bijgevolg tot doel de ge- 
voerde acties tegen verontreiniging op hun doeltref- 
fendheid te controleren, de ontwikkeling van de zwa- 
veldioxydeconcentratie in de tijd te volgen ten einde 
een waar « luchtbeheer » tot stand te brengen, on- 
middellijk in te grijpen door verandering van brand- 
stof wanneer een alarmdrempel overschreden wordt, 
de mogelijkheid van eventuele epidemiologische on- 
derzoekingen te scheppen en ten slotte de vestigings- 
plaats van nieuwe installaties in het raam van de 
industriële ontwikkeling of omschakeling van een 
streek op oordeelkundige wijze te kiezen. 


Het is nodig gebleken de alarmdrempel in dit artikel 
vast te stellen op een gemiddelde concentratie van 
500 ug/m° zwaveldioxyde op 24 uren. Deze con- 
centratie levert niet noodzakelijk onmiddellijk gevaar 
op, maar ze toont aan dat er problemen rijzen en dat 
iets moet gedaan worden zoals bijvoorbeeld een ver- 
andering van brandstof. In dit artikel komen geen 
andere cijfers voor ; maar bij het interpreteren van de 
meetresultaten in het kader van een goed beheer van 
de lucht, zou er bijvoorbeeld voor de nieuwe installa- 
ties moeten aan gedacht worden dat het ideaal zou 
zijn een jaargemiddelde van 150 ug/m* niet te over- 
schrijden, getemperd door een percentiel van 97 % 
op 350 ug/m*, die het aantal dagen aanduidt waarop 
een daggemiddelde van 350 ug/m°, niet zou mogen 
overschreden worden. Het percentiel van 97 % komt 
neer op 11 dagen per jaar, maar aangezien het be- 
houd van die waarden gedurende een lange periode 
niet wenselijk is, zou nog een correctief moeten aan- 
gebracht worden om te vermijden dat dat maximum 
gedurende drie opeenvolgende dagen zou over- 
schreden worden. 


Kortom, de in artikel 6 opgelegde maatregelen 
zullen dus moeten toegepast worden telkens wanneer 
de toestellen voor het meten van de gemiddelde con- 
centratie over 24 uren van zwaveldioxyde in de be- 
wuste vestiging concentraties bij de grond van meer 
dan 500 ug/m* aangeven. Deze maatregelen zullen 
behouden blijven zolang die gemiddelde concentratie 
over 24 uren boven deze laatste grens blijft. 


TITEL Hi! 

BEPALINGEN DIE OP ANDERE 
VERBRANDINGSINSTALLATIES DAN DIE 
VAN 
KLASSIEKE THERMISCHE ELEKTRISCHE 
CENTRALES VAN TOEPASSING ZIJN 


HOOFDSTUK | 


Vermindering van de hoeveeiheid 
verontreinigende stoffen 


Art. 11 en 12. — De emissie van zwaveldioxyde 
kan slechts verminderd worden hetzij door ontzwa- 
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désulfuration des combustibles consommés, soit par 
la désulfuration des gaz de combustion. 


De nombreuses recherches fondamentales et se- 
mi-industrielles ont été entreprises en vue de désul- 
furer les gaz de combustion, mais, pour la plupart 
sinon la totalité des installations de combustion, il 
semble qu'actuellement le meilleur moyen de réduire 
les émissions soit de faire usage de combustible à 
teneur en soufre réduite. 


La désulfuration des combustibles liquides est 
d'ailleurs techniquement possible à l'heure actuelle. 


La répartition de la consommation des combusti- 
bles (sources d'énergie primaire) au cours de l’année 
1973 en Belgique se présente comme suit : 


25 % pour les produits solides, 
58 % pour les produits liquides et 
17 % pour les produits gazeux. 


La teneur en soufre des combustibles solides dis- 
ponibles sur le marché belge pour les installations de 
combustion est généralement inférieure à 1,5 % ; 
par contre, celle des combustibles liquides peut at- 
teindre jusque 5 %. Quant à celle du gaz, elle est 
quasi nulle. 


Seul, le combustible 
problèmes. 


liquide peut poser des 


Les normes d'émission qui sont fixées ici consti- 
tuent des obligations de résultat qui seront atteintes si 
l'on fait usage de charbon ou de gaz, d'une part, ou 
de combustible liquide dont la teneur en soufre est 
correctement choisie, d'autre part. 


A cet effet, les producteurs et importateurs de 
combustibles liquides devront s'équiper pour satis- 
faire aux besoins de la consommation de façon à 
pouvoir livrer sur le marché belge les combustibles à 
teneur en soufre adéquate. 


C'est pourquoi, une étude a été entreprise avant la 
crise pétrolière en vue de déterminer : 


— la consommation probable de combustible liqui- 
de en 1980 ; 


— la teneur en soufre maximum qu'il serait techni- 
quement indispensable d'atteindre dans les 5 
catégories de combustibles liquides tels que le 
gasoil, le fuel oil léger, le fuel oil intermédiaire, le 
fuel oil lourd et le fuel oil extra lourd, pour que 
l'émission globale de dioxyde de soufre dans le 
pays soit, si non réduite, à tout le moins mainte- 
nue à ce qu'elle était en 1970, compte tenu d'un 
accroissement de consommation de près de 80 % 
durant la décennie ; 

— la hauteur des investissements à engager dans 
les entreprises pétrolières pour atteindre cet ob- 
jectif ; 

— et le coût supplémentaire qui en résulterait à la 
tonne de combustible liquide consommé. 


veling van de gebruikte brandstoffen, hetzij door 
ontzwaveling van de verbrandingsgassen. 


10° livraison : 


Voor de ortzwaveling van de verbrandingsgassen | 


is heel wat fundamenteel en semi-industrieel onder- 


zoek verricht, maar voor de meeste, om niettezeggen | 


alle verbrandingsinstallaties, schijnt het gebruik van 
zwavelarme brandstoffen thans het beste middel te 
zijn om de emissie te verminderen. 


Ontzwaveling van vloeibare brandstoffen is op dit 
ogenblik trouwens technisch mogelijk. 


De in 1973 in België verbruikte brandstoffen (pri- 
maire energiebronnen) worden als volgt verdeeld : 


25 % voor de vaste produkten, 
58 % voor de vioeibare produkten en 
17 % voor de gasvormige produkten. 


Het zwavelgehalte van de vaste brandstoffen die 
voor de verbrandingsinstallaties op de Belgische 
markt beschikbaar zijn ligt meestal beneden 1,5 % ; 
dat van de vloeibare brandstoffen kan daarentegen 
oplopen tot 5 %. Dat van gas is haast onbestaande. 


Alleen de vloeibare brandstof kan problemen ople- 
veren. 


De emissienormen die hier vastgesteld worden zijn 
afgestemd op de resultaten die zullen bereikt worden 
indien eensdeels kolen of gas of anderdeels vloeibare 
brandstoffen met een goed gekozen zwavelgehalte 
gebruikt worden. 


Te dien einde zullen de producenten en de impor- 
teurs van vloeibare brandstoffen zich van de nodige 
uitrusting moeten voorzien om aan de behoeften van 
het verbruik te voldoen en op de Belgische markt 
brandstoffen met een passend zwavelgehalte te kun- 
nen leveren. 


Daarom werd véér de oliecrisis een studie verricht 
om uit te maken : 


— welke hoeveelheid vloeibare brandstoffen in 
1980 waarschijnlijk zal worden verbruikt ; 

— welk maximum zwavelgehalte technisch zou 
moeten bereikt worden voor de vijf soorten van 
vloeibare brandstoffen, met name voor gasolie, 
lichte stookolie, middelsoort stookolie, zware 
stookolie en zeer zware stookolie, opdat de geza- | 


| 


menlijke emissie van zwaveldioxyde in ons land || 


zoniet zou verminderen dan toch zou gehouden | 


worden op het peil van 1970, als men weet dat || 


bijna 80 % zal toenemen ; 


— welk bedrag in de petroleumnijverheid zal moe- | 


ten geinvesteerd worden om dat doel te berei- | 

ken ; | 
—  welke stijging van de kostprijs per verbruikte ton 

vloeibare brandstof hieruit zou voortvloeien. 


{| 


Octobre 1975 


Cette étude a permis d'estimer qu'il convenait de 
ramener la teneur moyenne en soufre des combusti- 
bles résiduels, en 1980, à 2,3 % si on réalisait une 
désulfuration partielle des gaz de combustion dans 
les centrales électriques consommant le vacuum 
résidu, et qu'une telle décision entraînerait, d’une 
part, des investissements supplémentaires de l'ordre 
d'une dizaine de milliards de francs jusqu'en 1980 
dans les raffineries de pétrole et, d'autre part, un 
accroissement du prix du fuel oil résiduel de l'ordre de 
280 francs par tonne de fuel. 


L'incertitude quant aux structures d'approvision- 
nements futurs en pétrole brut et à l'évolution de 
l'inflation subie actuellement rend la revision de ces 
chiffres (ampleur des investissements supplémentai- 
res pour réaliser une désulfuration des combustibles 
liquides et coût total de la désulfuration de 3,2 à 
2,3 % de teneur moyenne en soufre des produits 
résiduels) extrêmement difficile à l'heure présente. 


C'est la raison pour laquelle, pour les petites ins- 
tallations de moins de 1.000.000 kcal/h seulement, 
consommant généralement du gasoil ou du fuel oil 
léger, il a été décidé de s'aligner sur la proposition de 
directive du Conseil des Communautés Européennes 
relative au rapprochement des législations des Etats 
membres concernant la teneur en soufre de certains 
combustibles liquides (gasoil À et gasoil B de la 
Communauté correspondant aux gasoil et fuel oil 
léger belges). 

C'est ainsi que dans tout le territoire du Royaume, 
c'est-à-dire aussi bien dans les zones de protection 
spéciale qu'en dehors de ces zones, dans toutes les 
petites installations, c'est-à-dire dans les installations 
de puissance calorifique inférieure ou égale à 
1.000.000 kcal/h consommant du combustible li- 
quide, l'émission en dioxyde de soufre ne devra pas 
dépasser 
1,5 g/Nm° à partir du 1er janvier 1976, 

1,35 g/Nm° à partir du 1er octobre 1976, 
1,15 g/Nm* à partir du 1er octobre 1978, 
0,85 g/Nm* à partir du 1er octobre 1980. 


Ensuite, des mesures particulières doivent être pri- 
ses dans les zones de protection spéciale, c'est-à-dire 
dans les aires territoriales où les mesures du degré de 
pollution ont fait « diagnostiquer » des niveaux 
élevés de pollution. Ces aires ont été établies sur base 
d'une moyenne annuelle des mesures dépassant 150 
microgrammes de dioxyde de soufre par m*° (cfr A.R. 
du 26 juillet 1971 précité). 

Tout comme cela a été imposé pour les installations 
de combustion de chauffage des locaux, la combus- 
tion des tourbes, des lignites et des agglomérés non 
défumés y est interdite. 


Ensuite, dans les installations alimentées aux com- 
bustibles liquides d'une puissance  calorifique 
supérieure à 1.000.000 kcal/h et inférieure à 20 
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Volgens deze studie zou het gemiddelde zwavelge- 
halte van de residuele brandstoffen in 1980 tot 
2,3 % moeten verminderd worden, indien een ge- 
deeltelijke ontzwaveling van de verbrandingsgassen 
in de elektrische centrales die vacuum residu ver- 
bruiken doorgevoerd wordt, en zou een dergelijke 
beslissing eensdeels tot 1980 voor nagenoeg 10 
miljard frank bijkomende investeringen in de petro- 
leumraffinaderijen vereisen en anderdeels de prijs 
van residuele stookolie met nagenoeg 280 frank per 
ton doen stijgen. 


Wegens de onzekerheid op het gebied van de toe- 
komstige bevoorradingsstructuren in ruwe olie en op 
het gebied van de heersende inflatie, is een herzie- 
ning van die cijfers (omvang van de bijkomende in- 
vesteringen voor het ontzwavelen van de vloeibare 
brandstoffen en totale kosten van de ontzwaveling 
van de residuele produkten van een gemiddeld zwa- 
velgehalte van 3,2 naar 2,3 %) momenteel uiterst 
moeilijk. 

Daarom werd, alleen voor de kleine installaties van 
minder dan 1 000 000 kcal/h die meestal gasolie of 
lichte stookolie verbruiken, besloten het voorstel van 
richtlijn van de Raad van de Europese Gemeen- 
schappen betreffende de gelijkschakeling van de 
wetgeving in de verschillende lidstaten op het stuk 
van het zwavelgehalte van sommige vloeibare 
brandstoffen (gasolie À en gasolie B van de Gemeen- 
schap die overeenstemmen met de Belgische gasolie 
en lichte stookolie) te volgen. 


Aldus zal de emissie van zwaveldioxyde op heel het 
grondgebied van het Rijk, d.w.z. in de speciale be- 
schermingszones zowel als buiten die zones, in al de 
kleine installaties, dat zijn die met een stookvermogen 
van 1 000 000 kcal/h of minder, die vloeibare 
brandstoffen gebruiken, niet hoger mogen liggen 
dan : 

1,5 g/Nm% vanaf 1 januari 1976, 
1,35 g/Nm% vanaf 1 oktober 1976, 
1,15 g/Nm% vanaf 1 oktober 1978 en 
0,85 g/Nm* vanaf 1 oktober 1980. 


Vervolgens moeten bijzondere maatregelen geno- 
men worden in de speciale beschermingszones, 
d.w.z. in de gebieden waar het meten van de veront- 
reinigingsgraad hoge verontreinigingscijfers opgele- 
verd heeft. Deze gebieden zijn vastgesteld op grond 
van een door de metingen opgeleverd jaargemiddel- 
de van meer dan 150 microgram zwaveldioxyde per 
m* (cfr. vermeld K.B. van 26 juli 1971). 


Zoals voor de verbrandingsinstallaties voor de ver- 
warming van lokalen opgelegd is, wordt het verbran- 
den van turf, van bruinkool en van niet rookloze ko- 
lenagglomeraten er verboden. 


Voor de met vloeibare brandstoffen gestookte in- 
stallaties met een stookvermogen van meer dan 
1.000.000 kcal/h en minder dan 20 miljoen kcal/h 
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10° aflevering 


millions de kcal/h, l'émission devra être limitée à 4,4 
g/Nm3 à partir du 1er juillet 1977 et à 3,2 g/Nm* à 
partir d'une date qui sera fixée par arrêté ministériel 
promulgué avant le 1er juillet 1978. 


Enfin, dans les installations d'une puissance calo- 
rifique supérieure à 20 millionsde kcal/h l'émission 
devra être limitée à 5 g/Nm* à partir du 1er juillet 
1977 et à 3,7 g/Nm* à partir d'une date qui sera 
fixée par arrêté ministériel promulgué avant le 1er 
juillet 1978. 


Dans le reste du territoire du Royaume, l'émission 
devra être limitée à 5,9 g/Nm* à partir du 1er juillet 
1977 dans les installations supérieures à 1.000.000 
kcal/h et consommant du combustible liquide et à 
4,7 g/Nm* à partir d'une date qui sera fixée par 
arrêté ministériel promulgué avant le 1er juillet 
1978. 


Ces teneurs maxima à l'émission en SO, peuvent 
être atteintes, soit par désulfuration des gaz de com- 
bustion, soit en ne faisant usage que de combustibles 
liquides dont la teneur en soufre est inférieure ou 
égale à celle indiquée dans les colonnes 3, 5, 7 et 9 
des tableaux 1 et 2 et 3 et 5 des tableaux 1bis et 2bis, 
la combustion devant être considérée comme étant 
réalisée sans excès d'air. 


Les normes maxima à l'émission proposées dans 
cet arrêté ne fournissent pas nécessairement la solu- 
tion idéale du problème de la lutte contre le dioxyde 
de soufre. Ces normes ont été fixées compte tenu de 
l'état actuel des connaissances et de l’évolution pos- 
sible de la technologie. C'est un maximum qui peut 
raisonnablement être recommandé aujourd'hui. Tou- 
tefois, il est bien évident qu'à la lumière des résultats 
des mesures qui seront poursuivies dans les années à 
venir et qui permettront d'apprécier l'impact des 
obligations imposées et à la lumière des progrès de la 
technologie et des connaissances scientifiques, de 
telles normes maximales à l'émission sont toujours 
perfectibles. 


Enfin, pour les installations alimentées en com- 
bustibles solides, la teneur en poussières des gaz est 
limitée à 150 mg/Nm* dans les zones de protection 
spéciale et à 300 mg/Nm* dans le reste du territoire 
du Royaume. 


Art. 13. — Compte tenu des problèmes posés aur- 
jourd'hui par l’approvisionnement en pétrole brut et 
de l'inflation que notre pays subit actuellement, il est 
prématuré de fixer dès maintenant la date à partir de 
laquelle la teneur maximum à l'émission en dioxyde 
de soufre des installations de puissance calorifique 
supérieure à 1 million de kcal/h devra être réduite 
aux chiffres indiqués pour la seconde phase de 
réduction des émissions. Cette date sera fixée en 
temps opportun par arrêté ministériel, c'est-à-dire 
avant le 1er juillet 1978, en tenant compte, d'une 


zal de emissie moeten worden beperkt tot 4,4 g/Nm* 
vanaf 1 juli 1977 en tot 3,2 g/Nm* vanaf een bij 
ministerieel besluit te bepalen datum, een besluit dat 
vér 1 juli 1978 zal worden uitgevaardigd. 


Voor de installaties met een stookvermogen van 
meer dan 20 miljoen kcal/h ten slotte, zal de emissie 
moeten worden beperkt tot 5 g/Nm* vanaf 1 juli. 
1977 en tot 3,7 g/Nm* vanaf een bij ministerieel 
besluit te bepalen datum, een besluit dat voor 1 juli 
1978 zal worden uitgevaardigd. 


Op de rest van het grondgebied zal de emissie voor | 
de met vloeibare brandstoffen gestookte installaties 
met een stookvermogen van meer dan 1.000.000 
kcal/h, vanaf 1 juli 1977 tot 5,9 g/Nm*° moeten 
worden beperkt en tot 4,7 g/Nm* vanaf een bij mi- 
nisterieel besluit te bepalen ‘“datum, een besluit dat 
véér 1 juli 1978 zal worden uitgevaardigd. 


Deze maximale emissieconcentraties van zwavel- 
dioxyde kunnen worden verkregen hetzij door de 
verbrandingsgassen te ontzwavelen, hetzij door enkel 
vloeibare brandstoffen te gebruiken waarvan het 
zwavelgehalte kleiner is dan of gelijk is aan datgene 
aangeduid in de kolommen 3, 5, 7 en 9 van de hierna 
volgende tabellen 1 en 2, en in de kolommen 3 en 5 
van de tabellen 1bis en 2 bis, waarbij verondersteld 
wordt dat de verbranding zonder luchtoverschot ge- 
beurt. 


De maximum-emissienormen die in onderhavig 
besluit worden voorgesteld doen niet noodzakelijk de !| 
ideale oplossing van het probleem van de zwaveldio- | 
xydebestrijding aan de hand. Deze normen zijn ge- | 
baseerd op de huidige stand van de wetenschap en de 
mogelijke ontwikkeling van de technologie. Ze zijn 
het maximum dat redelijkerwijze op dit ogenblik kan 
worden aanbevolen. Het ligt evenwel voor de hand, || 
dat zulke maximum-emissienormen altijd kunnen || 
verbeterd worden, eensdeels in het licht van de tech- 
nologische en wetenschappelijke vooruitgang, en! 
anderdeels in het licht van de uitslagen van de me- || 
tingen die tijdens de komende jaren zullen worden || 
voortgezet en die aanwijzingen zullen verstrekken || 
over de weerslag van de opgelegde verplichtingen. 


Voor de met vaste brandstoffen gestookte installa- | 
ties wordt het stofgehalte van de gassen ten slotte | 
beperkt tot 150 mg/Nm® in de speciale bescher- || 
mingszones en tot 300 mg/Nm% op de rest van he 
grondgebied van het Rijk. 


| 
Lol 


Art. 13. — \Wegens de huidige problemen in ver- || 
band met de bevoorrading in ruwe olie en de in ons || 
land heersende inflatie, is het vooralsnog niet moge- | 
lijk de datum vast te stellen waarop de maximum }| 
zwaveldioxyde-emissie van de installaties met een 
stookvermogen van meer dan 1 miljoen kcal/h zal 
moeten beperkt worden tot de cijfers die voor de 
tweede fase aangeduid zijn. 
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part, de l'interprétation des résultats de 2 années 
d'expérience du réseau automatique de mesure du 
dioxyde de soufre mis en place par le Ministère de la 
Santé publique et qui, selon les projets, sera opéra- 
tionnel au début de 1976 et, d'autre part, de la 
structure des approvisionnements en pétrole brut du 
pays, ainsi que des coûts de la désulfuration des fuels 
résiduels. 


A cet effet, l'arrêté ministériel dont il est question 
aux deux articles précédents sera signé conjointe- 
ment par les ministres signataires du présent arrêté. 


Art. 14. — Comme il a été dit ci-dessus pour les 
centrales électriques thermiques classiques, et pour 
les mêmes raisons, il convient de fixer des indices 
maxima de noircissement où d'opacité en vue du 
contrôle des émissions d'appareils utilisant des com- 
bustibles liquides en dehors des périodes d'allumage 
et de changement de combustible. 

Cet indice a été fixé à : 

3 pour les installations de puissance calorifique 
inférieure ou égale à 300.000 kcal/h, 

4 pour les installations de 300.000 à 2.000.000 
kcal/h et 

5 pour les installations de plus de 2.000.000 
kcal/h. 


Pour ces dernières, compte tenu du fait qu'un in- 
dice 5 peut être toléré, et que cet indice a de moins en 
moins de valeur plus il est élevé, il est demandé de 
procéder à un contrôle d'un indice pondéral basé sur 
le captage des particules au moyen d'un appareil 
approprié. Cet indice pondéral ne pourra pas dépas- 
ser 250 mg/1.000 kcal. Quant au mode de prélève- 
ment des échantillons et à la méthode de détermina- 
tion de cet indice, ils seront fixés par arrêté mi- 
nistériel. 


Art. 15. — Ici encore, comme pour les centrales 
électriques, l'exploitant de très grosses installations 
de combustion, c'est-à-dire dont l'ensemble des 
unités de combustion dépasse 100.000.000 kcal/h, 
alimentées entièrement où partiellement aux com- 
bustibles liquides (c'est-à-dire de puissance calorifi- 
que comparable à une centrale électrique de 50 MW) 
devra, lorsque les conditions de dispersion des pol- 
luants seront défavorables, prendre toute disposition 
utile pour réduire la teneur en dioxyde de soufre à 
l'émission à une valeur inférieure ou égale à 2 g/Nm* 
ou pour pouvoir utiliser du combustible liquide à te- 
neur en soufre de l'ordre de 1 %. Dans ce dernier cas, 
il devra disposer d'un stock de combustible à basse 
teneur en soufre permettant le fonctionnement de 
l'installation pendant 7 jours consécutivement. 


Die datum zal te gepasten tijde, d.w.z. véér 1 juli 
1978, bij ministerieel besluit vastgesteld worden. 


Daarbij zal rekening gehouden worden, eensdeels 
met de interpretatie van de resultaten van twee jaar 
ervaring met het automatisch net voor het meten van 
het zwaveldioxyde, een net dat door het Ministerie 
van Volksgezondheid opgericht wordt en dat volgens 
de plannen in het begin van 1976 zal klaar zijn, en 
anderdeels met de structuur van de bevoorrading van 
het land in ruwe olie en met de kosten van de ont- 
zwaveling van residuele stookolie. 


Het ministerieel besluit waarvan in de twee voor- 
gaande artikelen sprake is, zal dan ook getekend 
worden door al de ministers die onderhavig besluit 
tekenen. 


Art. 14. — Zoals hoger voor de klassieke thermi- 
sche elektrische centrales gezegd is en om dezelfde 
redenen, dienen de maximum zwartheids- of opaci- 
teitsindexen te worden vastgesteld met het oog op de 
controle op de uitwasemingen van toestellen die 
vloeibare brandstoffen gebruiken buiten de aan- 
steekperiodes en de periodes waarin van brandstof 
veranderd wordt. 


Deze index wordt vastgesteld op : 


3 voor de installaties met een stookvermogen van 
300.000 kcal/h of minder 

4 voor de installaties van 300.000 tot 2.000.000 
kcal/h en 

5 voor de installaties van meer dan 2.000.000 
kcal/h. 


Voor deze laatste, waarvoor index 5 toegelaten 
wordt, een index die minder waarde heeft naarmate 
hij hoger wordt, wordt gevraagd een gewichtsindex te 
controleren die gebaseerd is op het opvangen van 
stofdeeltjes met behulp van een passend apparaat. 
Deze gewichtsindex zal niet meer dan 250 
mg/1.000 kcal mogen bedragen. De manier waarop 
de monsters worden genomen en de methode vol- 
gens welke deze index wordt bepaald, zullen bij 
ministerieel besluit vastgesteld worden. 


Art. 15. — Zoals voor de elektrische centrales zal 
de exploitant van zeer grote verbrandingsinstallaties, 
d.w.z. met een gezamenlijk stookvermogen van meer 
dan 100.000.000 kcal/h, die geheel of gedeeltelijk 
met vloeibare brandstoffen gestookt worden (d.w.z. 
met ongeveer hetzelfde stookvermogen als een elek- 
trische centrale van 50 MW), wanneer de omstan- 
digheden ongunstig zijn voor een goede verspreiding 
van de verontreinigende stoffen, alle passende 
schikkingen treffen om het zwaveldioxydegehalte bij 
de emissie tot 2 g/Nm* of minder terug te brengen of 
om vloeibare brandstoffen met een zwavelgehalte 
van nagenoeg 1 % te kunnen gebruiken. In dit laatste 
geval zal hij over een voorraad brandstoffen met een 
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laag zwavelgehalte moeten beschikken die voldoende || 


Enfin, pour que le fonctionnaire technique 
compétent puisse vérifier l'application d'une telle 
disposition, il importe que tout changement de com- 
bustible soit noté dans un registre ad hoc et que la 
teneur en soufre des combustibles consommés soit 
soigneusement indiquée. 


En attendant la diffusion d'informations par le Mi- 
nistère de la Santé publique et de la Famille quant à la 
mauvaise dispersion des polluants, il appartient à 
l'exploitant d'apprécier, au moyen d'appareils de 
mesure locaux, les conditions météorologiques défa- 
vorables à une bonne dispersion des polluants. 


Cette mesure de précaution peut être considérée 
comme une première étape dans la lutte contre les 
effets défavorables du dioxyde de soufre, en vue de 
réaliser une véritable « gestion de l'air ». 


Dans cette première étape, il n’est pas exigé, pour 
ces grosses installations de combustion, de disposer 
d'un réseau de mesure dans le voisinage du site. Un 
réseau de mesure serait certes souhaitable afin de 
déceler en temps opportun l'approche du seuil d'a- 
lerte qui a été fixé à l'article 10 ci-dessus, mais l'exa- 
men des résultats des mesures du réseau national 
nous permettra ultérieurement de décider si ce sou- 
hait doit être muté en obligation. 


CHAPITRE Il 
Dispersion des polluants gazeux 


Art. 16. — Dans tout le territoire du Royaume, 
pour les installations de combustion de puissance 
calorifique dépassant 1.000.000 kcal/h, les mesu- 
res nécessaires doivent être prises pour disperser 
correctement les polluants gazeux. A cet effet, la haur- 
teur des cheminées est calculée comme indiqué à 
l'article 9. 


L'émission en SO, est déterminée par le calcul basé 
sur la teneur en soufre des combustibles en admet- 
tant que le soufre est transformé en dioxyde de soufre 
et évacué par les fumées et que la combustion se fait 
sans excès d'air. 

On admet comme hypothèse que la quantité d'air 
nécessaire à la combustion neutre d'un combustible 
liquide est de 11,12 m° par kg de combustible. 


La hauteur des cheminées est alors fixée comme 
pour les centrales électriques en tenant compte, d'u- 
ne part, de la puissance calorifique de l'installation et, 
d'autre part, de la teneur en dioxyde de soufre à 
l'émission. Toutefois jusqu'au 1er janvier 1977, une 
teneur de 6 g/Nm* pourra encore être tolérée comme 
s'il s'agissait d'une émission de 5 g/Nmi. 


is om de installatie gedurende zeven opeenvolgende 
dagen in bedrijf te houden. 


naar zou kunnen nagaan dat een dergelijke bepaling 
toegepast wordt, dient 
brandstof te worden ingeschreven in een speciaal re- 
gister en moet het zwavelgehalte van de verbruikte 
brandstoffen zorgvuldig aangeduid worden. 


In afwaèhting dat inlichtingen over de slechte ver- 
spreiding van de verontreinigende stoffen door het 
Ministerie van Volksgezondheid en van het Gezin 
verspreid worden, moet de exploitant door middel 
van plaatselijke meettoestellen nagaan of de weers- 
omstandigheden ongunstig zijn voor een goede ver- 
spreiding van de verontreinigende stoffen. 


Deze voorzorgsmaatregel mag worden beschouwd 
als een eerste stap naar de bestrijding van de on- 
gunstige gevolgen van zwaveldioxyde om tot een 
echt « beheer van de lucht » te komen. 


In deze eerste faze worden de grote verbrandings- 
installaties niet verplicht over een meetnet in de om- 
geving van de vestigingsplaats te beschikken. Een 
meetnet zou zeker wenselijk zijn om tijdig vast te 
stellen dat men naar de in artikel 10 vastgestelde 
alarmdrempel gaat, maar aan de hand van de meet- 
resultaten van het nationaal net zal later kunnen uit- 
gemaakt worden of die wens moet omgezet worden in 
een verplichting. 


HOOFDSTUK Il 


Verspreiding van de gasvormige 
verontreinigende stoffen 


Art. 16. — Op heel het grondgebied van het Rijk 
moeten voor de verbrandingsinstallaties met een 
stookvermogen van meer dan 1.000.000 kcal/h de 
nodige maatregelen genomen worden om de gasvor- 
mige verontreinigende stoffen behoorlijk te versprei- 
den. 


Te dien einde wordt de hoogte van de schoorstenen 
berekend zoals in artikel 9 aangeduid is. 


De emissie van zwaveldioxyde wordt berekend op 
basis van het zwavelgehalte van de brandstoffen en in 
de veronderstelling dat de zwavel in zwaveldioxyde 
omgezet en door de rookgassen verwijderd wordt, en 
dat de verbranding zonder luchtoverschot verloopt. 


Men gaat uit van de hypothese dat de hoeveelheid 
lucht die voor de neutrale verbranding van een vloei- 
bare brandstof nodig is, 11,12 m per kg brandstof 
bedraagt. 


10° aflevering 


\ 
[| 


Ten slotte, opdat de bevoegde technische ambte- || 


iedere verandering van. 


De hoogte van de schoorstenen wordt dan vast- 
gesteld zoals voor de elektrische centrales, voort- 


gaande eensdeels op het stookvermogen van de in- 
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Pour les installations comprises entre 1.000.000 
et 25.000.000 kcal/h, la hauteur de la cheminée 
peut aussi être obtenue sans faire usage de la formule 
de l'article 9, mais en se référant aux indications du 
tableau 3, ceci afin de rendre service à certains ad- 
ministrés. 
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stallatie en anderdeels op het zwaveldioxydegehalte 
bij emissie. Tot 1 januari 1977 zal evenwel nog een 
gehalte van 6 g/Nm* mogen geduld worden alsof het 
een emissie van 5 g/Nm° was. 


Voor de  installaties van 1.000.000 tot 
25.000.000 kcal/h mag de hoogte van de schoor- 
steen ook bepaald worden zonder de formule van 
artikel 9 te gebruiken, maar door voort te gaan op de 
aanwijzingen van de tabel 3, dit om sommige ge- 
bruikers van dienst te zijn. 


Tableau 3 — Tabel 3 


Hauteur minimum de la cheminée (en m) pour laquelle est tolérée 
une concentration maximum de SO, dans les fumées 


Puissance calorifique 
en millions de kcal/h 


de 


Minimumhoogte van de schoorsteen (in m) waarvoor de volgende 


— maximumconcentratie van zwaveldioxyde in de rookgassen toegelaten is. 


Stookvermogen 
in miljoen kcal/h 


à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 11 
à/tot 14 
à/tot 17 
à/tot 20 
à/tot 25 


1 
& 
2 
3 
À 
5 
6 
Fi 
9 


La hauteur minimum des cheminées est fixée à 15 
m lorsque l'émission en SO, dépasse 2 g/Nm*. 


La puissance calorifique totale dont il est question 
ici est évidemment la somme des puissances calorifi- 
ques des installations reliées à la même cheminée. 


Dans les zones de protection spéciale, les hauteurs 
minima figurant au tableau de l'arrêté sont affectées 
d'un coefficient multiplicateur de 1,4. 


Enfin, pour les installations nouvelles de puissance 
calorifique de plus de 250.000.000 kcal/h dont les 
effets pourraient se faire sentir sur une zone de pro- 
tection spéciale toute proche ou qui seraient situées à 
proximité d'obstacles, l'autorité compétente appelée 


Als de emissie van zwaveldioxyde meer dan 2 
g/Nm* bedraagt, wordt de minimumhoogte van de 
schoorsteen vastgesteld op 15 m. 


Het totale stookvermogen waarvan hier sprake is, is 
natuurlijk de som van de stookvermogens van de met 
dezelfde schoorsteen verbonden installaties. 


In de speciale beschermingszones worden de in de 
tabel van het besluit vermelde minimumhoogten ver- 
menigvuldigd met 1,4. 


Ten slotte, voor nieuwe installaties met een stook- 
vermogen van meer dan 250.000.000 kcal/h waar- 
van de uitwerking voelbaar zou kunnen zijn in een 
nabij gelegen speciale beschermingszone of die in de 
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à statuer en vertu du Règlement sur les établisse- 
ments classés dangereux, insalubres ou incommodes 
peut imposer une hauteur de cheminée supérieure à 
celle prévue par la formule ci-dessus et déterminée 
sur base d'une étude s'inspirant, soit d'une autre 
formule, soit d'un modèle mathématique adéquat, à 
charge de l'exploitant. 


CHAPITRE Il 


Surveillance de la pollution du site 
avoisinant les installations de combustion 
des raffineries de pétrole 


Art. 17. — Tout comme pour les centrales électri- 
ques alimentées au combustible liquide, il importe de 
s'assurer en permanence que les moyens de préven- 
tion de la pollution qui viennent d'être imposés at- 
teignent bien le but du maintien d'une qualité cor- 
recte de l'air sur le site avoisinant les raffineries de 
pétrole. C'est pourquoi des appareils de mesure de la 
concentration de l'air en dioxyde de soufre devront 
être installés et entretenus par l'exploitant. Les mé- 
mes considérations que celles émises à l'article 10 
ci-dessus sont transposables aux installations de 
combustion des raffineries de pétrole. 


Rappelons encore que le présent arrêté se limite à 
la prévention de la pollution engendrée par les instal- 
lations industrielles de combustion. Dans les raffine- 
ries de pétrole, il existe de nombreuses installations 
de combustion qu'il est nécessaire de réglementer 
dès à présent dans le cadre de cet arrêté. Les autres 
polluants émis par ce secteur industriel feront par 
contre l'objet de normes spéciales de construction, 
d'émission où d'immission qui seront reprises dans 
un arrêté spécifique à ce secteur. De même, les autres 
secteurs industriels tels que par exemple la sidérur- 
gie, la métallurgie des métaux non ferreux, la chimie, 
les cimenteries, les fours à chaux et les fours à brique 
etc. feront l'objet d'arrêtés particuliers dont certains 
sont déjà en préparation et qui s'inspireront certes 
des objectifs qui ont été retenus ici, tout en les adap- 
tant aux procédés spécifiques de fabrication. 


TITRE IV 
DISPOSITIONS GENERALES 


CHAPITRE"! 
Entretien, contrôle et mesures 


Art. 18. — Il ne suffit pas que les installations de 
combustion de toute nature soient bien construites et 
bien installées, il faut encore qu'elles soient mainte- 
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nabijheid van hindernissen gelegen zijn, mag de 
overheid die krachtens het reglement op de gevaar- 
lijke, ongezoñde of hinderlijke inrichtingen uitspraak 
moet doen, een grotere schoorsteenhoogte voor- 
schrijven dan die welke in bovenstaande formule be- 
paald is, die bepaald wordt op grond van een studie 
gebaseerd hetzij op een andere formule, hetzij op een 
wiskundig model ten laste van de exploitant. 


\ 


HOOFDSTUK III 


Toezicht op de verontreiniging 
van de omgeving van de verbrandingsinstallaties 
van petroleumraffinaderijen 


Art. 17. — Net zoals voor de elektrische centrales 
die met vloeibare brandstof gestookt worden, dient 
voortdurend te worden nagegaan dat de opgelegde 
middelen ter voorkoming van de verontreiniging wel 
degelijk het gestelde doel, nl. het behoud van een 
passende kwaliteit van de lucht in de omgeving van 
de petroleumraffinaderijen, bereiken ; daarom zullen 
toestellen voor het meten van de concentratie van 
zwWaveldioxyde in de lucht door de exploitant moeten 
worden geinstalleerd en onderhouden. De overwe- 
gingen die bij artikel 10 naar voren gebracht zijn, 
gelden ook voor de verbrandingsinstallaties van pe- 
troleumraffinaderijen. 


Er weze aan herinnerd, dat onderhavig besluit be- 
perkt is tot het voorkomen van de door industrièle 
verbrandingsinstallaties verwekte luchtverontreini- 
ging. In de petroleumraffinaderijen zijn er tal van 
verbrandingsinstallaties die in het kader van dit be- 
sluit dienen gereglementeerd te worden. Voor de an- 
dere verontreinigende stoffen die door deze bedrijven 
voortgebracht worden zullen daarentegen speciale 
normen inzake constructie, emissie of immissie uit- 
gevaardigd worden in een specifiek besluit voor deze 
sector. Ook voor de andere nijverheidstakken zoals de 
staalindustrie, de non-ferrometaalnijverheid, de che- 
mische nijverheid, de cementbedrijven, de kalk- en de 
baksteenovens zullen bijzondere besluiten uitgevaar- 
digd worden, waarvan sommige nu al in voorberei- 
ding zijn en die zeker zullen afgestemd zijn op dezelf- 
de oogmerken als onderhavig besluit, maar dan aan- 
gepast aan de specifieke fabricageprocédés. 


TITEL IV 
ALGEMENE BEPALINGEN 


HOOFDSTUK |! 
Onderhoud, controle en metingen. 


Art. 18. — Het is niet voldoende dat de verbran- 
dingsinstallaties van alle aard goed gebouwd en goed 
geinstalleerd zijn, zij moeten ook in goede staat van 
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nues en bon état de fonctionnement et d'entretien et 
que les résultats des contrôles effectués par l'exploi- 
tant soient inscrits dans un registre spécial tenu à la 
disposition du fonctionnaire technique compétent, 
lequel doit pouvoir suivre en tout temps l'évolution 
des appareils, leurs défaillances, les réparations ef- 
fectives et l'efficacité des installations antipollution. 


Art. 19 et 20. — Le présent règlement exige un 
certain nombre de mesures tant à l'émission qu'à 
l'immission. Tous ces résultats de mesure doivent 
être inscrits au registre dont il est fait mention ci-des- 
sus. 


L'expérience a fait constater à maintes reprises les 
nombreuses difficultés qui peuvent apparaître lors 
des mesures à l'émission. C'est en vue de les éliminer 
qu'il est prévu que les cheminées ou conduits d'éva- 
cuation sont pourvus d'orifice(s) obturable(s) 
aisément accessible(s) destiné(s) à permettre les me- 
sures aisées imposées par le présent règlement et à 
faciliter la mise en place des appareils nécessaires à 
ce contrôle. 


CHAPITRE Il 
Livraison des combustibles liquides 


Art. 21. — Dansles titres Il et III qui précèdent, il 
est prévu un certain nombre de normes de concep- 
tion, de construction et d'installation (dépous- 
siéreurs, désulfuration des gaz de combustion, hau- 
teur de cheminées, etc...), de normes d'émission (te- 
neur maximum à l'émission en dioxyde de soufre), de 
normes d'exploitation (teneur maximum en soufre 
des combustibles liquides consommés) et de normes 
d'immission (seuil d'alerte en vue du changement de 
combustible dans certaines installations de combus- 
tion). 

Pour pouvoir satisfaire aux normes d'exploitation, il 
est indispensable de fixer des normes de produits 
(teneur maximum en soufre des combustibles livrés), 
c'est-à-dire qu'il est indispensable que les consom- 
mateurs de combustibles liquides puissent disposer 
du combustible de qualité voulue et ce, en quantité 
suffisante. 


La réduction des émissions prévue aux articles 11, 
12 et 15 impose des obligations aux producteurs, 
distributeurs, vendeurs et importateurs exigeant un 
programme précis de désulfuration, d'une part, des 
gasoils et fuel oils légers en 4 étapes, la première 
allant du 1er janvier 1976 au 1er octobre 1976, la 
deuxième du 1er octobre 1976 au 1er octobre 1978, 
la troisième du 1er octobre 1978 au 1er octobre 
1980 et la quatrième au-delà du 1er octobre 1980 et 
d'autre part, pour les fuel oils résiduels, c'est-à-dire 
les fuel oils intermédiaires, lourds et extra lourds, en 
deux étapes, la première allant du 1er juillet 1977 à 
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werking en onderhoud gehouden worden en de uit- 
slagen van de door de exploitant verrichte controles 
moeten ingeschreven worden in een speciaal register 
dat ter beschikking van de bevoegde technische 
ambtenaar gehouden wordt, die de ontwikkeling van 
de toestellen, hun tekortkomingen, de uitgevoerde 
herstellingen en de doeltreffendheid van de installa- 
ties tegen verontreiniging te allen tijde moet kunnen 
volgen. 


Art. 19 en 20. — Dit reglement vereist een zeker 
aantal metingen, 20 bij emissie als bij immissie. Al de 
uitslagen van deze metingen moeten in het hiervoren 
vermelde register ingeschreven worden. 


De ondervinding heeft herhaaldelijk aangetoond 
dat de metingen bij emissie tal van moeilijkheden 
kunnen opleveren. Om die moeilijkheden te vermij- 
den bepaalt het besluit dat in de schoorstenen of 
afvoerkanalen afsluitbare en gemakkelijk te bereiken 
openingen moeten uitgespaard zijn, welke dienen om 
de door dit reglement opgelegde metingen mogelijk 
te maken en de voor deze controle vereiste toestellen 
gemakkelijker te kunnen aanbrengen. 


HOOFDSTUK Il 
Levering van vloeibare brandstoffen 


Art. 21. — In bovenstaande titels 111 en IV komen 
een aantal conceptie-, constructie- en installatienor- 
men voor (ontstoffingsinrichtingen, ontzwaveling van 
de verbrandingsgassen, schoorsteenhoogte, enz.), 
evenals emissienormen (hoogst toelaatbaar zwavel- 
dioxydegehalte bij emissie),  exploitatienormen 
(hoogst toelaatbaar zwavelgehalte van de verbruikte 
vloeibare brandstoffen) en immissienormen (alarm- 
drempel voor het Veranderen van brandstof in 
sommige verbrandingsinstallaties). 


Om aan de exploitatienormen te kunnen voldoen, 
dienen normen voor de produkten te worden vast- 
gesteld, (hoogst toelaatbaar zwavelgehalte van de 
geleverde brandstoffen) d.w.z. dat de verbruikers van 
vloeibare brandstoffen moeten kunnen beschikken 
over een voldoende hoeveelheid brandstoffen van de 
vereiste kwaliteit. 


De in de artikelen 11, 12 en 15 voorgeschreven 
vermindering van de emissies legt aan de producen- 
ten, verdelers, verkopers en importeurs verplichtin- 
gen op die een welbepaald ontzwavelingsprogramma 
vereisen, eensdeels voor gasolie en lichte stookolie in 
vier fasen, de eerste van 1 januari 1976 tot 1 oktober 
1976, de tweede van 1 oktober 1976 tot 1 oktober 
1978, de derde van 1 oktober 1978 toi 1 oktober 
1980 en de vierde fase na 1 oktober 1980, en an- 
derdeels voor residuele stookolie, d.w.z. middelsoort 
stookolie, zware en zeer zware stookolie, in twee fa- 
sen, de eerste van 1 juli 1977 tot een nog te bepalen 
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une date à déterminer par arrêté ministériel promul- 
gué avant le 1er juillet 1978 et la seconde au-delà de 
cette date ainsi fixée. 


C'est ainsi qu'il ne pourra plus être mis en vente sur 
le marché belge pour les installations industrielles de 
combustion autres que les centrales électriques ther- 
miques classiques que : 

— des gasoils dont la teneur en soufre est inférieure 
ou égale à 
0,5 % à partir du 1er octobre 1976, 
0,4 % à partir du 1er octobre 1978, 
0,3 % à partir du 1er octobre 1980 ; 


— des fuel oils légers dont la teneur en soufre est 
inférieure ou égale à 
0,8 % à partir du Îer octobre 1976, 
0,7 % à partir du 1er octobre 1978, 
0,5 % à partir du 1er octobre 1980 ; 


— des fuel oils intermédiaires dont la teneur en 
soufre est inférieure ou égale à 
1,9 % à partir du 1er juillet 1977, 
1,3 % à partir d'une date qui sera fixée par arrêté 
ministériel promulgué avant le 1er juillet 1978 ; 


— des fuel oils lourds dont la teneur en soufre est 
inférieure ou égale à 
2,6 % à partir du 1er juillet 1977, 
1,9 % à partir d'une date qui sera fixée par arrêté 
ministériel promulgué avant le 1er juillet 1978 ; 


— des fuel oils extra-lourds dont la teneur en soufre 
est inférieure ou égale à : 
3 % à partir du 1er juillet 1977, 
2,2 % à partir d'une date qui sera fixée par arrêté 
ministériel promulgué avant le Ter juillet 1978, 
dans les zones de protection spéciale, 
ou égale à : 
3,5 % à partir du 1er juillet 1977, et 
2,8 % à partir d'une date qui sera fixée par arrêté 
ministériel promulgué avant le 1er juillet 1978, 
en dehors des zones de protection spéciale. 


Art. 22. — En vue du contrôle, des échantillons de 
combustibles liquides doivent pouvoir être prélevés 
par les fonctionnaires et agents chargés de l'exécu- 
tion de l'arrêté tant dans les réservoirs d'emmagasi- 
nage du producteur, du distributeur, du vendeur ou 
de l'importateur que du consommateur. Celui-ci de- 
vra fournir toutes les explications demandées sur l'o- 
rigine ou la destination du combustible. 


Pour faciliter le contrôle des livraisons et con- 
sommations de combustibles liquides, il est demandé 
aux distributeurs et vendeurs de libeller leurs factures 
de façon précise en observant pour la détermination 
des combustibles la terminologie adoptée par l'arrêté 
royal du 14 septembre 1970 portant réglementation 
de l'emploi de dénomination des huiles combustibles 
liquides et d'indiquer la teneur en soufre du produit 
livré. 
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datum die voér 1 juli 1978 bij ministerieel besluit zal 
worden vastgesteld en de tweede na de aldus vast- 
gestelde datum. 

Aldus zullen op de Belgische markt, voor de andere 
industriële verbrandingsinstallaties dan klassieke 
thermische elektrische centrales, nog enkel mogen te 
koop gesteld worden : 

— gasolie met een zwavelgehalte van minder dan of 
gelijk aan : 
0,5 % vanaf 1 oktober 1976, 
0,4 % vanaf 1 oktober 1978 en 
0,3 % vanaf 1 oktober 1980 ; 


— lichte stookolie met een zwavelgehalte van min- 
der dan of gelijk aan : 
0,8 % vanaf 1 oktober 1976, 
0,7 % vanaf 1 oktober 1978 en 
0,5 % vanaf 1 oktober 1980 ; 


— middelsoort stookolie met een zwavelgehalte van 
minder dan of gelijk aan : 
1,9 % vanaf 1 juli 1977en 
1,3 % vanaf een bij ministerieel besluit véér 1 juli 
1978 te bepalen datum ; 


— zware stookolie met een zwavelgehalte van min- 
der dan of gelijk aan : 
2,6 % vanaf 1 juli 1977en 
1,9 % vanaf een bij ministerieel besluit véér 1 juli 
1978 te bepalen datum ; 


— zeer zWare stookolie met een zwavelgehalte van 
minder dan of gelijk aan : 
3 % vanaf 1 juli 1977 
2,2 % vanaf een bij ministerieel besluit véér 1 juli 
1978 te bepalen datum, in de speciale bescher- 
mingszones en van minder dan of gelijk aan : 
3,5 % vanaf 1 juli 1977 
en 2,8 % vanaf een bij ministerieel besluit 
vO6r 1 juli 1978 te bepalen datum buiten de 
speciale beschermingszones. 


Art. 22. — Om controle te kunnen uitoefenen, is 
het nodig dat de ambtenaren en beambten die met de 
uitvoering van het besluit belast zijn, monsters mo- 
gen nemen van vloeibare brandstoffen die zich in de 
opslagtanks bij de producent, de verdeler, de verko- 
per, de importeur of bij de verbruiker bevinden. 
Laatstgenoemde zal alle gevraagde inlichtingen over 
de herkomst of de bestemming van de brandstof 
moeten geven. 


Om de controle op de leveringen en het verbruik 
van vloeibare brandstoffen te vergemakkelijken, 
wordt aan de verdelers en verkopers gevraagd hun 
facturen nauwkeurig op te maken en voor het aan- 
duiden van de brandstoffen gebruik te maken van de 
terminologie die voorkomt in het koninklijk besluit 
van 14 september 1970 houdende reglementering 
op het gebruik van de benamingen van vloeibare 
stookolie en het zwavelgehalte van het geleverde 
produkt op de faktuur te vermelden. 
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CHAPITRE Ill 
Surveillance 


Art. 23. — L'inspection des établissements com- 
portant des installations importantes du point de vue 
de la pollution atmosphérique est répartie, d'une 
part, entre les fonctionnaires et agents de l’Adminis- 
tration des Mines (ingénieurs du Corps des Mines) et 
ceux de l'Administration de la Sécurité du Travail 
(ingénieurs de l'Inspection technique du travail) en 
vertu de l'arrêté royal du 23 décembre 1957 et, 
d'autre part, entre les fonctionnaires et agents de 
l'Administration de l'Hygiène publique. 

Les ingénieurs du Corps des Mines sont chargés de 
la haute surveillance dans les mines et leurs dépen- 
dances, dans les centrales électriques minières, dans 
les minières, les carrières souterraines, les carrières à 
ciel ouvert et leurs dépendances telles que fours à 
chaux, à dolomie, fours à briques et cimenteries, dans 
les tourbières, les cokeries et fabriques d'agglomérés 
de houille, ainsi que dans les établissements de l'in- 
dustrie sidérurgique. 


Les ingénieurs de l'Inspection technique du Travail 
sont chargés de la haute surveillance dans tous les 
établissements classés comme dangereux, insalubres 
ou incommodes (liste A) autres que ceux surveillés 
par les ingénieurs du Corps des Mines. 


Les fonctionnaires de l'Administration de l'Hygiène 
publique sont chargés de la haute surveillance des 
établissements classés dangereux, insalubres ou in- 
commodes de la liste B ; ils sont également chargés 
de la surveillance des établissements de la liste À, 
mais dans la mesure où cette surveillance a pour objet 
la salubrité extérieure et les rapports entre l'hygiène 
publique et le régime du travail. 


CHAPITRE IV 
Dispositions finales 


Art. 24. — Il est possible que, pour des raisons très 
justifiables, certaines prescriptions ne puissent pas 
être respectées. Il est donc nécessaire de prévoir dans 
ces cas la possibilité de déroger au règlement. De 
telles dérogations qui devront être motivées et qui 
seront accordées par le Ministre compétent ne pour- 
ront être octroyées que pour des durées limitées de 3 
ans au maximum. Elles pourront toutefois être re- 
nouvelées après examen du problème. 


Dans un but de coordination, les dérogations ac- 
cordées soit par le Ministre des Affaires économiques, 
soit par le Ministre de l'Emploi et du Travail, soit par le 
Ministre de la Santé publique seront accordées sur 
avis de l'Administration de l’'Hygiène publique et de- 
vront être portées à la connaissance du Ministre ou 
Secrétaire d'Etat qui a l’environnement dans ses at- 
tributions. 


HOOFDSTUK III 
Toezicht 


Art. 23. — Het toezicht op de inrichtingen die voor 
de luchtverontreiniging belangrijke installaties om- 
vatten, wordt verdeeld eensdeels onder de ambtena- 
ren en beambten van de Administratie van het Mijn- 
wezen (ingenieurs van het Mijnkorps) en die van de 
Administratie van de Arbeidsveiligheid (ingenieurs 
van de technische arbeidsinspectie) op grond van het 
koninklijk besluit van 23 december 1957 en ander- 
deels onder de ambtenaren en beambten van de Ad- 
ministratie van de Volksgezondheid. 


De ingenieurs van het Mijnkorps worden belast met 
het hoog toezicht in de mijnen en hun aanhorighe- 
den, in de elektrische centrales van mijnen, in de 
graverijen, de ondergrondse groeven, de groeven in 
open lucht en hun aanhorigheden zoals kalkovens, 
dolomietovens, baksteenovens en cementfabrieken, 
in de venen, de cokes- en steenkolenbrikettenfabrie- 
ken en in de inrichtingen van de ijzerindustrie. 


De ingenieurs van de technische arbeidsinspectie 
worden belast met het hoog toezicht in de gevaarlijke, 
ongezonde of hinderlijke inrichtingen (lijst À) buiten 
die welke onder het toezicht van de ingenieurs van 
het Mijnkorps vallen. 


De ambtenaren van de Administratie van de Volks- 
gezondheid worden belast met het hoog toezicht op 
de gevaarlijke, ongezonde of hinderlijke inrichtingen 
van de lijst B ; ze worden ook belast met het toezicht 
op de inrichtingen van de lijst À, maar alleen in zo- 
verre dat toezicht slaat op de uitwendige salubriteit en 
het verband tussen de volksgezondheid en de ar- 
beidsregeling. 


HOOFDSTUK IV 
Slotbepalingen 


Art. 24. — Het kan gebeuren dat sommige voor- 
schriften, om zeer gewettigde redenen, niet kunnen 
nageleefd worden. 

Er moet dus in de mogelijkheid voorzien worden in 
die gevallen van het reglement af te wijken. Zulke 
afwijkingen, die zullen moeten gemotiveerd zijn en 
door de bevoegde Minister zullen worden verleend, 
zullen maar voor een beperkte termijn van ten hoog- 
ste drie jaar mogen worden toegestaan. Na onderzoek 
van de kwestie zullen ze evenwel mogen hernieuwd 
worden. 


Met het oog op de coûrdinatie, zullen de door de 
Minister van Economische Zaken, ofwel door de Mi- 
nister van Tewerkstelling en Arbeid, ofwel door de 
Minister van Volksgezondheid verleende afwijkingen 
op advies van het Bestuur van de Volksgezondheid 
worden verleend en ter kennis gebracht worden van 
de Minister of Staatssecretaris tot wiens bevoegdheid 
het leefmilieu behoort. 
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Art. 25. — l'entrée en vigueur de cet arrêté de- 
vrait donner aux administrés un délai minimum de 6 
mois pour se conformer aux prescriptions nouvelles. 


Art. 26. — Les infractions aux dispositions du 
présent arrêté sont punies des peines prévues à l'ar- 
ticle 10 de la loi du 28 décembre 1964 relative à la 
lutte contre la pollution atmosphérique. 


Art. 27. — Les ministres compétents de la Santé 
publique, des Affaires économiques et de l'Emploi et 
du Travail sont chargés, chacun en ce qui le concerne, 
de l'exécution de cet arrêté. 


Tout ce qui précède montre que l'œuvre qui a été 
entreprise dans la rédaction de cet arrêté est une 
œuvre difficile. Elle s'expose au reproche de n'être ni 
complète ni définitive. Comment pourrait-il en être 
autrement ? Il n’est pas possible de fixer définitive- 
ment ce qui est vie, évolution et progrès. Si l'évolu- 
tion des techniques industrielles peut chaque jour 
créer des dangers nouveaux, les progrès de cette 
même technique et ceux de l'hygiène peuvent de- 
main faire disparaître certains dangers actuels que 
nous avons le devoir de déceler et d'analyser en vue 
d'une mise à jour appropriée. 


Nous avons l'honneur d'être, 
Sire, 

de Votre Majesté, 

les très respectueux et 

très fidèles serviteurs, 


Le Premier Ministre, 
(s.) L. TINDEMANS 
Le Secrétaire d'Etat à l'Environnement, 
(s.) K. POMA 
Le Ministre de la Santé publique et de la Famille, 
(s.) J. DE SAËEGER 
Le Ministre des Affaires économiques, 
(s.) À. OLEFFE 
Le Secrétaire d'Etat-adjoint 
au Ministre des Affaires économiques, 
(s.) E. KNOOPS 
Le Ministre de l'Emploi et du Travail, 
(s.) À. CALIFICE 
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Art. 25. — De inwerkingtreding van dit besluit zou 
aan de burgers ten minste zes maanden tijd moeten 
geven om zich naar de nieuwe voorschriften te schik- 
ken. 


Art. 26. — Overtredingen van de bepalingen van 
dit besluit worden bestraft met de in artikel 10 van de 
wet van 28 december 1964 betreffende de bestrij- 
ding van de luchtverontreiniging bepaalde straffen. 


Art 27 De bevoegde ministers van Volksge- 
zondheid, van Economische Zaken en van Tewerk- 
stelling en Arbeid, worden, ieder wat hem betreft, 
belast met de uitvoering van dit besluit. 


Uit al wat voorafgaat blijkt dat het werk dat tot het 
opstellen van dit besluit geleid heeft, een moeilijk 
werk is. Het is niet volledig, noch definitief. Hoe zou 
het anders kunnen ? Wat leeft, zich ontwikkelt en 
vooruitgaat kan niet definitief vastgelegd worden. 
Kan de ontwikkeling van nieuwe industriële technie- 
ken voortdurend nieuwe gevaren doen ontstaan, dan 
kan de vooruitgang van die technieken en van de 
hygiène morgen ook bepaalde gevaren uitschakelen 
die zich nu voordoen en die wij tot plicht hebben op te 
sporen en te bestuderen met het oog op een passende 
bijwerking. 


Wij hebben de eerte zijn, 
Sire, 

van Uwe Majesteit 

de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaars, 


De Eerste Minister, 
(get.) L. TINDEMANS 


De Staatssecretaris voor het Leefmilieu, 
(get.) K. POMA 
De Minister van Volksgezondheid 
en van het Gezin, 
(get.) J. DE SAEGER 

De Minister van Economische Zaken, 
(get.) À. OLEFFE 

De Staatssecretaris toegevoegd aan 

de Minister van Economische Zaken 
(get.) E. KNOOPS 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid, 

(get.) A. CALIFICE 


Octobre 1975 


MINISTERE DE LA SANTE PUBLIQUE 
ET DE LA FAMILLE, 
MINISTERE DES AFFAIRES ECONOMIQUES 
ET MINISTERE DE L'EMPLOI ET DU TRAVAIL 


8 août 1975. — Arrêté royal relatif à la préven- 
tion de la pollution atmosphérique par les 
oxydes de soufre et les poussières engendrée 
par les installations industrielles de combus- 
tion. 


BAUDOUIN, Roi des Belges, 
A tous, présent et à venir, Salut. 


Vu la loi du 28 décembre 1964 relative à la lutte 
contre la pollution atmosphérique, notamment les 
articles 1er, 3 et 6 ; 


Vu l'arrêté royal du 26 juillet 1971 relatif à la 
création de zones de protection spéciale contre la 
pollution atmosphérique ; 


Vu l'arrêté royal du 26 mars 1971 relatif à la 
prévention de la pollution atmosphérique engendrée 
par les installations de combustion ; 


Considérant que la prévention de la pollution at- 
mosphérique engendrée par les installations de com- 
bustion servant au chauffage des locaux, c'est-à-dire 
autres que les installations industrielles, a fait l'objet 
des arrêtés royaux des 26 juillet 1971 et 26 mars 
SZ V:: 


Considérant qu'il importe actuellement de prévenir 
la pollution atmosphérique engendrée par les instal- 
lations industrielles de combustion, notamment par le 
dioxyde de soufre et les fumées et que dans une 
première étape, il convient de séparer les centrales 
électriques thermiques classiques alimentées au 
charbon et au combustible liquide des autres instal- 
lations de combustion industrielles en général ; 


Considérant qu'il convient de fixer des prescrip- 
tions de portée générale, compte tenu de la toxicité, 
de la nocivité ou de l'incommodité des effluents re- 
jetés dans l'atmosphère d'une part et des intérêts 
économiques des régions et du pays d'autre part ; 


Considérant que l'objectif principal est la réduction 
des polluants à l’immission et que pour ce faire, il 
importe tout d'abord de réduire les polluants émis et 
subsidiairement de les disperser correctement ; 


Considérant ensuite qu'il est nécessaire de surveil- 
ler attentivement la pollution du site avoisinant les 
centrales électriques thermiques classiques et les raf- 
fineries de pétrole ; 


Prévention de la pollution atmosphérique DO] 


MINISTERIE VAN VOLKSGEZONDHEID 
EN VAN HET GEZIN 
MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN 
EN MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING 
EN ARBEID 


8 augustus 1975. — Koninklijk besluit betref- 
fende het voorkomen van luchtverontreini- 
ging door zwaveloxyden en stofdeeltjes, af- 
komstig van de industriéle verbrandingsin- 
stallaties. 


BOUDEWIJN, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
groet. 


Gelet op de wet van 28 december 1964 betreffen- 
de de bestrijding van de luchtverontreiniging, meer 
bepaald op de artikelen 1, 3 en 6 ; 


Gelet op het koninklijk besluit van 26 juli 1971 tot 
oprichting van zones voor speciale bescherming te- 
gen luchtverontreiniging ; 


Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1971 
ter voorkoming van de luchtverontreiniging die door 
verbrandingsinstallaties wordt verwekt ; 


Overwegende dat het voorkomen van de luchtver- 
ontreiniging die door de verbrandingsinstallaties voor 
de verwarming van lokalen wordt verwekt, d.wz. 
door andere dan industrièle installaties, het voorwerp 
heeft uitgemaakt van de koninklijke besluiten van 26 
juli 1971 en 26 maart 1971 ; 


Overwegende dat nu de door industrièle verbran- 
dingsinstallaties verwekte luchtverontreiniging, met 
name door zwaveldioxyde en rook, dient voorkomen 
te worden, en dat in een eerste fase de met kolen of 
met vloeibare brandstof gestookte klassieke thermi- 
sche elektrische centrales dienen gescheiden te wor- 
den van de andere industriële verbrandingsin- 
stallaties in het algemeen ; 


Overwegende dat het nodig is voorschriften met 
een algemene draagwijdte uit te vaardigen, waarbij 
rekening gehouden wordt met de giftigheid, de 
schadelijkheid of de hinder van de in de lucht ge- 
loosde effluenten aan de ene kant en met de econo- 
mische belangen van de streken en van het land aan 
de andere kant ; 


Overwegende dat hoofdzakelijk moet gestreefd 
worden naar een vermindering van de immissie van 
verontreinigende stoffen en dat het daarvoor in de 
eerste plaats geboden is de emissie van verontreini- 
gende stoffen te verminderen en vervolgens ze be- 
hoorlijk te verspreiden ; 
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Considérant enfin, que pour satisfaire à de tels ob- 
jectifs, il est nécessaire d'établir et de réaliser dans un 
laps de temps déterminé tout un programme de 
désulfuration des combustibles liquides ; 


Vu l'avis de la Commission interministérielle de 
coordination en matière de prévention et de lutte 
contre la pollution atmosphérique créée par l'arrêté 
royal du 7 octobre 1971 ; 


Vu l'avis du Conseil supérieur d'Hygiène publi- 
que ; 


Vu l'article 3, alinéa 1er, des lois relatives au Con- 
seil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ; 


Vu l'urgence ; 


Sur proposition de Notre Premier Ministre et de 
Notre Secrétaire d'Etat à l'Environnement, de Notre 
Ministre de la Santé publique et de la Famille, de 
Notre Ministre des Affaires économiques et de Notre 
Secrétaire d'Etat adjoint au Ministre des Affaires 
économiques, de Notre Ministre de l'Emploi et du 
Travail, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


TITRE ler 
CHAMP D'APPLICATION ET DEFINITIONS 


Article Ter. indépendamment des prescriptions du 
Règlement général pour la Protection du Travail et 
des conditions spéciales qui peuvent être imposées 
par les arrêtés d'autorisation dont il est question aux 
titres | et IV de ce règlement, le présent arrêté est 
applicable aux installations de combustion qui ne 
sont pas soumises aux prescriptions de l'arrêté royal 
du 26 juillet 1971 relatif à la création de zones de 
protection spéciale contre la pollution atmosphérique 
modifié par les arrêtés royaux du 3 juillet 1972 et du 
29 janvier 1974, ni de l'arrêté royal du 26 mars 
1971 relatif à la prévention de la pollution at- 
mosphérique engendrée par les installations de com- 
bustion. 


Il n'est pas applicable aux moteurs à combustion 
interne où à explosion ni aux procédés de combustion 
faisant partie intégrante d'un processus chimique ou 
métallurgique. 


Art. 2. Au sens du présent arrêté, il faut entendre 
par : 


— fonctionnaire technique compétent : le fonc- 
tionnaire chargé de la surveillance technique des ins- 
tallations industrielles de combustion comme défini 
au chapitre « surveillance » ci-dessous : 


— zones de protection spéciale : celles dont la 
liste est annexée à l'arrêté royal du 26 juillet 1971 
relatif à la création de zones de protection spéciale 
contre la pollution atmosphérique. 


Overwegende dat het nodig is bijzonder toezicht te 
houden op de verontreiniging van de omgeving van 
klassieke therische elektrische centrales en petro- 
leumraffinaderijen ; 


Overwegende, tenslotte, dat het om dat doel te 
bereiken nodig is binnen een bepaalde tijdspanne een 
volledig ontzwavelingsprogramma van de vloeibare 
brandstoffen uit te werken ; 


Gelet op het advies van de interministeriële coûr- 
dinatiecommissie voor de voorkoming en bestrijding 
van de luchtverontreiniging, opgericht bij koninklijk 
besluit van 7 oktober 1971 ; 


Gelet op het advies van de Hoge Gezondheids- 
raad ; 


Gelet op de wetten op de Raäd van State, gecoûr- 
dineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 
3, eerste lid ; 


Gelet op de dringende noodzakelijkheid ; 


Op de voordracht van Onze Eerste Minister en van 
Onze Staatssecretaris voor het Leefmilieu, van Onze 
Minister van Volksgezondheid en van het Gezin, van 
Onze Minister van Economische Zaken, van Onze 
Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister van 
Economische Zaken en van Onze Minister van Te- 
werkstelling en Arbeid, 


Hebben Wij besloten en besluiten Wii : 


TITEL 1! 
TOEPASSINGSGEBIED EN DEFINITIES 


Artikel 1. Afgezien van de bepalingen van het Al- 
gemeen Reglement voor de Arbeidsbescherming en 
van de bijzondere voorwaarden die kunnen opgelegd 
worden bij de vergunningsbesluiten waarvan sprake 
is in de titels | en IV van dat reglement, geldt dit 
besluit voor de verbrandingsinstallaties waarop niet 
van toepassing zijn de voorschriften van het konin- 
klijk besluit van 26 juli 1971 tot oprichting van zones 
voor speciale bescherming tegen de luchtver- 
ontreiniging, gewijzigd bij de koninklijke besluiten 
van 3 juli 1972 en van 29 januari 1974, noch de 
bepalingen van het koninklijk besluit van 26 maart 
1971 ter voorkoming van de luchtverontreiniging die 
door verbrandingsinstallaties wordt verwekt. 


Het is niet van toepassing op verbrandings- of ont- 
ploffingsmotoren, noch op verbrandingsprocédés die 
een integrerend deel van een chemisch of metallur- 
gisch proces uitmaken. 


Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder : 


— bevoegde technische ambtenaar : de ambte- 
naar die volgens de bepalingen van het hierna vol- 
gende hoofdstuk « toezicht » met het technische 
toezicht op de industrièle verbrandingsinstallaties 
belast is ; 


10° aflevering 
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TITRE Il 


DISPOSITIONS APPLICABLES 
AUX CENTRALES ELECTRIQUES 
THERMIQUES CLASSIQUES 


CHAPITRE I 
Réduction de la quantité de polluants 


Section fre 


Centrales électriques thermiques alimentées 
entièrement ou partiellement au charbon 


Art. 3. Les gaz se dégageant des cheminées ne 
peuvent pas contenir plus de 500 mg de poussières 
par Nm, c'est-à-dire par mètre cube de gaz ramené à 
O°C et 760 mm de mercure, l’eau étant supposée 
rester sous forme de vapeur, pour les centrales ali- 
mentées au charbon contenant 20 p.c. ou plus de 
cendre et 350 mg pour les centrales alimentées au 
charbon contenant moins de 20 p.c. de cendre. 


Art. 4. La surveillance du bon fonctionnement des 
dépoussiéreurs est assurée par un essai périodique 
d'efficacité à la charge maximale continue des chau- 
dières. En outre, si la puissance thermique totale des 
chaudières raccordées à la même cheminée ou au 
même dépoussiéreur est supérieure à 100 MW un 
appareil opacimétrique, en service permanent, est 
installé dans les gaines de gaz de combustion après 
dépoussiérage. Cet appareil est équipé d'un dispositif 
avertisseur de sa propre mise en défaut. 


Art. 5. La fréquence des nettoyages des dépous- 
siéreurs est fixée par l'exploitant de manière à satis- 
faire aux prescriptions de l'article 3 relatives au taux 
maximum de poussières admissibles dans les gaz se 
dégageant des cheminées. 


Section || 


Centrales électriques thermiques alimentées 
entièrement ou partiellement 
au combustible liquide 


Art. 6. Chaque fois que les conditions météorolo- 
giques apparaissent défavorables à la bonne disper- 
sion des gaz de combustion, compte tenu notamment 
du site, l'exploitant prend toutes dispositions propres 
à réduire la concentration en dioxyde de soufre de ces 
gaz à l'émission à une valeur inférieure où égale à 2 
g/Nm3. A cet effet, le cas échéant, l'exploitant doit 
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— zones voor speciale bescherming : die waar- 
van de lijst gevoegd is bij het koninklijk besluit van 26 
juli 1971 tot oprichting van zones voor speciale be- 
scherming tegen luchtverontreiniging. 


TITEL Hi 


BEPALINGEN DIE OP KLASSIEKE 
THERMISCHE ELEKTRISCHE CENTRALES 
VAN TOEPASSING ZIJN 


HOOFDSTUK I 


Vermindering van de hoeveelheid 
verontreinigende stoffen 


Afdeling | 


Volledig of gedeeltelijk 
met kolen gestookte thermische elektrische centrales 


Art. 3. De gassen die uit de schoorstenen komen 
mogen niet meer dan 500 mg stof per Nmi, d.wz. 
per kubieke meter gas tot O°C en 760 mm kwik her- 
leid, waarbij het water verondersteld wordt in damp- 
vorm te blijven, bevatten, indien de centrales ge- 
stookt worden met kolen die 20 pct. of meer as be- 
vatten, en niet meer dan 350 mg indien de centrales 
gestookt worden met kolen die minder dan 20 pct. as 
bevatten. 


Art. 4. De goede werking van de ontstoffingsin- 
richtingen wordt gecontroleerd door een periodieke 
doeltreffendheidsproef, bij voortdurende maximum- 
belasting van de ketels verricht. Indien het totale 
thermische vermogen van de aan dezelfde schoor- 
steen of aan dezelfde ontstoffingsinrichting verbon- 
den ketels meer dan 100 MW bedraagt, wordt bo- 
vendien in de kanalen van de ontstofte verbran- 
dingsgassen een opacimetrisch toestel geinstalleerd, 
dat voortdurend in dienst is. Dit toestel wordt uitge- 
rust met een waarschuwingsinrichting voor eigen 
defecten. 


Art. 5. De frequentie voor het schoonmaken van de 
ontstoffingsinrichtingen zal door de exploitant der- 
wijze vastgesteld worden dat voldaan wordt aan de 
voorschriften van artikel 3 betreffende het hoogst 
toelaatbare stofgehalte in de gassen die uit de 
schoorstenen komen. 


Afdeling 1 


Volledig of gedeeltelijk met vloeibare brandstof 
gestookte thermische elektrische centrales 


Art. 6. Telkens wanneer de weersomstandigheden, 
onder meer voortgaande op de vestigingsplaats, on- 
gunstig lijken voor een goede verspreiding van de 
verbrandingsgassen, treft de exploitant alle nodige 
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10° livraison 


disposer d'un stock de combustible à faible teneur en 
soufre permettant le fonctionnement de l'installation 
pendant sept jours consécutivement. 


Tout changement de combustible est consigné 
dans le registre tenu à la disposition du fonctionnaire 
technique compétent. La teneur en soufre du com- 
bustible est également notée. 


En attendant la diffusion d'informations par le Mi- 
nistère de la Santé publique et de la Famille quant à la 
mauvaise dispersion des polluants, il appartient à 
l'exploitant d'apprécier au moyen d'appareils de me- 
sure locaux, les conditions météorologiques défavo- 
rables à une bonne dispersion des polluants. 


Art. 7. La teneur maximale admissible en dioxyde 
de soufre dans les fumées à l'émission ne pourra 
dépasser 5 g/Nm*, à partir du 1er janvier 1980. 


Art. 8. En dehors des périodes d'allumage et des 
périodes de changement de combustible, l'indice 
Bacharach des fumées à l'émission ne peut dépas- 
ser À. 


CHAPITRE Il 
Dispersion des polluants gazeux 


Art. 9. Pour assurer une dispersion convenable des 
polluants gazeux, les émissions se font par une che- 
minée dont la hauteur h, au-dessus du niveau du sol 
est supérieure à celle fixée par la formule sui- 
vante : 


jt 3 1 
hp = œ 


RENOT 


où h, est exprimé en mètres et où : 


AT est la différence, exprimée en degrés centigra- 
des, entre la température des gaz de combus- 
tion au débouché de la cheminée pour la mar- 
che à l'allure nominale de l'ensemble des 
générateurs et la température de l'air am- 
biant ; 

R est le débit de gaz de combustion calculé pour 
la marche à l'allure nominale et sans excès 
d'air de l'ensemble des générateurs, exprimé 
en mètres cubes par heure, et compté à la 
température effective d'éjection des gaz de 
combustion. 


schikkingen om de concentratie van zwaveldioxyde 
in deze gassen bij de emissie tot een waarde van 
2 g/Nm° of minder te beperken. Te dien einde moet 
de exploitant in voorkomend geval over een voorraad 
zwavelarme brandstoffen beschikken die voldoende is 
om de installatie gedurende zeven opeenvolgende da- 
gen in bedrijf te houden. 


ledere verandering van brandstof wordt inge- 
schreven in het register dat ter beschikking van de 
bevoegde tèchnische ambtenaar gehouden wordt. 
Het zwavelgehalte van de brandstof wordt eveneens 
opgetekend. 


In afwachting dat het Ministerie van Volksgezond- 
heid en van het Gezin de nodige informatie verstrekt 
over de slechte verspreiding van de verontreinigende 
stoffen, moet de exploitant dé voor een goede ver- 
spreiding der verontreinigende stoffen ongunstige 
weersgesteldheid beoordelen aan de hand van plaat- 
selijke meetapparaten. 


Art. 7. Het hoogst toelaatbare gehalte aan zwavel- 
dioxyde in de rookgassen mag vanaf januari 1980 
niet meer bedragen dan 5 g/Nm. 


Art. 8. Buiten de periodes waarin de ketels aan- 
gestoken worden of waarin van brandstof veranderd 
wordt, mag de Bacharach-index van de rookgassen 
niet meer dan 4 bedragen. 


HOOFDSTUK II 
Verspreiding van gasvormige verontreinigende 
stoffen 


Art. 9. Om een behoorlijke verspreiding van de 
gasvormige verontreinigende stoffen te waarborgen, 
geschieden de uitwasemingen door een schoorsteen 
waarvan de hoogste h, boven het maaiveld de door de 
hierna volgende formule vastgestelde hoogte over- 
treft : 


= 340 3 
hp = |/ Sd ET 
Cu RAT 


waarin h, in meter uitgedrukt wordt en waarin : 


AT is het verschil, in graden Celcius, tussen de 
temperatuur van de verbrandingsgassen bij 
het verlaten van de schoorsteen als alle 
stoomketels samen tegen het nominale tempo 
werken, en de temperatuur van de omgevende 
lucht ; 


R is het debiet aan verbrandingsgassen, voor alle 
tegen het nominale tempo en zonder luchto- 
verschot werkende stoomketels samen bere- 
kend, in kubieke meter per uur uitgedrukt en 
gerekend aan de werkelijke lozingstempera- 
tuur van de verbrandingsgassen. 
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Le volume des produits de la combustion a 
été évalué à 11,85 Nm3/kg et le kg de fuel est 
supposé avoir un pouvoir calorifique inférieur 
moyen de 9 800 kcal/kg ; 


C, est la concentration maximale au sol, exprimée 
en mg/m*. C,, est pris égal à 0,200 mg/m°en 
dehors des zones de protection spéciale et égal 
à 0,100 mg/m* dans les zones de protection 
spéciale. En d'autres termes, toutes autres 
conditions restant égales, une cheminée ins- 
tallée en zone de protection spéciale aura une 
hauteur égale à celle obtenue en dehors des 
zones de protection spéciale multipliée par un 
coefficient de 1,4 ; 

q est le débit total théorique de polluants pour la 
marche à l'allure nominale de l’ensemble des 
générateurs exprimé en kg/heure de dioxyde 
de soufre. 


Toutefois pour les nouvelles cheminées construites 
après la parution du présent arrêté, les fondations 
seront prévues pour permettre le cas échéant une 
surélévation de 10 p.c. 


Par mesure transitoire, jusqu'au Îer janvier 1977, 
la teneur maximum admissible en dioxyde de soufre 
dans les fumées des cheminées conçues pour une 
teneur maximum de 5 g/Nm* peut être portée à 6 
g/Nmi. 

Enfin, pour les installations nouvelles de centrale 
électrique de plus de 100 MW, dont les effets pour- 
raient se faire sentir sur une zone de protection 
spéciale toute proche ou qui serait située à proximité 
d'obstacles, l'autorité compétente appelée à statuer 
en vertu du règlement sur les établissements classés 
dangereux, insalubres ou incommodes peut imposer 
une hauteur de cheminée supérieure à celle prévue 
par la formule ci-dessus et déterminée sur base d'une 
étude s'inspirant soit d'une autre formule, soit d'une 
méthode de simulation, soit d'un modèle mathéma- 
tique adéquat, à charge de l'exploitant. 


CHAPITRE lil 


Surveillance de la pollution du site avoisinant 
les centrales alimentées 
au combustible liquide 


Art. 10. Lorsque la puissance installée totale sur un 
même site est supérieure à 200 MW, des appareils de 
mesure de la concentration de l'air au sol en dioxyde 
de soufre (SO.) sont installés et entretenus par l'ex- 
ploitant. Le nombre, le type, les emplacements de 
mesure, le mode de contrôle et les autres conditions 
d'utilisation de ces appareils sont déterminés en ac- 
cord avec le fonctionnaire technique compétent et le 


1 fonctionnaire désigné par le Ministre qui a la Santé 


publique dans ses attributions. 


Het volume van de verbrandingsprodukten 
is geraamd op 11,85 Nm*/kg en de stookolie 
wordt verondersteld een gemiddelde onderste 
verbrandingswaarde van 9 800 kcal/kg te 
hebben ; 


Cy is de maximale concentratie bij de grond, uit- 
gedrukt in mg/m*. C,, is gelijk aan 0,200 
mg/m* buiten de zones voor speciale be- 
scherming en gelijk aan 0,100 mg/m° in de 
zones voor speciale bescherming. In andere 
woorden, als alle andere omstandigheden de- 
zelfde zijn, zal een in een zone voor speciale 
bescherming opgerichte schoorsteen een 
hoogte hebben die gelijk is aan die verkregen 
buiten de zones voor speciale bescherming 
vermenigvuldigd met 1,4 ; 


q is het totale theoretische debiet aan verontrei- 
nigende stoffen als alle stoomketels samen te- 
gen het nominale tempo werken, in kg zwa- 
veldioxyde per uur uitgedrukt. 


De funderingen van de nieuwe schoorstenen, op te 
richten na de bekendmaking van dit besluit, zullen 
echter zodanig opgevat zijn dat die schoorstenen, zo 
nodig, met 10 pct. kunnen worden verhoogd. 


Bij wijze van overgangsmaatregel mag het hoogst 
toelaatbare gehalte aan zwaveldioxyde in de rook- 
gassen van schoorstenen die voor een maximumge- 
halte van 5 g/Nm* opgevat zijn, tot 1 januari 1977 
op 6 g/Nm* gebracht worden. 


Voor nieuwe installaties van elektrische centrales 
van meer dan 100 MW tenslotte, waarvan de uit- 
werking zich in een nabijgelegen zone voor speciale 
bescherming zou kunnen doen voelen of die in de 
nabijheid van hindernissen zou zijn gelegen, kan de 
bevoegde overheid die uitspraak dient te doen op 
grond van het reglement op de als gevaarlijk, onge- 
zond of hinderlijk ingedeelde inrichtingen, bepalen 
dat de schoorsteen hogere afmetingen moet hebben 
dan die verkregen uit bovenstaande formule, en die 
zouden blijken uit een ten laste van de exploitant 
gemaakte studie waarbij wordt uitgegaan van een 
andere formule, van een simulatiemethode of van een 
gepast wiskundig model. 


HOOFDSTUK ill 


Toezicht op de verontreiniging van de omgeving 
van met vloeibare brandstof gestookte centrales 


Art. 10. Wanneer het totaal geinstalleerd vermo- 
gen in eenzelfde vestiging meer dan 200 MW be- 
draagt, worden toestellen voor het meten van de 
concentratie van zwaveldioxyde (SO) in de lucht bij 
de grond door de exploitant geïinstalleerd en onder- 
houden. Het aantal, het type, de meetplaatsen, de 
wijze van controle en de andere gebruiksvoorwaarden 
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Chaque fois que la concentration moyenne sur 
vingt-quatre heures de l'air en dioxyde de soufre 
constatée par ces appareils atteint une valeur 
supérieure à 500 ug/m*, l'exploitant est tenu, s'il ne 
l'a déjà fait, en application de l'article 6, de prendre 
toutes les dispositions prévues à cet article et de les 
maintenir pendant toute la période où la concentra- 
tion moyenne sur vingt-quatre heures de l'air en dio- 
xyde de soufre constatée par ces appareils, reste 
supérieure à 500 ug/m*. 


TITRE HI 


DISPOSITIONS APPLICABLES AUX 
INSTALLATIONS DE COMBUSTION 
AUTRES QUE CELLES 
DES CENTRALES ELECTRIQUES 
THERMIQUES CLASSIQUES 


CHAPITRE I 
Réduction de la quantité de polluants 


Art. 11. Dans les zones de protection spéciale : 


— la combustion des tourbes, des lignites et des 
agglomérés non défumés est interdite ; 


— les gaz se dégageant des cheminées des ins- 
tallations alimentées. aux combustibles solides ne 
peuvent pas contenir plus de 150 mg de poussières 
par Nm* ; 


— la combustion de combustibles liquides dans 
les installations, c'est-à-dire dans l'ensemble des ap- 
pareils de combustion reliés à la même cheminée, 
dont la puissance calorifique ne dépasse pas un mil- 
lion de kcal/h est réalisée de façon telle que l'émis- 
sion en dioxyde de soufre ne dépasse pas 1,5 g/Nm* 
à partir du 1er janvier 1976, 1,35 g/Nm* à partir du 
ler octobre 1976, 1,15 g/Nm* à partir du 1er octo- 
bre 1978 et 0,85 g/Nm* à partir du 1er octobre 
1980. 


— la combustion des combustibles liquides dans 
les installations, c'est-à-dire dans l'ensemble des ap- 
pareils de combustion reliés à la même cheminée, 
dont la puissance calorifique est supérieure à 1 mil- 
lion et inférieure ou égale à 20 millions de kcal/h est 
réalisée de façon telle que l'émission en dioxyde de 
soufre ne dépasse pas 4,4 g/Nm à partir du 1er 
juillet 1977, 3,2 g/Nm* à partir d'une date qui sera 
fixée par arrêté ministériel promulgué avant le 1er 
juillet 1978 ; 


— la combustion des combustibles liquides dans 
les installations, c'est-à-dire dans l'ensemble des ap- 
pareils de combustion reliés à la même cheminée, 
dont la puissance calorifique est supérieure à 20 mil- 
lions de kcal/h, est réalisée de façon telle que 
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van deze toestellen worden bepaald in overleg met de | 
bevoegde technische ambtenaar en de ambtenaar | 
aangewezen door de Minister tot wiens bevoegdheid | 
de Volksgezondheid behoort. 


Telkens wanneer de gemiddelde concentratie over | 
vierentwintig uren van zwaveldioxyde in de lucht door | 
deze toestellen vastgesteld, meer dan 500 ug/m°| 
bedraagt, moet de exploitant, indien hij dat al niet | 
eerder bij toepassing van artikel 6 gedaan heeft, alle} 
schikkingèn nemen die in dat artikel voorgeschreven 
zijn en ze handhaven zolang de gemiddelde concen- 
tratie over vierentwintig uren van zwaveldioxyde in de 
lucht, door deze toestellen vastgesteld, meer dan 500! 
ug/m% bedraagt. | 


| 


x 


TITEL Hi 


BEPALINGEN DIE OP ANDERE 
VERBRANDINGSINSTALLATIES DAN DIE 
VAN 
KLASSIEKE THERMISCHE ELEKTRISCHE 
CENTRALES VAN TOEPASSING ZIJN 


HOOFDSTUXK I 


Vermindering van de hoeveelheid 
verontreinigende stoffen 


Art. 11. In de zones voor speciale bescherming : 


— is het verbranden van turf, van bruinkool en | 
van niet rookloze kolenagglomeraten verboden ; 


— mogen de rookgassen uit schoorstenen van 
installaties die gestookt worden met vaste brandstof- | 
fen niet meer dan 150 mg stof per Nm bevatten ; 


— gebeurt de verbranding van vloeibare brand- || 
stoffen in installaties, dat is het geheel van de ver- | 
brandingsapparaten die aan eenzelfde schoorsteen | 
verbonden zijn, met een stookvermogen van minder || 
dan 1 miljoen kcal/h zo, dat de emissie van zwavel- || 
dioxyde niet groter is dan 1,5 g/Nm% vanaf 1 januari || 
1976, 1,35 g/Nm° vanaf 1 oktober 1976, 1,15|| 
g/Nm vanaf 1 oktober 1978 en 0,85 g/Nm* vanaf | 
1 oktober 1980. | 


— gebeurt de verbranding van vloeibare brand- || 
stoffen in installaties, dat is het geheel van de ver- || 
brandingsapparaten die aan eenzelfde schoorsteen || 
verbonden zijn, met een stookvermogen van meer 
dan 1 miljoen kcal/h en minder dan of gelijk aan 20 || 
miljoen kcal/h z0, dat de emissie van zwaveldioxyde 
niet groter is dan 4,4 g/Nm vanaf 1 juli 1977 en 3,2 
g/Nm* vanaf een bij ministerieel besluit véér 1 juli 
1978 te bepalen datum ; 


— gebeurt de verbranding van vloeibare brand- 
stoffen in installaties, dat is het geheel van de ver- 
brandingsapparaten die aan eenzelfde schoorsteen 
verbonden zijn, met een stookvermogen van meer 


Oktober 1975 


l'émission en dioxyde de soufre ne dépasse pas 5 
g/Nm* à partir du 1er juillet 1977 et 3,7 g/Nm° à 
partir d'une date qui sera fixée par arrêté ministériel 
promulgué avant le 1er juillet 1978. 


Ces teneurs maxima à l'émission en dioxyde de 
soufre peuvent être atteintes soit par désulfuration 
des gaz de combustion soit en ne faisant usage que de 
combustibles liquides dont la teneur en soufre est 
inférieure ou égale à celle indiquée soit dans les co- 
lonnes 3, 5, 7 et 9 du tableau 1, soit dans les colones 
3 et 5 du tableau 1bis ci-dessous, la combustion 
devant être considérée comme étant réalisée sans 
excès d'air. | 


Art. 12. En dehors des zones de protection spé- 
ciale : 


— les gaz'se dégageant des cheminées des ins- 
tallations alimentées aux combustibles solides ne 
peuvent pas contenir plus de 300 mg de poussières 
par Nm ; 

— la combustion des combustibles liquides dans 
les installations, c'est-à-dire dans l'ensemble des ap- 
pareils de combustion reliés à la même cheminée, 
dont la puissance calorifique ne dépasse pas un mil- 
lion de kcal/h est réalisée de façon telle que l'émis- 
sion en dioxyde de soufre ne dépasse pas 1,5 g/Nm° 
à partir du Îer janvier 1976, 1,35 g/Nm à partir du 
ler octobre 1976, 1,15 g/Nm* à partir du 1er octo- 
bre 1978 et 0,85 g/Nm° à partir du 1er octobre 
1980 ; 


— la combustion des combustibles liquides dans 
les installations, c'est-à-dire dans l’ensemble des ap- 
pareils de combustion reliés à la même cheminée, 
dont la puissance calorifique dépasse un million de 
kcal/h est réalisée de façon telle que l'émission en 
dioxyde de soufre ne dépasse pas 5,9 g/Nm* à partir 
du 1er juillet 1977, 4,7 g/Nm* à partir d'une date 
qui sera fixée par arrêté ministériel promulgué avant 


le Ter juillet 1978. 


Ces teneurs maxima à l'émission en dioxyde de 
soufre peuvent être atteintes soit par désulfuration 
des gaz de combustion, soit en ne faisant usage que 
de combustibles liquides dont la teneur en soufre est 
inférieure ou égale à celle indiquée soit dans les co- 
lonnes 3, 5, 7 et 9 du tableau 2, soit dans les colon- 
nes 3 et 5 du tableau 2bis ci-dessous, la combustion 
devant être considérée comme étant réalisée sans 
excès d'air. 

Art. 13. L'arrêté ministériel dont il est question aux 
articles 11 et 12 à promulguer avant le 1er juillet 
1978 sera signé conjointement par les ministres sig- 
nataires du présent arrêté. 


Art. 14. Pour les installations chauffées aux com- 
bustibles liquides l'indice Bacharach cité ci-dessous 
ne peut être dépassé en dehors de la période d'allu- 
mage et changement de combustibles : 
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dan 20 miljoen kcal/h zo, dat de emissie van zwa- 
veldioxyde niet groter is dan 5 g/Nm* vanaf 1 juli 
1977 en 3,7 g/Nm* vanaf een bij ministerieel besluit 
voér 1 juli 1978 te bepalen datum. 


Deze maximale emissieconcentraties aan zwavel- 
dioxyde kunnen worden verkregen hetzij door de 
verbrandingsgassen te ontzwavelen, hetzij door enkel 
vloeibare brandstoffen te gebruiken waarvan het 
zwavelgehalte kleiner is dan of gelijk is aan datgene 
dat aangeduid is in de kolommen 3, 5, 7 en 9 van 
tabel 1 of in de kolommen 3 en 5 van tabel 1bis 
hieronder, waarbij verondersteld wordt dat de ver- 
branding zonder luchtoverschot gebeurt. 


Art. 12. Buiten de zones voor speciale bescher- 
ming : 

— mogen de rookgassen uit schoorstenen van 
installaties die met vaste brandstoffen gestookt wor- 
den niet meer dan 300 mg stof per Nm* bevatten ; 


— gebeurt de verbranding van vloeibare brand- 
stoffen in installaties, dat is het geheel van de ver- 
brandingsapparaten die aan eenzelfde schoorsteen 
verbonden zijn, met een stookvermogen van minder 
dan 1 miljoen kcal/h zo, dat de emissie van zwavel- 
dioxyde niet groter is dan 1,5 g/Nm* vanaf 1 januari 
1976, 1,35 g/Nm* vanaf 1 oktober 1976, 1,15 
g/Nm$ vanaf 1 oktober 1978 en 0,85 g/Nm* vanaf 
1 oktober 1980 ; 


— gebeurt de verbranding van vloeibare brand- 
stoffen in installaties, dat is het geheel van de ver- 
brandingsapparaten die aan eenzelfde schoorsteen 
verbonden zijn, met een stookvermogen van meer 
dan 1 miljoen kcal/h zo, dat de emissie van zwavel- 
dioxyde niet groter is dan 5,9 g/Nm* vanaf 1 juli 
1977 en 4,7 g/Nm* vanaf een bij ministerieel besluit 
vor 1 juli 1978 te bepalen datum. 


Deze maximale emissieconcentraties aan zwavel- 
dioxyde kunnen worden verkregen hetzij door de 
verbrandingsgassen te ontzwavelen, hetzij door enkel 
vloeibare brandstoffen te gebruiken waarvan het 
zwavelgehalte kleiner is dan of gelijk aan datgene dat 
aangeduid is in de kolommen 3, 5, 7 en 9 van tabel 2 
of in de kolommen 3 en 5 van tabel 2bis hieronder, 
waarbij verondersteld wordt dat de verbranding zon- 
der luchtoverschot gebeurt. 


Art. 13. Het ministerieel besluit waarvan in de ar- 
tikelen 11 en 12 sprake is en dat voér 1 juli 1978 
moet worden afgekondigd, zal getekend worden door 
al de Ministers die onderhavig besluit tekenen. 


Art. 14. Voor de met vloeibare brandstoffen ge- 
stookte installaties mag de hierna vermelde Bacha- 
rach-index buiten de aansteekperiode en de periode 
waarin van brandstof veranderd wordt niet over- 
schreden worden : 
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Prévention de la pollution atmosphérique 
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— 3 pour les installations d'une puissance calori- 
fique inférieure ou égale à 300 000 kcai/h ; 


— 4 pour les installations d'une puissance calori- 
fique supérieure à 300 000 kcal/ et inférieure ou 
égale à 2 000 000 kcal/h ; 


— 5 pour les installations d'une puissance calori- 
fique supérieure à 2 000 000 kcal/h. 


Pour les installations d'une puissance calorifique 
supérieure à 2 000 000 kcal/h, l'indice pondéral ne 
peut dépasser 250 mg/1 000 kcal. Le mode de 
prélèvement des échantillons et la méthode de déter- 
mination de cet indice pondéral sont fixés par arrêté 
ministériel. 


Art. 15. Chaque fois que les conditions météorolo- 
giques apparaissent défavorables à la bonne disper- 
sion des gaz de combustion, compte tenu notamment 
du site, l'exploitant d'un ensemble d'unités de com- 
bustion de plus de 100 000 000 kcal/h, alimenté 
entièrement ou partiellement aux combustibles liqui- 
des, prend toutes dispositions pour réduire la teneur 
en dioxyde de soufre à l'émission à une valeur 
inférieure ou égale à 2 g/Nm*. 


A cet effet, le cas échéant, l'exploitant doit disposer 
d'un stock de combustible à faible teneur en soufre 
permettant le fonctionnement de l'installation pen- 
dant sept jours consécutivement. 


Tout changement de combustible est consigné 
dans le registre tenu à la disposition du fonctionnaire 
technique compétent. La teneur en soufre du com- 
bustible est également notée. 


En attendant la diffusion d'informations par le Mi- 
nistère de la Santé publique et de la Famille quant à la 
mauvaise dispersion des polluants, il appartient à 
l'exploitant d'apprécier au moyen d'appareils de me- 
sure locaux, les conditions météorologiques défavo- 
rables à une bonne dispersion des polluants. 


CHAPITRE Il 
Dispersion des polluants gazeux 


Art. 16. Pour assurer une dispersion convenable 
des polluants gazeux, la hauteur des cheminées des 
installations de combustion dont la puissance calori- 
fique totale dépasse 1 000 000 kcal/h est calculée 
comme indiqué à l'article 9 ci-dessus. 


Toutefois, pour les installations dont l'émission en 
SO, dépasse 2 g/Nm°, la hauteur ne peut être 
inférieure à 15 mètres. 


Pour les installations comprises entre 1 000 000 
et 25 000 000 kcal/h, elle peut être obtenue égale- 
ment en se référant au tableau 3. 
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— 3 voor de installaties met een stookvermogen 
van 300 000 kcal/h of minder ; 


— 4 voor de installaties met een stookvermogen 
van meer dan 300 000 kcal/h, doch lager dan of 
gelijk aan 2 000 000 kcal/h ; 


— 5 voor de installaties met een stookvermogen 
van meer dan 2 000 000 kcal/h. 


Voor de installaties met een stookvermogen van 
meer dan 2 Q00 000 kcal/h mag de gewichtsindex 
250 mg/1 000 kcal niet overschrijden. De wijze van 
monstername en de methode voor het bepalen van 
die gewichtsindex worden bij ministerieel besluit 
vastgesteld. 


Art. 15. Telkens wanneer de weersomstandighe- 
den, onder meer voortgaande op de vestigingsplaats, 
ongunstig lijken voor een goede verspreiding van de 
verbrandingsgassen, treft de exploitant van een ge- 
heel van verbrandingseenheden van meer dan 
100 000 000 kcal/h die volledig of gedeeltelijk met 
vloeibare brandstoffen gestookt worden, alle nodige 
schikkingen om het zwaveldioxydegehalte bij de 
emissie tot-2 g/Nm* of minder te beperken. 


Te dien einde moet de exploitant in voorkomend 
geval over een voorraad zwavelarme brandstoffen 
beschikken die voldoende is om de installatie gedu- 
rende zeven opeenvolgende dagen in bedrijf te hou- 
den. 


ledere verandering van brandstof wordt inge- 
schreven in het register dat ter beschikking van de 
bevoegde technische ambtenaar wordt gehouden. 
Het zwavelgehalte van de brandstof wordt eveneens 
opgetekend. 


In afwachting dat het Ministerie van Volksgezond- 
heid en van het Gezin de nodige informatie verstrekt 
over de slechte verspreiding van de verontreinigende 
stoffen, moet de exploitant de voor de goede ver- 
spreiding der verontreinigende stoffen ongunstige 
weersgesteldheid beoordelen aan de hand van plaat- 
selijke meetapparaten. 


HOOFDSTUK Il 
Verspreiding van de gasvormige verontreinigen- 
de stoffen 


Art. 16. Om een behoorlijke verspreiding van de 
gasvormige verontreinigende stoffen te bekomen, 
wordt de hoogte van de schoorstenen van verbran- 
dingsinstallaties met een totaal stookvermogen van 
meer dan 1 000 000 kcal/h berekend zoals in artikel 
9 hierboven aangeduid is. 


Voor installaties met een zwaveldioxydeëmissie 
van meer dan 2 g/Nm*, mag de schoorsteenhoogte 
evenwel niet lager zijn dan 15 meter. 


Voor installaties van 1 000 000 tot 25 000 000 


kcal/h mag ze ook bepaald worden met behulp van 
tabel 3. 
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Tableau 3 — Tabel 3 


Hauteur minimum de la cheminée (en m) pour laquelle est tolérée 
une concentration maximum de SO, dans les fumées. 


Puissance calorifique 
en millions de kcal/h 


de (1) 


Minimumhoogte van de schoorsteen (in m) waarvoor de volgende 


— maximumconcentratie van zwaveldioxyde in de rookgassen toegelaten is. 


Stookvermogen 
in miljoen kcal/h 


à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 
à/tot 11 
à/tot 14 
à/tot 17 
à/tot 20 
à/tot 25 


9 


L 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
Ti 
9 


Si plusieurs installations sont reliées à la même 
cheminée, la puissance calorifique totale dont ques- 
tion ci-dessus est la somme des puissances calorifi- 
ques des installations reliées à la même cheminée. 


Dans les zones de protection spéciale, les hauteurs 
minima du tableau ci-dessus sont affectées d'un 
coefficient multiplicateur de 1,4. 


Jusqu'au Îer janvier 1977, la teneur maximum 
admissible en dioxyde de soufre dans les fumées des 
cheminées conçues pour une teneur maximum de 5 
g/ Nm peut être portée à 6 g/Nm*. 


Enfin, pour les installations nouvelles de puissance 
calorifique de plus de 250 000 000 kcal/h, dont les 
effets pourraient se faire sentir sur une zone de pro- 
tection spéciale toute proche ou qui serait située à 
proximité d'obstacles, l'autorité compétente appelée 


(1) Note. — Pour les installations qui fonctionnent uniquement 
aux combustibles liquides et sans désulfuration des gaz de com- 
bustion, la teneur maximum en soufre du combustible exprimée en 
p.c., peut être trouvée en multipliant la teneur maximum en SO, , 
exprimée en g/Nms, par 0,59. 


Indien verscheidene installaties met dezelfde 
schoorsteen verbonden zijn, is het hierboven bedoel- 
de totale stookvermogen gelijk aan de som van de 
stookvermogens van de met dezelfde schoorsteen 
verbonden installaties. 


In de zones voor speciale bescherming worden de 
minimumhoogten van bovenstaande tabel met 1,4 
vermenigvuldigd. 


Tot 1 januari 1977 mag het hoogst toelaatbare 
zwaveldioxydegehalte in de rook van de schoorstenen 
die voor een maximumgehalte van 5 g/Nm* opgevat 
zijn, op 6 g/Nm* gebracht worden. 


Voor de nieuwe installaties met een warmtevermo- 
gen van meer dan 250 000 000 kcal/h, tenslotte, 
waarvan de uitwerking zich in een nabijgelegen zone 
voor speciale bescherming zou kunnen doen voelen 
of die in de nabijheid van hindernissen zou zijn gele- 
gen, kan de bevoegde overheid die uitspraak dient te 
doen op grond van het reglement op de als gevaarlijk, 


(1) Noot. — Voor installaties die uitsluitend met vloeibare 
brandstoffen gestookt worden en waarvan de verbrandingsgassen 
niet ontzwaveld worden, kan het maximumgehalte van de brand- 
stof in pct. uitgedrukt, gevonden worden door het maximum 
zwaveldioxydegehalte, in g/Nm* uitgedrukt, te vermenigvuldigen 
met 0,59. 
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à statuer en vertu du règlement sur les établissements 
classés dangereux, insalubres ou incommodes peut 
imposer une hauteur de cheminée supérieure à celle 
prévue par la formule ci-dessus et déterminée sur 
base d'une étude s'inspirant soit d'une autre formule, 
soit d'une méthode de simulation, soit d'un modèle 
mathématique adéquat, à charge de l'exploitant. 


CHAPITRE III 
Surveillance de la pollution du site 
avoisinant les installations de combustion 
des raffineries de pétrole 


Art. 17. Dans l'environnement des raffineries de 
pétrole, des appareils de mesure de la concentration 
de l'air au sol en dioxyde de soufre sont installés et 
entretenus par l'exploitant. 


Le nombre, le type, les emplacements de mesure, 
le mode de contrôle et les autres conditions d'utilisa- 
tion de ces appareils sont déterminés en accord avec 
le fonctionnaire technique compétent et le fonction- 
naire désigné par le Ministre qui a la Santé publique 
dans ses attributions. 


Chaque fois que la concentration moyenne sur 
vingt-quatre heures de l'air en dioxyde de soufre 
constatée par ces appareils aura une valeur supérieu- 
re à 500 ug/m*, l'exploitant est tenu s'il ne l’a déjà 
fait, en application de l'article 15, de prendre toutes 
les dispositions prévues à cet article et de les mainte- 
nir pendant toute la période où la concentration 
moyenne sur vingt-quatre heures de l'air en dioxyde 
de soufre constatée par ces appareils reste supérieure 
à 500 ug/m°. 


TITRE IV 
DISPOSITIONS GENERALES 


CHAPITRE I 
Entretien, contrôle et mesures 


Entretien. 


Art. 18. Les installations de combustion sont 
maintenues en bon état de fonctionnement et d’'en- 
tretien. Elles sont contrôlées périodiquement par 
l'exploitant, son préposé ou son mandataire. 


Les dates de ces contrôles et les constatations faites 
au cours de ces contrôles sont inscrites dans un re- 
gistre qui est tenu à la disposition du fonctionnaire 
technique compétent. 


ongezond of hinderlijk ingedeelde inrichtingen, be- 
palen dat een schoorsteen hogere afmetingen moet 
hebben dan die verkregen uit bovenstaande formule, 
en die zouden blijken uit een ten laste van de exploi- 
tant gemaakte studie waarbij wordt uitgegaan van 
een andere formule, van een simulatiemethode of van 
een gepast wiskundig model. 


HOOFDSTUK III 


Toezicht op de verontreiniging van de omgeving 
van de verbrandingsinstallaties 
van petroleumraffinaderijen 


Art. 17. In de omgeving van petroleumraffinade- 
rijen worden toestellen voor het meten van de con- 
centratie van zwaveldioxyde in de lucht bij de grond 
door de exploitant geinstalleerd en onderhouden. 


Het aantal, het type, de meetplaatsen, de wijze van 
controle en de overige gebruiksvoorwaarden van die 
toestellen worden bepaald in overleg met de bevoeg- 
de technische ambtenaar en de ambtenaar aangewe- 
zen door de Minister tot wiens bevoegdheid de 
Volksgezondheid behoort. 

Telkens wanneer de gemiddelde concentratie over 
vierentwintig uren van zwaveldioxyde in de lucht door 
deze toestellen vastgesteld meer dan 500 ug/m* be- 
draagt, moet de exploitant, indien hij het al niet eer- 
der bij toepassing van artikel 15 gedaan heeft, alle 
maatregelen nemen die in dat artikel voorgeschreven 
zijn en ze handhaven zolang de gemiddelde concen- 
tratie over vierentwintig uren van zwaveldioxyde in de 
lucht, door deze toestellen vastgesteld, meer dan 500 
ug/m* bedraagt. 


TITEL IV 
ALGEMENE BEPALINGEN 


HOOFDSTUXK 1! 
Onderhoud, controle en metingen 


Onderhoud. 


Art. 18. De verbrandingsinstallaties worden in 
goede staat van werking en onderhoud gehouden. 
Geregeld worden ze door de gebruiker, zijn aange- 
stelde of zijn gelastigde gecontroleerd. 


De datum van deze controles en de tijdens deze 
controles gedane vaststellingen worden ingeschre- 
ven in een register, dat ter beschikking van de be- 
voegde technische ambtenaar wordt gehouden. 


Octobre 1975 


Contrôle et mesures. 


Art. 19. Les cheminées ou conduits d'évacuation 
sont pourvus d'orifice(s) obturable(s), aisément ac- 
cessible(s), destiné(s) à permettre les mesures im- 
posées par le présent règlement et à faciliter la mise 
en place des appareils nécessaires à ce contrôle. 


La périodicité de ces mesures est fixée par le fonc- 
tionnaire technique compétent. 


Art. 20. Les résultats de toutes les mesures effec- 
tuées à la diligence de l'exploitant tant à l'émission 
qu'à l'immission sont consignés dans le registre 
spécial prévu à l'article 18. 


CHAPITRE Il 
Livraison des combustibles liquides 


Art. 21. Les producteurs, distributeurs, vendeurs et 
importateurs de combustibles liquides ne pourront 
mettre en vente sur le marché belge, pour les instal- 
lations industrielles de combustion autres que les 
centrales électriques thermiques classiques que : 


— des gasoils dont la teneur en soufre est 
inférieure ou égale à : 

0,5 p.c. à partir du 1er octobre 1976 ; 

0,4 p.c. à partir du 1er octobre 1978 ; 

0,3 p.c. à partir du 1er octobre 1980 ; 


— des fuel-oils légers dont la teneur en soufre est 
inférieure ou égale à : 

0,8 p.c. à partir du 1er octobre 1976 ; 

0,7 p.c. à partir du 1er octobre 1978 ; 

0,5 p.c. à partir du 1er octobre 1980 ; 


— des fuel-oils intermédiaires dont la teneur en 
soufre est inférieure ou égale à : 

1,9 p.c. à partir du Îer juillet 1977 ; 

1,3 p.c. à partir d'une date qui sera fixée par arrêté 
ministériel promulgué avant le 1 er juillet 1978 ; 


— des fuel-oils lourds dont la teneur en soufre est 
inférieure ou égale à : 

2,6 p.c. à partir du 1er juillet 1977 ; 

1,9 p.c. à partir d'une date qui sera fixée par arrêté 
ministériel promulgué avant le 1er juillet 1978 ; 


— des fuel-oils extra-lourds dont la teneur en 
soufre est inférieure ou égale à : 

3 p.c. à partir du 1er juillet 1977 ; 

2,2 p.c. à partir d'une date qui sera fixée par arrêté 
ministériel promulgué avant le 1er juillet 1978, dans 
les zones de protection spéciale, 

et, 

3,5 p.c. à partir du 1er juillet 1977 ; 

2,8 p.c. à partir d'une date qui sera fixée par arrêté 
ministériel promulgué avant le 1er juillet 1978, en 
dehors des zones de protection spéciale. 

L'arrêté ministériel à promulguer avant le Ter juillet 
1978 sera signé conjointement par les ministres sig- 
nataires du présent arrêté. 
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Controle en metingen. 


Art. 19. In de schoorstenen of afvoerkanalen is een 
(zijn) afsluitbare en gemakkelijk te bereiken ope- 
ning(en) uitgespaard, welke dien(t)(en) om de door dit 
reglement opgelegde metingen mogelijk te maken en 
de voor deze controle vereiste toestellen gemakkelij- 
ker te kunnen aanbrengen. 


De periodiciteit van deze metingen wordt door de 
bevoegde technische ambtenaar vastgesteld. 


Art. 20. De uitslagen van alle door toedoen van de 
exploitant verrichte metingen, zo bij emissie als bij 
immissie, worden opgetekend in het in artikel 18 
bedoelde speciale register. 


HOOFDSTUK II 
Levering van vloeibare brandstoffen 


Art. 21. De producenten, verdelers, verkopers en 
importeurs van vloeibare brandstoffen mogen voor 
andere verbrandingsinstallaties dan klassieke ther- 
mische elektrische centrales op de Belgische markt 
slechts te koop stellen : 


— gasolie met een zwavelgehalte van minder dan 
of gelijk aan : 

0,5 pct. vanaf 1 oktober 1976 : 

0,4 pct. vanaf 1 oktober 1978 ; 

0,3 pct. vanaf 1 oktober 1980 ; 


— lichte stookolie met een zwavelgehalte van 
minder dan of gelijk aan : 

0,8 pct. vanaf 1 oktober 1976 ; 

0,7 pct. vanaf 1 oktober 1978 ; 

0,5 pct. vanaf 1 oktober 1980 ; 


— middelsoort stookolie met een zwavelgehalte 
van minder dan of gelijk aan : 

1,9 pct. vanaf 1 juli 1977 ; 

1,3 pct. vanaf een bij ministerieel besluit véér 1 juli 
1978 te bepalen datum ; 


— zware stookolie met een zwavelgehalte van 
minder dan of gelijk aan : 

2,6 pct. vanaf 1 juli 1977 ; 

1,9 pct. vanaf een bij ministerieel besluit véér 1 juli 
1978 te bepalen datum ; 


— zeer zware stookolie met een zwavelgehalte 
van minder dan of gelijk aan : 

3 pct. vanaf 1 juli 1977 ; 

2,2 pct. vanaf een bij ministerieel besluit véér 1 juli 
1978 te bepalen datum, in de zones voor speciale 
bescherming, 

en, 

3,5 pct. vanaf 1 juli 1977 ; 

2,8 pct. vanaf een bij ministerieel besluit véér 1 juli 
1978 te bepalen datum, buiten de zones voor spe- 
ciale bescherming. 


Het ministerieel besluit dat voér 1 juli 1978 moet 


worden afgekondigd, zal getekend worden door al de 
ministers die onderhavig besluit tekenen. 
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Art. 22. Les fonctionnaires et agents visés à l'article 
23 peuvent prélever librement des échantillons de 
combustibles liquides dans les réservoirs d'emmaga- 
sinage tant du producteur, du distributeur, du ven- 
deur ou de l'importateur que du consommateur. 
Ceux-ci leur fournissent toutes les explications de- 
mandées sur l'origine ou la destination de ce com- 
bustible. 


Les distributeurs et vendeurs de combustibles li- 
quides sont tenus de libeller leurs factures en obser- 
vant pour la détermination des combustibles la ter- 
minologie adoptée par l'arrêté royal du 14 septembre 
1970 portant réglementation de l'emploi des déno- 
minations des huiles combustibles liquides. 


La teneur en soufre du combustible en question est 
mentionnée sur la facture. 


CHAPITRE III. — Surveillance 


Art. 23. Les fonctionnaires et agents de l’Adminis- 
tration de l'Hygiène publique, de l'Administration de 
la Sécurité du Travail et de l'Administration des Mi- 
nes sont chargés de veiller à l'application des dispo- 
sitions du présent arrêté. 


CHAPITRE IV. — Dispositions finales 


Art. 24. Des dérogations aux dispositions du 
présent arrêté, pour des durées de trois ans au maxi- 
mum, toujours révocables, mais aussi renouvelables 
après examen, peuvent être accordées par le Ministre 
qui a la Santé publique dans ses attributions, con- 
Jjointement soit avec son collègue qui a le Travail dans 
ses attributions, soit avec son collègue qui a les Mines 
dans ses attributions, pour les établissements rele- 
vant de leur compétence respective, ou seul dans les 
autres cas. 


Ces dérogations sont le cas échéant, accordées 
moyennant l'observation de conditions spéciales. Ces 
décisions sont motivées. 


Elles sont portées à la connaissance du Secrétaire 
d'Etat qui a l'Environnement dans ses attributions. 


Art. 25. Le présent arrêté entre en vigueur 6 mois 
après sa pubiication au Moniteur belge. 


Art. 26. Les infractions aux dispositions du présent 
arrêté sont punies des peines prévues à l'article 10 de 
la loi du 28 décembre 1964 relative à la lutte contre 
la pollution atmosphérique. 
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Art. 22. De in artikel 23 bedoelde ambtenaren en 
beambten mogen naar goeddunken monsters nemen 
van de vloeibare -brandstoffen die zich in de opslag- 
tanks bij de producenten, de verdelers, de verkopers, 
de importeurs of de verbruikers bevinden. Laatstge- 
noemde personen bezorgen hen alle gevraagde in- 
lichtingen over de herkomst of de bestemming van 
deze brandstof. 


De verdelers en verkopers van vloeibare brand- 
stoffen moeten bij het opmaken van hun facturen 
voor het aanduiden van de brandstoffen gebruik 
maken van de terminologie die voorkomt in het 
koninklijk besluit van 14 september 1970 houden- 
de reglementering van het gebruik der benamingen 
van de vloeibare stookoliën. 


Het zwavelgehalte van de bewuste brandstof wordt 
op de factuur vermeld. 


HOOFDSTUK III. — Toezicht 


Art. 23. De ambtenaren van de Administratie van 
de Volksgezondheid, van de Administratie van de Ar- 
beidsveiligheid en van de Administratie van het 
Mijnwezen worden gelast te waken over de toepas- 
sing van de bepalingen van dit besluit. 


HOOFDSTUK IV. — Siotbepalingen 


Art. 24. Van de bepalingen van dit besluit kunnen, 
voor een tijdvak van maximum drie jaar, steeds her- 
roepbare maar na onderzoek, ook vernieuwbare af- 
wijkingen toegestaan worden door de Minister tot 
wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort sa- 
men met hetzij zijn collega tot wiens bevoegdheid de 
Arbeid behoort, hetzij zijn collega tot wiens bevoegd- 
heid de Mijnen behoren, voor de inrichtingen welke 
onder hun respectieve bevoegdheid vallen, dan wel 
alleen in de andere gevallen. 


In voorkomend geval worden deze afwijkingen 
toegestaan mits speciale voorwaarden in acht worden 
genomen. Deze beslissingen worden met redenen 
omkleed. 


Ze worden ter kennis gebracht van de Staatssecre- 
taris tot wiens bevoegdheid het Leefmilieu behoort. 


Art. 25. Dit besluit treedt in werking zes maanden 
na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staats- 
blad. 


Art. 26. Overtredingen van de bepalingen van dit 
besluit worden bestraft met de in artikel 10 van de 
wet van 28 december 1964 betreffende de bestrij- 
ding van de luchtverontreiniging bepaalde straffen. 


Oktober 1975 


Art. 27. Notre Ministre de la Santé publique et de la 
Famille, Notre Ministre des Affaires économiques, 
Notre Secrétaire d'Etat adjoint au Ministre des Affai- 
res économiques, et Notre Ministre de l'Emploi et du 
Travail sont chargés, chacun en ce qui les concerne, 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Motril — Espagne, le 8 août 1975. 
BAUDOUIN 


Par le Roi : 
Le Premier Ministre, 
L. TINDEMANS 
Le Secrétaire d'Etat à l'Environnement, 
K. POMA 


Le Ministre de la Santé publique et de la Famille, 
J. DE SAEGER 


Le Ministre des Affaires économiques, 
AMOLÈREE 


Le Secrétaire d'Etat 
adjoint au Ministre des Affaires économiques, 
E. KNOOPS 


Le Ministre de l'Emploi et du Travail, 
AA CALIFICE: 
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Art. 27. Onze Minister van Volksgezondheid en van 
het Gezin, Onze Minister van Economische Zaken, 
Onze Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister 
van Economische Zaken en Onze Minister van Te- 
werkstelling en Arbeid worden, ieder wat hem be- 
treft, belast met de uitvoering van dit besluit. 


Gegeven te Motril — Spanije, 8 augustus 1975. 
BOUDEWIJN 


Van Koningswege : 
De Eerste Minister, 
L. TINDEMANS 
De Staatssecretaris voor het Leefmilieu, 
K. POMA 
De Minister van Volksgezondheid en van het Gezin, 
J'ADECSAEGER 
De Minister van Economische Zaken, 
A. OLEFFE 
De Staatssecretaris 
toegevoegd aan de Minister van Economische Zaken, 
E. KNOOPS 
De Minister van Tewerkstelling en Arbeid, 
AACALIEICES 
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L'activité des Services d'inspection 
de l'Administration des Mines en 1974 


(Rapport établi en application des articles 20 et 21 de la 
convention internationale n° 81 & Inspection du Travail », 
1947). 


Bedrijvigheid van de Inspectiediensten 


van de Administratie van het Mijnwezen in 1974 


(Opgesteld bij loepassing van de artikelen 20 en 21 van 
het internationaal verdrag n' 81 « Arbeidsinspectie » 1947) 


J. MEDAETS, 


Directeur général des mines 
Directeur-generaal der mijnen 


RESUME 


Comme chaque année depuis 1960 et conformé- 
ment à l'obligation de publication que lui impose 
l'article 20 de la Convention internationale n° 81 
sur l'Inspection du Travail, l'Administration des 
Mines rend compte de son activité dans ce domaine 
au cours de l'année 1974. Les matières traitées dans 
ce rapport restent, dans l'ordre, celles que définit 
l'article 21 de la Convention. 


INHALTSANGABE 


Entsprechend den Bestimmungen des Artikels 20 
der Internationalen Konvention 81 über die Gewer- 
beaufsicht legt die Bergbehôrde hiermit, wie all- 
jährlich seit 1960, ihren Tätigkeitsbericht für das 
Jahr 1974 vor. Die Gliederung entspricht den in 
Artikel 21 der Konvention niedergelegten Richt- 
linien. 


SAMENVATTING 


Zoals ieder jaar sedert 1960 en zoals artikel 20 
van het Internationaal Verdrag nr. 81 over de 
Arbeidsinspectie voorschrijft, brengt de Administra- 
tie van het Mijnwezen verslag uit over haar bedrij- 
vigheid op dat gebied in de loop van het jaar 1974. 
De onderwerpen die in dit verslag besproken wor- 
den, zijn nog steeds die welke in dezelfde volgorde 
in artikel 21 van het Verdrag bepaald zijn. 


SUMMARY 


As every year since 1960 and in conformity with 
the compulsory publication imposed by article 20 
of the International Convention nr. 81 on the 
Inspection of Work, the Administration of Mines 
gives an account of its activity in this matter 
during 1974. The subjects dealt with in this report 
remain as laid down in article 21 of the convention. 
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Les attributions respectives des diverses admi- 
nistrations qui se partagent en Belgique les tâches 
de l'Inspection du Travail visées par la convention 
internationale n° 81 n'ont subi en 1974 aucune 
modification. 


ANNEE 1974 


1. Lois et règlements relevant de la compétence 
de l'inspection du travail dans les établissements 
surveillés par l'Administration des Mines 


11. Lois 


Au cours de l’année 1974, la législation du 
travail dont l'application est assurée par l’Adminis- 
tration des mines dans les établissements soumis 
à sa surveillance, a été modifiée en ce qui concerne 
les jours fériés et les déchets toxiques. 


La loi du 4 janvier 1974 relative aux jours 
fériés a abrogé l’arrêté-loi du 25 février 1947 et a 
apporté des modifications importantes à la législa- 
tion existante, à savoir : 


— interdiction de récupérer les heures de travail 
perdues du fait d'un jour férié; 

— remplacement d’un jour férié coïncidant avec 
un jour habituel d'inactivité; 

— modalités d'octroi du repos compensatoire 
lorsqu'un travailleur a été occupé pendant un 
jour férié; 

— suppression des conditions d’assiduité existan- 
Les: 


La loi du 22 juillet 1974 sur les déchets toxiques 
a fixé les moyens pour combattre les dangers que 
certaines matières toxiques font courir aux travail- 
leurs. 


12. Règlements 


121. Applications particulières de règlements géné- 
raux aux travailleurs des établissements sur- 
veillés par l'Administration des Mines 


En exécution de la nouvelle loi relative aux jours 
fériés, plusieurs arrêtés royaux ont été pris et 
notamment : 


— l'arrêté royal du 25 mars 1974 désignant les 
fonctionnaires et agents chargés de surveiller 
l'application de la loi du 4 janvier 1974 relative 
aux jours fériés et de ses arrêtés d'exécution; 


— l'arrêté royal du 18 avril 1974 déterminant les 
modalités générales d'exécution de la loi du 4 


De onderscheiden ambtsbevoegdheden van de 
verschillende administraties die in België de taken 
van de Arbeidsinspectie bedoeld in het internatio- 
naal verdrag ‘nr. 81 uitoefenen, zijn in 1974 niet 
veranderd. 


JAAR 1974 


1. Wetten en reglementen die tot de bevoegäheid 
van de arbeïdsinspectie behoren in de instellingen 
waarop de Administratie van het Mijnwezen 
toezicht houdt 


11. Wetten 


In 1974 heeft de arbeidswetgeving waarvan de 
toepassing onder het toezicht'van de Administratie 
van het Mijnwezen valt in de instellingen waarop 
de Administratie van het Mijnwezen toezicht houdt, 
slechts wijzigingen ondergaan wat betreft de feest- 
dagen en de giftige afval. 


De wet van 4 januari 1974 betreffende de feest- 
dagen heeft de besluitwet van 25 februari 1947 
opgeheven en aan de bestaande wetgeving belang- 
rijke wijzigingen aangebracht, met als voornaam- 
SIC 


— het verbod om de arbeidsuren in te halen die 
verloren zijn ingevolge de toekenning van een 
feestdag, 

— de vervanging van een feestdag die samenvalt 
met een gewone inaktiviteitsdag, 

— de toekenningswijze van de inhaalrust wanneer 
er gearbeid werd op een feestdag, 

— de afschaffing van de bestaande getrouwheids- 
voorwaarden. 


De wet van 22 juli 1974 op de giftige afval heeft 
de middelen vastgesteld om de gevaren die sommige 
giftige afvalstoffen voor de werknemers opleveren 
te bestrijden. 


12. Reglementen 


121. Bijzondere toepassingen van algemene regle- 
menten op de werknemers uit de instellingen 
waarop de Administratie van het Mijnwezen 
toezicht houdt 


In uitvoering van de nieuwe wet betreffende de 
feestdagen werden verschillende koninklijke beslui- 
ten genomen, O.m. : 


— het koninklijk besluit van 25 maart 1974 tot 
aanwijzing van de ambtenaren en beambten, 
belast met het toezicht op de toepassing van 
de wet van 4 januari 1974 betreffende de 
feestdagen en van de uitvoeringsbesluiten 
ervan; 

— het koninklijk besluit van 18 april 1974 tot 
bepaling van de algemene wijze van uitvoering 


Octobre 1975 
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janvier 1974 relative aux jours fériés; cet 
arrêté détermine notamment les jours fériés, les 
modalités de calcul du salaire ainsi que les 
modalités d'octroi; 


— l'arrêté royal du 14 avril 1975 fixant, pour les 
entreprises qui relèvent de la Commission 
nationale mixte des mines, des modalités spé- 
ciales d'exécution de la loi du 4 janvier 1974. 
Cet arrêté détermine quelques jours fériés spé- 
ciaux dans les différents bassins miniers, en 
remplacement de certains jours fériés fixés en 
régime général. 


Le 18 janvier 1974, en application de l’article 56, 
$ 2 du Traité de Paris, le Gouvernement belge et 
la Commission des Communautés européennes ont 
conclu une convention fixant les modalités et les 
conditions d'octroi des allocations d'attente aux 
travailleurs âgés ou physiquement diminués de 
l'industrie charbonnière, licenciés à la suite de 
l'arrêt définitif, la réduction ou la modification de 
l'activité des  charbonnages. Ces allocations 
d'attente sont payées par l'Administration des 
Mines. 


Par ailleurs, des arrêtés royaux ont été pris 
dans des domaines qui ne sont pas de la compétence 
de l'Administration des Mines mais qui néanmoins 
sont applicables aux travailleurs occupés dans les 
établissements soumis à sa surveillance. 


Ainsi, l'arrêté royal du 8 mars 1974 modifiant 
l'arrêté royal du 22 juillet 1966 accordant une 
prime de reclassement aux travailleurs licenciés à 
la suite de la fermeture totale ou partielle ou de 
la réduction d'activité d'entreprises charbonnières, 
a instauré une « prime de départ de l’industrie char- 
bonnière ». Cette prime est accordée aux travail- 
leurs touchés par les fermetures de charbonnages 
qui quittent définitivement l'industrie charbon- 
nière. Le montant de la prime varie de 62.500 à 
100.000 F en fonction de l'ancienneté dans l'indus- 
trie charbonnière. 


Des modifications importantes ont été apportées 
au régime des pensions de retraite et de survie et 
des pensions d'invalidité des ouvriers mineurs. 
Parmi ces modifications il y a lieu de signaler : 


— l'arrêté royal du 17 juillet 1974 portant liaison 
de la pension d'invalidité accordée aux ouvriers 
mineurs à l’évolution du bien-être général; 


— deux arrêtés royaux du 11 décembre 1974 por- 
tant augmentation respectivement des montants 
de la pension d'invalidité et du plafond admis 
pour le cumul de la pension d'invalidité avec 


van de wet van 4 januari 1974 en dat o.m. 
de feestdagen, de berekeningswijze van het loon 
en de toekenningsvoorwaarden ervan bepaalt; 


— het koninklijk besluit van 14 april 1975 tot 
vaststelling voor de ondernemingen die onder 
de Nationale Gemengde Mijncommissie ressor- 
teren, van bijzondere uitvoeringsmodaliteiten 
van de wet van 4 januari 1974. Dit besluit 
bepaalt enkele bijzondere feestdagen in de ver- 
schillende mijnbekkens, in vervanging van som- 
mige algemeen vastgestelde feestdagen. 


Op 18 januari 1974 werd tussen de Belgische 
Regering en de Commissie van de Europese 
Gemeenschappen, bij toepassing van artikel 56, $ 2 
van het Verdrag van Parijs, een overeenkomst 
gesloten tot vaststelling van de modaliteiten en de 
toekenningsvoorwaarden van de wachtvergoedingen 
voor bejaarde of lichamelijk onvolwaardige werkne- 
mers uit de kolenindustrie die ontslagen zijn als 
gevolg van de definitieve staking, vermindering of 
wijziging van de activiteit van de kolenmijnen. De 
genoemde wachtvergoedingen worden uitgekeerd 
door de Administratie van het Mijnwezen. 


Daarnaast werden koninklijke besluiten genomen 
inzake kwesties waaromtrent de Administratie van 
het Mijnwezen geen bevoegdheid heeft, maar die 
niettemin van toepassing zijn op de werknemers van 
inrichtingen waarop de Administratie van het Mijn- 
wezen toezicht houdt. 


Aldus heeft het koninklijk besluit van 8 maart 
1974 tot wijziging van het koninklijk besluit van 
22 juli 1966 tot toekenning van een herplaatsings- 
premie aan de werknemers die tengevolge van de 
gehele of gedeeltelijke sluiting of van de vermin- 
dering der activiteit van steenkolenmijnen worden 
ontslagen, een «premie bij vertrek uit de steen- 
koolindustrie » ingevoerd. Deze premie wordt toe- 
gekend aan de door sluiting van steenkoolmijnen 
getroffen werknemers die de steenkoolindustrie 
definitief verlaten. Het bedrag van de premie 
varieert, naar gelang van het aantal jaren dienst in 
de steenkoolindustrie, van 62,500 tot 100.000 F. 


Verder worden belangrijke verbeteringen aange- 
bracht aan het stelsel van de rust- of overlevings- 
pensioenen en aan dat van het aan de mijnwerkers 
toegekende invaliditeitspensioen. Als voornaamste 
wezen vermeld : 


— een koninklijk besluit van 17 juli 1974 tot 
koppeling van het aan de mijnwerkers toege- 
kend invaliditeitspensioen aan de evolutie van 
het algemeen welzijn:; 

— twee koninklijke besluiten van 11 december 
1974 waarbij respectievelijk de bedragen van 
het invaliditeitspensioen en de cumulatiegrens 
van het invaliditeitspensioen met de vergoedin- 
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des allocations d'accidents de travail ou de 
maladies professionnelles; 

— l'arrêté royal du 24 octobre 1974 portant aug- 
mentation des pensions de retraite et de survie 
des travailleurs salariés; 

— l'arrêté royal du 25 novembre 1974 modifiant 
l'arrêté royal du 21 décembre 1967 portant 
règlement général du régime de pension de 
retraite et de survie des travailleurs salariés; 
cet arrêté modifie notamment l’article 35 dudit 
règlement déterminant les périodes assimilées à 
des périodes d’activité pour le calcul de la pen- 
sion d’ouvrier mineur. 


122. Réglementation des conditions de travail. 
Conventions collectives de travail. Commis- 
sions paritaires 


En application de l’article 28 de la loi du 5 
décembre 1968 relative aux conventions collectives 
de travail et aux commissions paritaires, 62 arrêtés 
royaux ont rendu obligatoire un même nombre de 
conventions collectives de travail conclues en 1974 
à la commission paritaire nationale des briquete- 
ries (2), aux commissions partitaires régionales de 
ce secteur (24), à la commission paritaire nationale 
de l’industrie des carrières (4) et aux commissions 
paritaires régionales de ce secteur (32). 

Les conventions nationales concernaient les con- 
ditions générales de travail (notamment les salaires 
et rémunérations et la durée du travail), le régime 
de vacances, l'intervention patronale dans les frais 
de transport, ainsi que le statut de la délégation 
syndicale. 

Les conventions régionales se rapportaient prin- 
cipalement aux mêmes objets et à l'octroi d’avan- 
tages sociaux complémentaires à charge des fonds 
SOCIAUX. 


En 1974, la Commission nationale mixte des 
mines a approuvé seulement deux conventions col- 
lectives de travail, relatives à la prime de fin 
d'année 1974 et l'indemnité pour vêtements de tra- 
vail. Le nombre réduit de conventions approuvées 
en 1974 s'explique par le fait que les conventions 
de programmation sociale des ouvriers mineurs en 
1974 avaient été approuvées fin 1973, tandis que 
les conventions de programmation sociale pour 
1975 n'ont été approuvées qu’au début de 1975. 


123. Police des mines et règlements particuliers 


L'arrêté royal du 28 mars 1974 à modifié l’ar- 
rêté royal du 11 mars 1966 pour déterminer de 
nouvelles mesures de sécurité lors de l'établissement 
et l’exploitation des installations de transport de 
gaz par canalisations. 


L'arrêté royal du 10 juin 1974 à renouvelé les 
prescriptions réglementaires en ce qui concerne les 


gen voor arbeidsongevallen of beroepsziekten 
worden verhoogd; 

— een koninklijk besluit van 24 oktober 1974 
waarbij de rust- en overlevingspensioenen voor 
werknemers worden verhoogd: 

— een koninklijk besluit van 25 november 1974 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 21 
december 1967 tot vaststelling van het alge- 
meen reglement betreffende het rust- en over- 
levingspensioen voor werknemers, dat o.m. het 
artikel 35 van dat reglement heeft gewijzigd, 
waarbij de perioden worden bepaald die met 
arbeidsperioden worden gelijkgesteld voor de 
berekening van het mijnwerkerspensioen. 


122. Reglementering van de arbeidsvoorwaarden. 
Collectieve arbeidsovereegkomsten. Paritaire 
comités 


Bij toepassing van artikel 28 van de wet van 
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeids- 
overeenkomsten en de paritaire comités hebben 62 
koninklijke besluiten evenveel in 1974 gesloten col- 
lectieve arbeidsovereenkomsten van het nationaal 
paritair comité voor de steenbakkerij (2), van de 
gewestelijke paritaire comités van deze sector (24), 
van het nationaal paritair comité voor het groef- 
bedrijf (4) en van de gewestelijke paritaire comités 
van deze sector (32) algemeen bindend verklaard. 

De nationale overeenkomsten hadden betrekking 
op de algemene arbeidsvoorwaarden (inzonderheid 
lonen en bezoldigingen en arbeidsduur), de vakan- 
tieregeling, de werkgeverstussenkomst in de ver- 
voerkosten en het statuut van de syndikale afvaar- 
diging. 

De gewestelijke overeenkomsten betroffen hoofd- 
zakelijk dezelfde onderwerpen en de toekenning van 
aanvullende sociale voordelen ten laste van de 
sociale fondsen. 


De Nationale Gemengde Mijncommissie heeft in 
1974 slechts 2 collectieve arbeidsovereenkomsten 
goedgekeurd, die betrekking hadden op de einde- 
jaarspremie 1974 en de vergoeding voor werkkledii. 
Dit gering aantal overeenkomsten in 1974 wordt 
verklaard door het feit dat de overeenkomsten 
inzake de sociale programmatie 1974 voor de mijn- 
werkers nog einde 1973 werden gesloten, terwijl 
de overeenkomsten omtrent de sociale programma- 
tie 1975 pas begin 1975 tot stand zijn gekomen. 


123. Mijnpolitie en bijzondere reglementen 


Het koninklijk besluit van 28 maart 1974 heeft 
Wijzigingen aangebracht aan het koninklijk besluit 
van 11 maart 1966 en nieuwe veiligheidsmaatrege- 
len bepaald bij de oprichting en bij de exploitatie 
van installaties voor het vervoer van gas door 
middel van leidingen. 


Het koninklijk besluit van 10 juni 1974 heeft 
nieuwe reglementaire bepalingen uitgevaardigd 
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issues et les puits de mines pour tenir compte de 
l'évolution de la technique. 


L'arrêté ministériel du 2 octobre 1974 a précisé 
la perte au câblage théorique à introduire dans le 
calcul de la charge de rupture de différents types 
de câbles de mines. 


124. Délégués-ouvriers à l'inspection 


En 1974, huit arrêtés ministériels ont modifié 
successivement les barèmes des rémunérations pour 
les porter à 401.136 F/an au minimum et à 
421.440 F/an au maximum pour les délégués à 
l'inspection des mines de houille d’une part, et à 
369.828 F/an au minimum et à 386.028 F/an au 
maximum pour les délégués à l'inspection des 
minières et des carrières d'autre part. 


125. Règlement général pour la protection du 
travail (R.G.P.T.) 


Au cours de l'année 1974, plusieurs arrêtés 
royaux ont apporté des modifications au R.G.P.T. 
Le premier en date du 31 janvier 1974 généralise 
le port du vêtement de travail. Un deuxième en 
date du 2 avril 1974 fixe les conditions et les 
modalités d'agréation des laboratoires et organis- 
mes chargés de l'essai et du contrôle des appareils 
et des dispositifs dans le cadre de la lutte contre 
le bruit. Un troisième en date du 10 avril 1974 
étend la surveillance médicale des travailleurs 
confiée aux services médicaux du travail. Enfin, un 
quatrième en date du 5 août 1974 modifie les 
prescriptions en ce qui concerne les canalisations 
électriques souterraines. 


2. Personnel de l'Administration des Mines chargé 
ce l'inspection du travail 


Le personnel technique chargé de l'inspection du 
travail compte un effectif de 108 personnes, com- 
posé d'ingénieurs civils des mines, d'ingénieurs 
civils d’autres disciplines, d'ingénieurs techniciens, 
de géomètres des mines, d'agents techniques, de 
délégués-ouvriers à l'inspection des mines de houille 
et de délégués à l'inspection des minières et des 
carrières. La répartition s'établit suivant le tableau 
I ci-dessous. 


Indépendamment du personnel technique, l’Ad- 
ministration des mines compte un personnel scien- 
tifique et un personnel de maîtrise affecté au Ser- 
vice géologique de Belgique et, pour l’ensemble de 
ses services, d’un personnel administratif de 92 
unités. 

Enfin, l'Administration des mines dispose d’un 


x 


laboratoire à Pâturages, dépendant de l'Institut 


betreffende de uitgangen en de schachten van 
mijnen, om gelijke tred te houden met de ontwik- 
keling van de techniek. 


Het ministerieel besluit van 2 oktober 1974 
heeft het theoretisch vlechtverlies bepaald voor het 
berekenen van de breukbelasting voor verschillende 
types van mijnkabels. 


124. Afgevaardigden-werklieden voor het toezicht 


In 1974 hebben acht ministeriële besluiten ach- 
tereenvolgens de weddeschalen gewijzigd; de jaar- 
wedde voor de afgevaardigden bij het toezicht in 
de steenkolenmijnen werd aldus op 401.136 F in 
de minimumschaal en op 421.440 F in de maxi- 
mumschaal gebracht en voor de afgevaardigden bij 
het toezicht in de graverijen en groeven op 
369.828 F in de minimumschaal en op 386.028 F 
in de maximumschaal. 


125. Algemeen reglement voor de arbeidsbescher- 
ming (A.R.A.B.) 


In 1974 hebben verscheidene koninklijke beslui- 
ten het AR.AB. gewijzigd. Het eerste, van 31 
januari 1974, veralgemeent het dragen van werk- 
kledij. Een tweede besluit, van 2 april 1974, 
bepaalt de voorwaarden en modaliteiten voor de 
erkenning van de laboratoria en lichamen die in 
het kader van de bestrijding van de geluidshinder, 
belast zijn met het beproeven van en de controle 
op apparaten en inrichtingen. Een derde besluit, 
van 10 april 1974, breidt het geneeskundig toezicht 
op de werknemers uit, dat aan de arbeidsgeneeskun- 
dige diensten is toevertrouwd. Tenslotte, een vierde 
besluit, van 5 augustus 1974, wijzigt de voor- 
schriften die gelden voor ondergrondse elektrische 
leidingen. 


2. Personeel van de Administratie van het Mijn- 
wezen belast met de arbeidsinspectie 


De technische personeelsformatie die met de 
arbeidsinspectie is belast bestaat uit 108 personen 
samengesteld uit burgerlijke mijningenieurs, bur- 
gerlijke ingenieurs van andere wetenschapstakken, 
technische  ingenieurs, mijnmeters,  technische 
beambten, afgevaardiegden-werklieden bij het toe- 
zicht in de steenkolenmijnen en afgevaardigden- 
werklieden bij het toezicht in de graverijen en groe- 
ven. De verdeling ervan is in de hieronder staande 
tabel I aangeduid. 

Buiten het technisch personeel beschikt de 
Administratie van het Mijnwezen over wetenschap- 
pelijk en over meesterpersoneel bij de Belgische 
Geologische Dienst en, voor het geheel van haar 
diensten, over 92 administratieve personeelsleden. 


De Administratie van het Mijnwezen beschikt 
tenslotte eveneens over een laboratorium te Pâtu- 
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national des industries extractives (organisme d'in- 


térêt public). Ce laboratoire — auquel trois ingé- 
nieurs du Corps des mines prêtent leur collabora- 
tion — a pour mission notamment d'entreprendre 


ou de patronner tous essais, recherches ou études 
susceptibles d'apporter une contribution directe ou 
indirecte à l'amélioration des conditions de sécurité 
et de salubrité du travail et de proposer à l’agréa- 
tion, après examen et essais, les appareils ou pro- 
duits divers utilisés dans l’industrie. 


rages, dat van het Nationaal Instituut voor de 
Extractiebedrijven (instelling van openbaar nut) 
afhangt. Dit laboratorium — waaraan drie inge- 
nieurs van het Mijnkorps hun medewerking verle- 
nen — heeft o.m. als opdracht het op zich nemen 
of steunen van alle proeven, opzoekingen of studies 
die rechtstreeks of onrechtstreeks kunnen bijdragen 
tot verbetering van de veiligheids- en salubriteits- 
voorwaarden bij het werk en allerhande in de 
nijverheid gebtuikte toestellen of produkten, na 
onderzoek en beproeving, ter aanneming voor te 
stellen. 


TABLEAU I — TABEL I 
Emploi prévu » 
au cadre Emploi 
organique occupé 
GRADE GRAAD 
In de personeels- Beklede 
formatie voor- betrekking 
komende betrekking 
Directeur général des mines il Il Directeur-generaal der mijnen 
Inspecteur général des mines 2 Î ‘Inspecteur-generaal der mijnen 
Directeur divisionnaire des mines et Divisiedirecteur der mijnen en hoofdinge- 
ingénieur en chef-directeur des mines 16 12 nieur-directeur der mijnen 
Ingénieur principal divisionnaire des Eerstaanwezend divisiemijningenieur 
mines 13 8 
Ingénieur principal des mines et ingénieur Eerstaanwezend mijningenieur en mijninge- 
des mines 17 26 nieur 
Ingénieur civil d'autres disciplines Burgerlijk ingenieur van een andere 
6 5 wetenschapstak 
Ingénieur-technicien-chef, ingénieur tech- Hoofd-technisch ingenieur, eerste tech- 
nicien principal et ingénieur technicien 9 8 nisch ingenieur en technisch ingenieur 
Géomètre-vérificateur, géomètre de {ère Mijnmeter-verificateur, mijnmeter 1e klasse 
classe et géomètre des mines 14 l1 en mijnmeter 
Agent technique Il il Technisch beambte 
Délégué-ouvrier à l'inspection des mines Afgevaardigde-werkman bij het toezicht 
de houille 21 21 in de steenkolenmijnen 
Délégué-ouvrier à l'inspection des minie- Afgevaardigde-werkman bij het toezicht 
res et des carrières 15 14 in de graverijen en groeven 
TOTAL 115 108 TOTAAL 
Situation au 31.12.1974 Toestand op 31.12.1974 


3. Statistique des établissements assujettis au 
contrôle de l'inspection et nombre de travailleurs 
occupés dans ces établissements 


(Situation au 31 décembre 1974 : tableau II) 


31. À. Nombre d'entreprises et d'établissements. 
Personnel 


Dans l'industrie charbonnière trois sièges d’ex- 
traction ont été fermés en 1974. 

Le nombre d'ouvriers inscrits au fond a aug- 
menté de 91 unités. 

Le nombre d'ouvriers inscrits à la surface a 
régressé de 433 unités (— 6%), de sorte que la 


3. Statistiek van de inrichtingen onderworpen aan 
inspectie en aantal aldaar tewerkgesteide 
werknemers 


(Toestand op 31 december 1974: tabel Il) 


31. À. Aantal bedrijven en inrichtingen. Personeel 


In 1974 zijn in de kolennijverheid drie bedrijfs- 
zetels gesloten. 

Voor de ondergrond is het aantal ingeschreven 
werklieden met 91 eenheden toegenomen. 

Voor de bovengrond is het aantal ingeschreven 
werklieden met 433 eenheden afgenomen (— 6 %), 
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perte globale d'effectifs ouvriers a été en 1974 de 
342 unités (— 1,2 ®%). 

Pour l’ensemble du personnel occupé, ouvriers 
et employés, la chute d'effectifs a été de 438 unités 
(C1 00): 

Pour l’ensemble des minières et carrières, tant 
souterraines qu'à ciel ouvert, le nombre d'ouvriers 
a diminué de 107 unités, tandis que le nombre 
d'employés augmentait de 176 unités. 

En cokeries, le niveau de l'emploi s'est infléchi 
avec une perte de 69 unités. 

Le niveau d'activité de la sidérurgie s’est ma'n- 
tenu en 1974 : la production brute s’est accrue de 
4,5 Oo). 

Selon les données recueillies par les directeurs 
divisionnaires des mines, le niveau de l'emploi en 
sidérurgie a diminué en 1974 par rapport à 1973 
(— 1145 unités, soit 1,5 par rapport à 1973 (1). 

En ce qui concerne le nombre des entreprises de 
la sidérurgie, il faut rappeler que les grands com- 
plexes rassemblent dans une même entreprise une 
ou plusieurs divisions de hauts fourneaux et d’acié- 
ries, souvent plusieurs divisions de laminoirs et 
maintes autres divisions (cokeries, agglomération 
des minerais, divisions de constructions mécani- 
ques, etc.). Chacun d'eux est repris pour une 
meme unies a chacuneudes lignes a 108de la 
colonne « entreprise » du tableau IT et dès lors ces 
nombres, en ce qui les concerne, ne se cumulent 
pas pour former le nombre total d'entreprises de 
la sidérurgie (total 7 à 10), ni le nombre total 
d'entreprises eurveillées par l'Administration des 
mines (total général). 


Dans les fabriques d’explosifs le niveau de l’em- 
ploi ouvrier a augmenté de 629 unités. 


32. Visites, observations, sanctions 
321. Statistique des visites d'inspection 


Le nombre de visites souterraines a diminué de 
241 unités en 1974. 

Le nombre de visites d'installations de surface 
des charbonnages par les ingénieurs et conducteurs 
des mines s’est sensiblement relevé. 

Le nombre de visites d'inspection dans les 
minières, les carrières et leurs dépendances s’est 
abaissé. La fréquence des visites dans la sidérurgie 
et les cokeries a aussi diminué. 

Dans les magasins d’explosifs les visites d’inspec- 
tion ont été plus nombreuses qu’en 1973. 

Pour les canalisations souterraines, le nombre de 
visites d'inspection est de 242 unités en 1974. 


(1) La répartition du personnel tant ouvrier qu'employé 
entre les diverses branches d'activité (hauts fourneaux, 
aciéries, laminoirs, autres établissements) n'est donnée 
qu'à titre indicatif car il semble que, d'une année 
à l'autre, les déclarants des complexes sidérurgiques 
aient effectué cette répartition d'une manière différente. 


zodat er alles samen 342 arbeiders minder waren 
00974 (Li): 

Het aantak werklieden en kantoorbedienden 
samen is met 438 verminderd (— 1,5 %). 


Voor alle graverijen en groeven samen, zo onder- 
grondse als in open lucht, is het aantal werklieden 
met 107 verminderd. Het aantal kantoorbedienden 
is met 176 gestegen. 

In de cokèsfabrieken is het peil van de tewerk- 
stelling met 69 eenheden teruggelopen. 

De bedriivigheid in de staalindustrie heeft zich 
in 1974 gehandhaafd; de brutoproduktie is met 
4,5 % gestegen. 

Volgens de door de divisiedirecteurs verzamelde 
segevens is de tewerkstelling,in de staalindustrie 
in 1974 afgenomen (— 1145 personen, di. 1,5 % 
minder dan in 1973) (1). 

Wat het aantal ondernemingen van de staalin- 
dustrie betreft, dient erop gewezen te worden dat 
de grote complexen in één en dezelfde onderne- 
ming één of verscheidene hoogovenafdelingen en 
staalfabrieken, dikwijls verscheidene walseriien en 
vele andere afdelingen (cokesfabrieken, agglomera- 
tie van ertsen, constructiebedrijven, enz.) omvatten. 
leder van deze bedrijven wordt op de regels 7 tot 
10 telkens opnieuw voor een eenheid aangerekend 
in de kolom « Ondernemingen » van tabel IL. zodat 
deze getallen voor die ondernemingen niet mogen 
samengesteld worden om het totaal aantal onder- 
nemingen van de staalindustrie (Totaal 7 tot 10), 
noch het totaal aantal onder het toezicht van de 
Administratie van het Mijnwezen geplaatste onder- 
nemingen (Algemeen totaal) te bekomen. 

In de springstoffabrieken is het aantal werklieden 
met 629 toegenomen. 


32. Bezoeken, opmerkingen, straffen 


321. Statistiek van de inspectiebezoeken 


Het aantal ondergrondse inspecties is in 1974 
met 241 verminderd. 

Het aantal schouwingen van bovengrondse 
installaties van kolenmijnen decor de mijningenieurs 
en -conducteurs is flink toegenomen. 

In de graverijen, de groeven en in de aanhorig- 
heden van deze bedrijven is het aantal inspectiebe- 
zoeken afgenomen. In de staalindustrie en in de 
cokesfabrieken eveneens. 

In de springstofmagazijnen zijn meer inspectiehe- 
zoeken uitgevoerd dan in 1973. 

Voor de ondergrondse leidingen zijn 242 inspec- 
ties uitgevoerd in 1974. 


(1) De verdeling van het werklieden- en bediendenpersoneel 
over de verschillende afdelingen (hoogovens, staal- 
fabrieken, walserijen en andere inrichtingen) wordt 
slechts als een aanwijzing gegeven, want de siderurgie- 
complexen schijnen die verdeling van jaar tot jaar op 
een andere manier gedaan te hebben in hun aangiften. 
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1974 TABLEAU III — TABEL II 1974 
Nombre de visites d'inspection 
INDUSTRIES Aantal inspectiebezoeken BEDRIJESTAKKEN 
Fond Surface Total 
Ondergrond Bovengrond | Totaal 

À. Extractives A. Extractieve nijverheden 

1. Mines et leurs dépendances : 1. Mijnen en aanhorigheden : 

a) ingénieurs 201 198 399 a) ingenieurs 

b) conducteurs des mines 49 26 75 b) mijnconducteurs 

c) agents techniques 32 5 37 c) technische beambten 

d) délégués-ouvriers 3958 374 31607 d) afgevaardigden-werklieden 
2. Minières et leurs dépendances 43 1 669 10712 2. Graverijen en aanhorigheden 
3. Carrières et leurs dépendances 67 4 278 4 345 3. Groeven en aanhorigheden 

B. C. Cokeries et fabriques d'agglomérés, B. C. Cokes- en agglomeratenfabrieken, af- 

divisions d'usines sidérurgiques — 238 238 delingen van ijzer- en staalfabrieken 

D. Explosifs D. Springstoffen 

11. Fabriques — — — 11. Fabrieken 
12. Magasins l 164 165 12. Magazijnen 
E. Excavations souterraines 22 — 22 |K, Ondergrondse uitgravingen 
F. Canalisations souterraines — 242 242 |F. Ondergrondse leidingen 
Total 3 668 1104 10 862 Totaal 
322. Statistique des infractions commises ei des 322. Statistiek van begane overtredingen en van 
sanctions imposées opgelegde straffen 

Le nombre d'observations relevées par les ingé- Het aantal door de mijningenieurs en door de 
nieurs et les délégués-ouvriers a diminué en 1974 afgevaardigden-werklieden gemaakte opmerkingen 
par rapport à 1973. is in 1974 verminderd. 

Trente-cinq contraventions ont été relevées par In 1974 zijn 35 overtredingen bij proces-verbaal 
procès-verbal en 1974 dans les mines, carrières et vastgesteld in mijnen, open groeven en graverijen 
minières à ciel ouvert et la sidérurgie. en staalbedrijven. 

1974 TABLEAU IV-—TABEL IV 1974 
Observations faites par 
les délégués 
Ouvriers les ingénieurs 
D an) Inscr. au | Autres obs. 
registre écrites Irfractions 
relevées 
INDUSTRIES D BEDRIJESTAKKEN 
Las RAT Door de ingenieurs 
digden Opgetekende 
werklieden overtredingen 
gemaakte aanmerkingen 
(Inschrijvin- Inschrijv. Andere 
| gen in het in het schriftelijke 
| register) register aanmerkingen 
À. 1. Mines et leurs dépendances 768 34 17 —— À. 1. Mijnen en aanhorigheden 
2. Minières, carrières et leurs 2. Graverijen, groeven en 
dépendances : aanhorigheden : 
a) souterraines À 3 — _- a) ondergrondse 
b) à ciel ouvert 1 100 135 32 34 b) in open lucht 
B. C. Cokeries, fabriques d’agglo- B. C. Cokes- en agglomeratenfabrie- 
mérés, sidérurgie — 23 7 — ken, ijzer- en staalbedrijven 
D. Explosifs (fabriques et maga- D. Springstoffen (fabrieken en 
sins B) 6 18 9 il magazijnen B) 
E. Excavations souterraines — 12 — — E. Ondergrondse uitgravingen 
Total 1 876 225, 65 35 Totaal 


33. Statistique des accidents du travail 
(Tableaux V à VII) 


331. Mines de houille 


La statistique des accidents de travail survenus 
dans les mines de houille en 1974, établie par 
l'Administration des mines, répartit les accidents, 
d'une part suivant leur cause matérielle en 12 
grandes rubriques pour les accidents du fond, 10 
grandes rubriques pour les accidents de surface, 
et d'autre part, suivant l'importance de l'incapa- 
cité de travail, qui comporte 4 classes de gravité 
« 1 à 3 jours », « 4 à 20 jours », « 21 à 56 jours » 
et «56 jours et plus ». 

Le tableau V ci-dessous est un tableau condensé 
qui distingue les grandes rubriques des causes 
matérielles et seulement deux classes de gravité 
«1 à 3 jours », « plus de 3 jours ». 


On observe en 1974 une diminution du nombre 
total des victimes dans les travaux souterrains 
(— 9,1 %), ainsi qu'une nouvelle diminution du 
nombre de postes prestés au fond de 14 0ÿ. 

Le nombre d'accidents mortels au fond a été de 
6. À la surface, il n'y a pas eu d'accident. Le nom- 
bre des accidents à incapacité permanente au fond 
a diminué de 16 %,. A la surface, le nombre total 
des victimes est sensiblement le même qu’en 1973. 


La répartition des accidents entre les différentes 
rubriques n'a pas subi de variation notable en 
1974. La proportion de victimes d'accidents par 
éboulements et chutes de pierres et de blocs de 
houille s'établit à 37,7 %, contre 37,8 0, en 1973, 
du nombre total de victimes d’accidents du fond, 
celle des victimes d'accidents dus aux manipula- 
tions et chutes d'objets a augmenté de 1,6 % par 
rapport à l’année précédente. La proportion 
d'accidents dus aux chutes et mouvements des 
victimes s'est maintenue à 11,5 ©, en 1974. 


Le nombre d'accidents dus aux explosifs et à 
l'électricité a été de 3 au total. 

La majeure partie des accidents mortels du fond 
ont eu pour cause le transport (2 sur 6) et les 
éboulements (2 sur 6). 

Rapportés au nombre moyen de présence pen- 
dant les jours ouvrés (14.579 au fond et 5.895 à 
la surface en 1974) et au nombre total de postes 
prestés dans l’année (1), 3.598.062 au fond et 


(1X Convertis en postes de 8 heures. Les postes réels sont 
de 8 h ou de 8 h 15 au fond et de 8 h 15 ou 8 h 30 à 
la surface selon qu'il y a 242 ou 234 jours de travail offerts 
dans l'année. Les chiffres cités comprennent les postes 
prestés, tant au fond qu'à la surface, pour les travaux 
de démantèlement dans les sièges où toute extraction a 
cessé. Ces postes ne sont pas repris dans les statistiques à 
caractère économique qui, sous ce rapport, peuvent donc 
présenter certaines discordances avec les chiffres cités ici. 


33. Statistieken van de arbeidsongevallen 
(Tabellen V tot VII) 


331. Steenkolenmijnen 


In de statistiek van de in 1974 in de kolenmij- 
nen gebeurde arbeidsongevallen, opgemaakt door 
de Administratie van het Mijnwezen, worden de 
ongevallen naar hun materiéle oorzaken in 12 
hoofdrubrieken voor de ongevallen in de onder- 
grond en in 10 hoofdrubrieken voor de ongevallen 
op de bovengrond ingedeeld en, anderdeels, naar de 
belangriikheï van de arbeidsongeschiktheid, in 4 
klassen «1 tot 3 dagen », «4 tot O dagen », «21 
tot 56 dagen » en «56 dagen en meer ». 

De hieronder staande tabel V is een beknopte 
tabel die wel de hoofdrubrieken naar de materiële 
oorzaken laat uitschijnen doch slechts twee klassen 
wat de ernst van de ongevallen betreft : «1 tot 3 
dagen » en «meer dan 3 dagen ». 

In 1974 is het totaal aantal slachtoffers in de 
ondergrondse werken afgenomen (— 9,1 4%), even- 
als het aantal ondergrondse diensten trouwens 
CAGE 

In de ondergrond zijn 6 dodelijke ongevallen 
gebeurd; op de bovengrond geen enkel. Het aantal 
ongevallen met blijvende ongeschiktheid is voor de 
ondergrond met 16 0%, verminderd in 1974. Op de 
bovengrond is het totaal aantal slachtoffers haast 
gelijk aan dat van 1973. 

De verdeling van de ongevallen onder de ver- 
schillende rubrieken heeft in 1974 geen opmerke- 
lijke wijzigingen ondergaan. Het percentage slacht- 
offers van ongevallen door instortingen en vallende 
stenen of brokken steenkool veroorzaakt, bedraagt 
37,7 %) (tegen 37,8%, in 1973) van het totaal 
aantal slachtoffers van ongevallen in de ondergrond; 
dat van de slachtoffers van ongevallen door het 
manipuleren van allerlei materialen en door het 
vallen van voorwerpen veroorzaakt, is met 1,6 %, 
toegenomen tegenover vorig jaar. Het percentage 
ongevallen veroorzaakt door het vallen of door 
bewegingen van de slachtoffers is in 1974 niet 
veranderd (11,5 0). 

Het aantal door springstoffen veroorzaakte onge- 
vallen beliep in totaal 3. 

De meeste dodelijke ongevallen in de ondergrond 
zijn te wijten aan het vervoer (2 op 6) en aan 
instortingen (2 op 6). 

Op het gemiddeld aantal aanwezigheden op de 
gewerkte dagen (14.579 in de ondergrond en 5895 
op de bovengrond in 1974) en op het totaal 
aantal in de loop van het jaar verrichte diensten (1), 


(1) In diensten van 8 uren berekend. De vwerkelijke 
diensten duren 8 uren of 8 uren 15 minuten in de onder- 
grond en 8 uren 15 minuten of 8 uren 30 minuten op de 
bovengrond naargelang er 242 of 234 dagen per jaar zijn 
waarop kan gewerkt worden. De diensten, ondergronds 
of bovengronds aan ontmantelingswerken in stilgelegde mij- 
nen besteed, zijn in de cijfers begrepen. Deze diensten 
worden niet meegerekend in de economische statistieken, 
die, wat dit punt betreft, dus andere cijfers kunnen geven. 
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1.503.786 à la surface), ces nombres d'accidents 
donnent une proportion de 4,1 tués pour 10.000 
présents au fond et de O tués pour 10.000 présents 
à la surface, 1,7 tués par million de postes prestés 
au fond et O à la surface. 


Le taux de fréquence de tous les accidents 
(nombre d'accidents par million d'heures d’exposi- 
tion au risque) a été de 455 au fond — il était 
de 432 en 1973 — et 76 à la surface — il était 
dés rene lo73. 


332. Minières à ciel ouvert et carrières à ciel 


ouvert 


Seule la statistique des accidents mortels des 
minières et carrières à ciel ouvert a été dressée 
jusqu'ici. La répartition en est faite suivant les 
mêmes grandes rubriques que pour les accidents 
des mines, comme indiqué au tableau VI. 

Le nombre d'accidents mortels y est de 16, soit 
le double de celui de l’année précédente. 

Le nombre de tués par accidents de transport 
reste important, avec cinq victimes sur seize. 


TABLEAU VI 


Accidents mortels 
dans les minières et carrières à ciel ouvert 


1974 


3.598.062 in de ondergrond en 1.503.786 op de 
bovengrond) berekend, geven deze cijfers een ver- 
houding vans4,1 doden per 10.000 aanwezigen in 
de ondergrond en O doden per 10.000 aanwezigen 
op de bovengrond, 1,7 doden per miljoen verrichte 
diensten in de ondergrond en O op de bovengrond. 

De veelvuldigheidsvoet van al de ongevallen 
(aantal ongevallen per miljoen uren blootstelling 
aan het gevaar) bedroeg 455 in de ondergrond, 
tegenover #32 in 1973 en 76 op de bovengrond, 
tesen ss 1ne107% 


332. Graverijen in open lucht en groeven in open 
lucht 


Tot dusver wordt alleen de statistiek van de 
dodelijke ongevallen in open*Ygraverijen en groeven 
opgemaakt. De hoofdrubrieken zijn dezelfde als 
voor de ongevallen in mijnen, zoals uit tabel VI 
blijkt. 

Er waren 16 dodelijke ongevallen, d.i. tweemaal 
meer dan in 1973. 

Het aantal door het vervoer veroorzaakte doden 
blijft aanzienlijk met 5 slachtoffers op de 16. 


TABEL VI 


Dodelijke ongevallen 
in de graverijen en groeven in open lucht 


1974 


Catégories d'accidents 


Aantal doden 


Nombre de tués 


Categorieën van ongevallen 


1. Eboulements, chutes de pierres ou de blocs 2 1. Instortingen, vallen van stenen en brokken 
2. Transport 5 2. Vervoer 
3. Emploi d'outils, machines et mécanismes 2 3. Gebruik van werktuigen, machines, enz. 
4. Manipulations et chutes d'objets 2 4. Manipulaties, vallen van voorwerpen 
5. Chute de la victime 3 5. Vallen van het slachtoffer 
6. Asphyxies et intoxications — 6. Verstikking en vergiftiging 
7. Explosions, incendies, feux 7. Ontploffingen, brand, vuur 
8. Emploi des explosifs 8. Gebruik van springstoffen 
9. Electrocution == 9. Elektrocutie 
10. Divers — 10. Allerlei 
Total 16 Totaal 
333. Usines (Sidérurgie, cokeries et fabriques 333. Fabrieken (lJzer- en staalfabrieken, cokes- en 


d'agglomérés, etc.) - Tableau VII 


Ici encore l'Administration des Mines ne dresse 
que la statistique des accidents mortels. 


Dans l'ensemble de ces établissements on a 
relevé en 1974, 28 accidents mortels, qui ont 
frappé 23 ouvriers des établissements sidérurgiques 
affiliés au Groupement des hauts-fourneaux et 5 
des ouvriers étrangers à leur personnel mais occu- 


agglomeratenfabrieken, enz.) - Tabel Vil 


Ook in deze sector maakt de Administratie van 
het Mijnwezen nog maar alleen de statistiek van 
de dodelijke ongevallen op. 


In al deze inrichtingen samen hebben zich 28 
dodelijke ongevallen voorgedaan in 1974, onder de 
slachtoffers waren er 23 werklieden van de siderur- 
giebedrijven die bij de Groepering van de Belgische 
Hoogovens aangesloten zijn; bovendien waren er 


RS  — 
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pés dans l'enceinte de leurs établissements pour le 
compte d'entrepreneurs chargés de travaux de 
construction, de montage ou de démolition. Rappe- 
lons que certaines aciéries de moulage, surveillées 
par des ingénieurs des mines, ne font pas partie 
du groupement précité (1). 


Dans l’ensemble des usines surveillées par les 
ingénieurs des mines. les accidents de transport 
sont nombreux (5) concurremment avec les chutes 
de la victime (5). 


TABLEAU VII 
Accidents mortels dans les usines 
(Sidérurgie, 
cokeries et fabriques d'agglomérés, etc.) 


1974 


Nombre de tués 


Catégories d'accidents 


Aantal doden 


5 werklieden van aannemers die op het terrein van 
de onderneming bouw-, montage- of afbraakwer- 
ken uitvoerden. Men weet dat sommige staalgiete- 
rijen, die onder het toezicht van de mijningenieurs 
vallen, niet tot genoemde groepering behoren (1). 


In alle door de mijningenieurs geïnspecteerde 
fabrieken samen zijn de ongevallen tijdens het ver- 
voer nog altijd talrijk (5), samen met het vallen 
van het slachtoffer (5). 


TABEL VII 


Dodelijke ongevallen in de fabrieken 
(I]zer- en staalfabrieken, 
cokes- en agglomeratenfabrieken, enz.) 


1974 


Categorieër van ongevallen 


1. Opérations de la fabrication 3 1. Verrichtingen van de fabricatie 
2. Transport 5 2. Vervoer 
3. Emploi d'outils, machines et mécanismes 3 3. Gebruik van werktuigen, machines, enz. 
4. Manipulations, chutes d'objets, éboulements 1 4. Manipulaties en vallen van voorwerpen 
5. Chute de la victime 5 5. Vallen van het slachtoffer 
6. Asphyxies et intoxications Il 6. Verstikking en vergiftiging 
7. Explosions, incendies, feux il 7. Ontploffingen, brand, vuur 
8. Emploi des explosifs — 8. Gebruik van springstoffen 
9. Electrocution 4 9. Flektrocutie 
10. Divers —— 10. Allerlei 
Total 23 Totaal 


Le Comité de la sidérurgie belge, en accord avec 
la Commission des communautés européennes 
(C.C.E.), a poursuivi l'étude d’une statistique com- 
munautaire des accidents pour l’ensemble des entre- 
prises qui lui sont affiliées. 


Les renseignements disponibles sont donnés au 
tableau VIII. 


Le nombre d’heures d'exposition au risque relatif 
aux accidents recensés par le « Comité de la sidé- 
rurgie belge » s'est élevé en 1974 à 104.064.106 
pour les ouvriers et à 20.316.912 pour les employés. 


Le taux de fréquence, c'est-à-dire le nombre 
d'accidents chômants par million d'heures d’exposi- 
tion au risque, s'est aggravé en 1974, en passant 
de 112,0 à 114,0. 


(1) Le « Groupement des Hauts-fourneaux » rassemble 
les complexes sidérurgiques et les aciéries intégrées possédant 
leurs propres laminoirs. Au « Comité de la sidérurgie belge » 
sont affiliés en outre les laminoirs indépendants (relami- 
neurs). 


In overleg met de Commissie van de Europese 
Gemeenschappen (C.E.G.) heeft het Comité van de 
Belgische Siderurgie de studie voortgezet van een 
Europese statistiek van de ongevallen in haar aan- 
gesloten bedrijven. 


De beschikbare gegevens zijn in tabel VIII aan- 
geduid. 


Voor de ongevallen door het Comité van de 
Belgische Siderurgie opgetekend, bedroeg de duur 
van de blootstelling aan het risico, in 1974, 
104.064.106 uren voor de werklieden en 20.316.912 
uren voor de kantoorbedienden. 


De veelvuldigheidsvoet, d.i. het aantal ongevallen 
met arbeidsverzuim per miljoen uren blootstelling 
aan het risico, is in 1974 toegenomen, nl]. van 
112,0 tot 114,0. 


(1) Tot de « Groepering der Belgische Hoogovens » 
behoren de siderurgiecomplexen en de geïntegreerde staal- 
fabrieken die hun eigen walserijen hebben. Bij het « Comité 
van de Belgische Siderurgie » zijn bovendien ook nog de 
zelfstandige walserijen (herwalsers) aangesloten. 
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1974 TABLEAU VII — TABEL VII 1974 
Nombre total * ” 
Nombre d' d'accidents chômants 
ouvriers | employés ouvriers | employés 
CSAINRE NS IJZER- EN.STAAT- 
SIDERURGIQUES Totaal aantal ongevallen FABRIEKEN 
CA met arbeidsverzuim 
werklieden | bedienden NOR | een 
58 476 10 994 11 862 h84 
w 
TABLEAU Villbis — Accidents survenus dansies établissements de l'industrie sidérurgique 
au personnel de ces établissements 
TABEL VIllbis. — Ongevallen in ijzer- en staalbedrijven 
1974 overkomen aan het personeel van deze inrichtingen 1974 
Nombre de victimes 
ayant subi 
une incapacité 
de Res | permanente Tués 
victimes 
CAUSES OORZAKEN 
Aantal Aantal slachtoffers met Doden 
slachtoffers volledige blijvende 
tijdelijke onge- 
onge- schiktheid 
schiktheid 
— Machines 585 539 45 l — Machines 
— Machines motrices ou généra- — Aandrijfmachines, generatoren en 
trices et pompes 12 65 6 1 pompen 
— Ascenseurs et monte-charges 24 27 — — — Personen- en goederenliften 
— Appareils de levage 651 592 56 5 — Heftoestellen 
— Transporteurs-courroie, chaînes — Transporteurs-banden, emmer- 
à godets etc... 134 119 15 — ladders, enz. 
— Chaudières et autres récipients — Stoomketels en andere vaten 
soumis à pression 46 44 2 — onder druk 
— Véhicules 513 460 il 2) — Voertuigen 
— Animaux il Il — — —— Dieren 
— Appareils de transmission — Transmissies van mechanische 
d'énergie mécanique 70 58 11 1 energie 
— Appareillage électrique 167 142 22) 3 — Elektrische apparatuur 
— Outils à main 1 235 1 201 33 Il — Handgereedschap 
— Substances chimiques 110 109 Il — — Chemische stoffen 
— Substances brûlantes ou très — Brandende of licht ontvlambare 
inflammables 956 926 27 3 stoffen 
— Poussières 1 034 1 029 bi — — Stof 
— Radiations et substances radio- 106 106 — — — Stralingen en radioactieve stoffen 
actives 
— Surfaces de travail qui ne sont pas — Niet onder een andere rubriek 
classées sous d’autres rubriques 2 628 2 492 131 5 ingedeelde werkvlakken 
— Agents matériels divers 2 348 D DID 125 Î — Verscheidene materiële agentia 
— Agents non classés faute de — Wegens onvoldoende gegevens 
données suffisantes 2 167 2 084 83 — niet ingedeelde agentia 
Total 12850 12216 613 21 Totaal 


Octobre 1975 


L'activité des services d'inspection 
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TABLEAU IX 


Accidents survenus dans les mines métalliques, les minières souterraines 
et les carrières souterraines 


TABEL IX 


Ongevallen overkomen in de metaalmijnen, 


de ondergrondse graverijen en de ondergrondse groeven 


1974 


"| 


Nombre de victimes ayant subi une incapacité 
temporaire totale permanente 
: Ds nombre 
à plus de total de < 20 2 20 % 
A. FOND EE 3 jours victimes £ É Tués A. ONDERGROND 
Aantal slachtoffers 
met volledige tijdelijke met blijvende 
ongeschiktheid ongeschiktheid Doden 
totaal 
CAUSES TECHNIQUES 1 tot meer dan aantal TECHNISCHE OORZAKEN 
3 dagen 3 dagen slacht- < 20 > 20 
offers 
I. Ebouléments et chutes de I. Instortingen en vallen van 
pierres — 9 9 — — — stenen 
[l 
II. Moyens de transport _ 2 2 _ —= = IL. Vervoermiddelen 
III. Chute et mouvement de IT. Vallen en bewegen van 
la victime — 4 4 — — — het slachtoffer 
IV. Maniement ou emploi IV. Hanteren of gebruiken van 
de machines, outils, machines, gereedschap, 
mécanismes et soutène- tuigen en ondersteuningen 
ments 5 9 14 _ — — 
V. Chutes d'objets et mani- V. Vallen van voorwerpen 
pulations diverses 1 10 11 _— — — en allerlei manipulaties 
VI. Explosifs — — — VI. Springstoffen 
VII. Inflammations et explo- VII. Ontbrandingen in ontplof- 
sions — — fingen 
VIII. Anoxies, asphyxies et VII. Zuurstoftekort, verstikkin- 
intoxications par gaz gen door natuurlijke en 
naturel et autres — — andere gassen 
IX. Feux et incendies — — IX. Vuur en brand 
X. Coups d'eau — — X. Waterdoorbraken 
XI. Electricité — — XI. Elektriciteit 
XII. Autres causes — l 1 — — — XII. Andere oorzaken 
Total pour le fond 6 35 41 l — Î Totaal ondergrond 


Le taux de gravité (1) a été de 5,5 en 1974 
et a diminué par rapport à l’année précédente (6,7 
en 1973). 

L'exploitation des rapports annuels des chefs de 
service de sécurité, d'hygiène et d’embellissement 
des lieux de travail des entreprises sidérurgiques 
pour dresser une statistique plus détaillée des 


(1) Nombre de journées chômées des suites d'accidents 
par 1.000 heures d'exposition au risque, y compris les 
journées chômées conventionnellement attribuées aux 
accidents mortels (7.500) ou aux accidents entraînant 
une incapacité permanente de travail (7.500 pour 100% 
d'invalidité). 


De ernstvoet (1) is tot 5,5 gedaald (6,7 in 1973). 


Een meer gedetailleerde statistiek van de onge- 
vallen, naar de materiéle oorzaken vermeld in 
artikel 835 octies van het Algemeen Reglement 
voor de Arbeidsbescherming ingedeeld, is in tabel 


(1) Aantal dagen met arbeidsverzuim ingevolge ongeval- 
len per 1.000 uren blootstelling aan het risico, met 
inbegrip van het conventioneel aantal verloren dagen 
wegens dodelijke ongevallen (7.500) of wegens onge- 
vallen die een blijvende arbeidsongeschiktheid veroor- 
zaakt hebben (7.500 voor 100 % invaliditeit). 
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accidents suivant leurs causes matérielles énumé- 
rées à l’article 835 octies du Règlement général 
pour la Protection du Travail, a conduit au tableau 
VIIIbis ci-dessus qui couvre la totalité des entre- 
prises sidérurgiques du Royaume, affiliées ou non 
au « Groupement des hauts fourneaux ». 


Le nombre total des victimes a sensiblement aug- 
menté de 886 unités, celui des victimes atteintes 
d'incapacité permanente s'est abaissé de 27 unités. 


TABLEAU IX (suite) 


Accidents survenus dans les mines métalliques, les 
minières souterraines et les carrières souterraines 


1974 


VIlIbis opgenomen. Zij is opgesteld aan de hand 
van de jaarverslagen van de hoofden van de diensten 
voor veiligheigd, gezondheid en verfraaïing der werk- 
plaatsen van de siderurgiebedrijven. Die tabel heeft 
betrekking op al de siderurgiebedrijven van het 
Rijk, ongeacht of ze bij de Groepering van de Bel- 
gische Hoogovens aangesloten zijn of niet. 

Het totaal aantal slachtoffers is met 886 toege- 
nomen; het aantal slachtoffers met een blijvende 
ongeschikthvid is daarentegen met 27 gedaald. 


TABEL IX (vervolg) 


In de metaalmijnen, ondergrondse groeven en 
graverijen gebeurde ongevallen 


- 1974 


Nombre de victimes ayant subi une incapacité 
temporaire totale permanente 
nombre 
(ea plus de total de | <20% 220% 
B. SURFACE 3 j. 3 jours victimes Tués B. BOVENGROND 
Aantal slachtoffers 
met volledige tijdelijke met blijvende 
ongeschiktheid ongeschiktheid Doden _ 
totaal , 
Itot meer dan aantal 
CAUSES TECHNIQUES 3 dagen 3 dagen slacht- <20% z 20 HD TECHNISCHE OORZAKEN 
offers 
I. Eboulements et chutes de I. Instortingen en vallen van 
pierres —— = — stenen 
IL. Transports — Î Î — — — II. Vervoer 
III. Maniements ou emploi III. Hanteren of gebruiken van 
d'outils, machines et machines, gereedschap en 
mécanismes — 1 1 — —— = tuigen 
IV. Chutes d'objets et mani- IV. Vallen van voorwerpen 
pulations - 7 fl — — — en manipulaties 
V. Chute et mouvement de V. Vallen en bewegen van 
la victime 1 3 4 —- — — het slachtoffer 
VI. Inflammations, explo- VI. Ontbrandingen, ontploffin- 
sions, asphyxie et into- gen, verstikking en ver- 
xications — _ giftigingen 
VII Feux et incendies -- — — -— — —— VIL Vuur en brand 
VIIL. Explosifs —- — —- VII. Springstoffen 
IX. Electricité — _ IX. Elektriciteit 
X. Autres causes — il Îl — —- — X. Andere oorzaken 
Total pour la surface l 13 14 — = — Totaal bovengrond 
Total fond + surface 7 48 55 — — — Totaal ondergrond 
en bovengrond 
C. Accidents sur le chemin C. Ongevallen op de weg 
du travail — il 1 — — -— naar en van het werk 
334. Mines métalliques, minières souterraines et 334. Metaalmijnen, ondergrorndse graverijen en 


carrières souterraines 


Le recensement et la classification des accidents 
survenus dans les mines métalliques, les minières 


ondergrondse groeven 


De telling en de indeling van de ongevallen in 
de metaalmijnen, de ondergrondse graverijen en de 
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souterraines et les carrières souterraines est fait par 
l'Administration des Mines sur les mêmes bases que 
pour les mines de houille. 


Les données du tableau IX relatives à l’année 
1974 concernent les carrières souterraines (ardoi- 
sières, terres plastiques, marbre, tuffeau, etc.) et 
l'unique mine de fer du pays. Ces établissements 
n'ont occupé ensemble en 1974 que 181 ouvriers, 
dont 95 au fond et 86 à la surface. 


Il n'y a pas eu d'accident mortel en 1974. Le 
nombre total d'accidents chômants a été de 55 
contre 52 en 1973. 


335. Fabriques d'explosifs 


Il y a eu en 1974 dans les fabriques d’explosifs 
108 accidents chômants contre 122 en 1973, soit 
une diminution de 11 0}. 


Le taux de gravité s'est aggravé, car on a enre- 
gistré 4 accidents mortels et 1 dans une fabrique. 


34. Statistique des maladies professionnelles 


Le Fonds des Maladies Professionnelles nous a 
communiqué ses données statistiques afférentes aux 
maladies professionnelles. 

Le tableau ci-dessous donne, dans la deuxième 
colonne, le nombre de requêtes introduites annuel- 
lement par des mineurs de charbon présumés 
atteints de pneumoconiose. 


La troisième colonne donne le nombre de requê- 
tes de travailleurs des mines acceptées par le Fonds 
pour la réparation de la silicose du mineur. 

En 1974, le nombre de requêtes introduites a 
diminué de 2 %, par rapport à 1973, et le nombre 
de requêtes acceptées a augmenté de 12 . 


Année Nombre de requêtes 
introduites 

Jaar Aantal ingediende 
aanvragen 

1970 17 069 

1971 8 888 

1972 8 148 

1973 6 068 

1974 5 938 


On n’a plus signalé ces dernières années de cas 
de nystagmus ou d’ankylostomiase, autres maladies 
professionnelles des ouvriers mineurs. 


ondergrondse groeven worden door de Administra- 
tie van het Mijnwezen op dezelfde grondslagen 
verricht als die van de ongevallen in de steenkolen- 
mijnen. 

De gegevens van tabel IX over het jaar 1974 
hebben betrekking op de ondergrondse groeven 
(leisteen, plastische aarde, marmer, tufsteen, enz.) en 
op de enige ijzerertsmijn in het land. AI deze inrich- 
tingen samen hebben in 1974 maar 181 arbeiders 
meer tewerkgesteld, nl. 95 in de ondergrond en 86 
op de bovengrond. 


In 1974 is geen enkel dodelijk ongeval gebeurd. 
Het totaal aantal ongevallen met arbeidsverzuim 
beliep 55 tegenover 52 in 1973. 


335. Springstoffabrieken 


In 1974 zijn in de springstoffabrieken 108 onge- 
vallen met arbeidsverzuim gebeurd, tegenover 122 
in 1973, di. 11% minder. 


De ernstvoet ligt hoger. In 1974 zijn immers 4 
doden gevallen in een vuurwerkerij en een in een 


fabriek. 


34. Statistiek van de beroepsziekten 


Het Fonds voor Beroepsziekten heeft ons zijn 
statistische gegevens over de beroepsziekten mede- 
gedeeld. 


In de tweede kolom van de hieronder staande 
tabel is het aantal aanvragen aangeduid die ieder 
jaar ingediend zijn door mijnwerkers van kolenmiij- 
nen die vermoedelijk door stoflong aangetast 
waren. 


In de derde kolom staat het aantal door het 
Fonds ingewilligde aanvragen van mijnwerkers 
(schadeloosstelling van mijnwerkerssilicosis). 


In 1974 zijn 2%, minder aanvragen ingediend 
als in 1973. Het aantal ingewilligde aanvragen lag 
120% boven het cijfer van 1973. 


Nombre de requêtes 
acceptées 
(silicose du mineur) 


Ingewilligde aanvragen 
(mijnwerkerssilicosis) 


6 949 
10 797 
9 565 
DTA 
3 088 


De jongste jaren zijn geen gevallen meer bekend 
van nystagmus en ankylostomiase, twee andere 
beroepsziekten van mijnwerkers. 


REVUE DE LA LITTERATURE TECHNIQUE 


Sélection des fiches d'INIEX 


INIEX publie régulièrement des fiches de documentation classées, relatives à l’industrie charbonnière et qui sont 
adressées notamment aux charbonnages belges. Une sélection de ces fiches paraît dans chaque livraison des Annales des Mines 


de Belgique. 


Cette double parution répond à deux objectifs distincts : 


a) Constituer une documentation de fiches classées par objet, à consulter uniquement lors d’une recherche déterminée. Il 
importe que les fiches proprement dites ne circulent pas ; elles risqueraient de s’égarer, de se souiller et de n'être plus 
disponibles en cas de besoin. Il convient de les conserver dans un meuble ad hoc et de ne pas les diffuser. 


b) Apporter régulièrement des informations groupées par objet, donnant des vues sur toutes les nouveautés. 


C'est à cet objectif que répond la sélection publiée dans chaque livraison. 


A. GEOLOGIE — GISEMENTS 
PROSPECTION — SONDAGES 


IND. À 2543 Fiche n. 63.639 


G.B. FETTWEIS et P. STANGL. Aufschluss und 
Nutzung der Kohlenvorräte in der aufgeschlossenen 
Zone des Ruhrreviers bis 1970. Recherches et mise 
en valeur des réserves charbonnières des zones re- 
connues du bassin de la Ruhr (jusqu'en 1970). — 
Glückauf, 1975,n.3,p. 101/108, 11 fig., 7 tabl. 


Ce travail constitue le prolongement des études 
antérieures s'étendant jusqu'en 1950 et concernant 
la reconnaissance et l'épuisement des réserves char- 
bonnières du bassin de la Ruhr. Il concerne le calcul 
du « capital charbon » entre la Ruhr et la Lippe, à 
gauche du Niederrhein, jusqu'à 1200 m de profon- 
deur. Au cours des deux décennies (de 1951 à 
1970), on a reconnu 3,5 milliards de t supplémen- 
taires grâce à la création de nouvelles mines et à 
l'extension des champs d'exploitation de mines exis- 
tantes. Ceci représente environ 12,5 % de l'ensem- 


ble des réserves charbonnières reconnues par les siè- 
ges jusqu'en 1970, soit 27,8 milliards de t. De cet 
ensemble de réserves reconnues, on a exploité jus- 
qu'en 1970, environ 7,96 milliards det ; parailleurs, 
on a perdu 6,4 milliards de t par suite de l'exploitation 
et 3,8 milliards de t par suite des fermetures de siè- 
ges. Pour la période de 1951 à 1970, ces chiffres 
sont respectivement : exploitation : 2,23 milliards de 
t, pertes suite à exploitation : 2 milliards de t, pertes 
suite à fermetures de sièges : 2,8 milliards de t. Au 
31 décembre 1970, les réserves subsistant jusqu'à 
1200 m dans la zone des sièges s'élevaient à 9,6 
milliards de t. En raison de la rationalisation négative, 
le rapport entre la quantité de charbon extraite par 
unité de temps et la réserve utilisée au cours du même 
laps de temps (sans tenir compte des fermetures) 
s'est dégradé au cours des dernières années. Alors 
qu'il atteignait 69 % entre 1941 et 1950 et 57 % 
entre 1951 et 1960, il s'est abaissé à 48 % entre 
1961 et 1970. Cependant, pour les réserves de 
charbons gras, ce rapport est nettement plus élevé et 
se situe à /0,5 % par exemple pour la période 
1961-1970. 
Biblio. : 13 réf. 
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IND. A 33 Fiche n. 63.603 


C. DEWITT SMITH. A unique approach to get oil 
shale out of the ground. Une seule voie pour extraire 
les schistes bitumineux du sol. — Mining Engi- 
neering, 1974, octobre, p. 52/56, 3 fig., 1 tabl. 


Le gisement de schistes bitumineux du bassin 
« Piceance Creek » aux USA se présente très favora- 
blement pour une exploitation à ciel ouvert : il offre la 
forme d'une cuvette de quelque 2250 km. Les pro- 
fondeurs exploitables vont de 40 m (sur les bords de 
la cuvette) à 680 m (au centre de celle-ci) : l'ensemble 
contient en moyenne 1 baril de pétrole synthétique 
brut par m° de schiste. Le volume des terrains de 
recouvrement à déplacer peut être estimé à '/, m* par 
m* de schistes bitumineux. L'auteur note encore 
qu'aussi bien les roches pétrolifères que celles de 
couvertures sont aisément forables. Les réserves dis- 
ponibles sont suffisantes pour alimenter en produits 
pétroliers 50 Mio. de personnes pour une période de 
500 ans (au rythme actuel de la consommation). I 
existe cependant de fortes réticences au sein de 
groupes puissants des USA et la mise en exploitation 
a été largement freinée jusqu'à présent : l’auteur es- 
time que les efforts des sociétés exploitantes n'arri- 
veront pas à fournir une contribution supérieure à 
4 % des besoins nationaux avant la fin de la prochai- 
ne décennie et même probablement pas avant la fin 
du 20e siècle. 


IND. À 524 Fiche n. 63.619 


P. CASTAING, A. KLINGEBIEL et Coll. Les gise- 
ments d'agrégats sous-marins du golfe de Gas- 
cogne : guides de prospection. — Equipement 
Mécanique - Carrières et Matériaux, 1975, n. 
136/p238743, 17; fig. 


L'intérêt économique des gisements d'agrégats 
existant sur les plateaux continentaux n'est plus à 
démontrer. Toutefois, la reconnaissance précise de 
leur localisation ainsi que l'évaluation des réserves 
qu'ils représentent nécessitent la réalisation de cam- 
pagnes de prospection relativement onéreuses. Les 
études géologiques effectuées sur la couverture sédi- 
mentaire du plateau continental aquitain, dans le 
golfe de Gascogne, permettent de connaître les mo- 
dalités de genèse de ces gisements et de préciser 
leurs relations avec les réseaux hydrographiques an- 
ciens qui ont transporté ces matériaux jusque sur la 
plate-forme continentale. Compte tenu de ces indica- 
tions paléogéographiques, il est d'ores et déjà possi- 
ble, dans certains cas, de proposer une première in- 
terprétation prévisionnelle de l'extension et de la 
qualité des accumulations sous-marines de sables et 
graviers. Le géologue peut ainsi guider le choix des 
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sites à inventorier plus précisément, et des méthodes 
de prospection à utiliser en fonction des volumes et 
des types de matériaux recherchés. 

Résumé de la Revue. 


B. ACCES AU GISEMENT 
METHODES D'EXPLOITATION 


IND. B 114 Fiche n. 63.609 


J. V. CLEASBY, G.E. PEARSE et Coll. Shaft sin- 
king at Boulby mine, Cleveland Potash, Ltd. Fonçage 
de puits à la mine Boulby de la compagnie « Cleveland 


Potash ». — Institution of Mining and Metallur- 
gy, 1975, janvier, n. 818, p. À 7/A 28, 27 fig., 2 
tabl. id 


La compagnie Cleveland Potash a, dès 1968, 
décidé d'entreprendre la construction d'une mine 
d'exploitation et d'une usine de traitement de mine- 
rais de potasse dans le National Park au North Yorks- 
hire. Les travaux ont d'ores et déjà démarré. On a 
foncé un système de 2 puits jusqu'à une profondeur 
approximative de 1150 m et, pour ce faire, on a dû 
traverser des terrains assez tendres, des couches 
pseudo plastiques et, sur 300 m de hauteur, un grès 
« Bunter » fortement aquifère. On décrit en détail les 
2 méthodes différentes utilisées en vue de vaincre des 
fortes pressions d'eau rencontrées dans le grès 
« Bunter ». On donne également une description 
générale et très complète de l'opération de fonçage et 
on énumère les raisons qui ont poussé à recourir à ces 
diverses méthodes. A signaler qu'en cours de creu- 
sement, on a réalisé à 2 reprises une performance 
mensuelle de 122 m de fonçage, ce qui constituait un 
nouveau record pour le Royaume-Uni. 

Biblio. : 2 réf. 


IND. B 13 Fiche n. 63.623 


O. LEONET. Le contrôle des puits d'aérage par 
télévision. — Bulletin Technique des Mines de 
Fer de France, 1974, n.117,p. 195/197, 3 fig. 


Lorsque les trous d'aérage forés mécaniquement 
sont achevés, le problème de l'inspection de l'état de 
leurs parois se pose. Où faut-il traiter ces parois ? Y 
a-t-il des venues d'eau et faut-il les aveugler ? Pour 
des raisons de limitation de risques, d'inconvénients 
et de coûts, on a décidé de visionner ces parois à 
l’aide d'une caméra et d'un magnétoscope de TV, 
avec repérage de position de la caméra, enregistre- 
ment des images et interprétation ultérieure. L'auteur 
présente le matériel utilisé et la technique d'examen 
de puits qui a été suivie. Le contrôle des puits peut 
être ainsi « conservé » sur bandes magnétiques qui 
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constituent un document de travail très précis. Le 
procédé pourrait être également adopté pour l'exa- 
men des parois d'autres trous ou vieux puits et pour 
celui des cheminées d'usine. 


IND. B 4111 Fiche n. 63.627 


M.D. ROSS. Longwall mining using the single entry 
and advancing tailgate. L'exploitation par longue 
taille avec voie d'accès unique et voie de retour 
avançante. — Mining Congress Journal, 1974, 
août, p. 38/41, 6 fig. 


L'auteur expose les raisons qui ont conduit à tenter 
l'adoption d'un système à voie d'accès unique. Cette 
galerie a en fait une largeur totale de 7,80 m : elle est 
étayée en son centre par des piles de bois et divisée 
ainsi en 2 parties, isolées par la présence d'un rideau 
ignifuge. || énumère les avantages que l'on peut reti- 
rer de ce système mais également les inconnues qui 
subsistent. La présence de boulons de toit améliore 
encore la tenue de la galerie. Les premiers résultats 
paraissent satisfaisants. 


IND. B 425 Fiche n. 63.614 


CHARBONNAGES DE FRANCE. Evolution de la 
mécanisation de la taille montante en semi-dressant. 
Soutènement marchant Ferromatik - Abattage par 
ranging. — Industrie Minérale. Mines, 1974, n. 
3, p. 188/200, 3fig., 10 tabl. 


La méthode des « tailles montantes mécanisées » 
a été appliquée aux H.B.L. depuis 1967, d'abord 
avec des succès inégaux ; à partir de 1972, après une 
série de mises au point et d'adaptation du matériel, 
les résultats ont été bien améliorés. Le principe de la 
méthode se résume par les dispositions suivantes : 1. 
Tailles montantes de 100 à 200 m de longueur. 2. 
Abattage intégral par « Ranging » posé sur con- 
voyeur blindé. 3. Soutènement du toit près du front 
par les chapeaux avant des piles « Ferromatik » 
ayant un porte-à-faux de 2,25 m. 4. Remblayage 
journalier. Des difficultés sont apparues en matière 
de : contraintes entourant la taille — faible portance 
du soutènement dans l'arrière-taille — déblocage — 
remblayage journalier — manipulations dangereuses 
de commandes de la haveuse — creusement de voies 
en avance du front de taille. L'auteur donne enfin 
divers renseignements relatifs aux tailles montantes 
mécanisées. Le gisement, penté à 40°, produit 3000 
tonnes par jour dont 1600 t dans ces tailles. 
L'expérience a été conduite dans 3 panneaux suc- 
cessivement dans la même veine, entre avril 1972 et 
juin 1973, avec amélioration constante de la pro- 
duction et du rendement-taille qui a atteint la valeur 
moyenne de 22,25 t/Hp dans le dernier panneau. 
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L'équipement, alors bien au point, a été appliqué 
dans une autre veine, dans une taille de 200 m de 
longueur, 2,38 m d'ouverture et 39° de pente. Dès le 
début, le rendement-taille atteignait 20 t, puis 24,8t 
4 mois plus tard. Outre ces gains techniques, l'’adap- 
tation de la méthode au gisement a apporté un gain 
de 50 % sur le prix de revient. On peut espérer ainsi 
en semi-dressant obtenir 2000 t/jour au rende- 
ment-taille de 30 t. 
Résumé de la Revue. 


IND. B 50 Fiche n. 63.605 


X. US mining industry reclaims 80 % of surface 
acreage used in 1971. L'industrie minière des USA 
remet en état 80 % de la surface utilisée en 1971. — 
Mining Engineering, 1974, octobre, p. 59/60, 2 
tabl., 1 fig. 


On peut affirmer qu'un très faible pourcentage de 
la surface totale du territoire américain a été perturbé 
par l'exploitation minière en surface : on l'estime à 
0,16 %, ou encore à 14.800 km?. Quarante % de 
cette surface ont d'ailleurs déjà été remis en état. Si 
on prend pour base l’année 1971, on constate que 
l'exploitation en surface a assuré 96 % de la produc- 
tion indigène de minerais non métalliques, 94 % de 
la même production métallique et 50 % de celle de 
charbon. Au cours de cette même année, 80 % de la 
surface utilisée ont été remis en état. 


IND. B 54 Fiche n. 63.618 


M. BRIERE. La carrière de calcaire de St Martin et 
ses centrales à béton et d'enrobés. — Equipement 
Mécanique - Carrières et Matériaux, 1975, n. 
1367p°93#496 900; 


Cette exploitation qui, au départ, présentait un ca- 
ractère purement artisanal avec travail généralement 
manuel, s'est progressivement modernisée et méca- 
nisée pour atteindre actuellement une production de 
600 t/jour. La production, qui consistait essentielle- 
ment à l'origine en ballast pour l'empierrement des 
routes et en pierres à bâtir, a évolué ets'est diversifiée 
puisqu'elle produit des matériaux aussi bien pour la 
fabrication du béton et des enrobés que pour l'enro- 
chement du port. L'exploitation de St Martin doit son 
originalité à la présence « in situ » de 2 centrales, 
l’une à béton, l’autre d'enrobés qui absorbent à elles 
deux la plus grande partie de la production de la 
carrière. 

Biblio. : 3 réf. 
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IND. B 9 Fiche n. 63.626 


O.A. ROELS. Environmental impact of deep ocean 
mining. Répercussion de l'exploitation minière des 


profondeurs océaniques sur l'environnement. — Mi- 
ning Congress Journal, 1974, août, p. 34/37, 5 
fig. 


La découverte d'importants dépôts de nodules de 
manganèse sur le fond d'océans profonds, dans plu- 
sieurs régions du monde, a suscité un certain nombre 
d'études relatives à la fiabilité technique et économi- 
que de l'exploitation de ces nodules en vue d'en ex- 
traire le cuivre, le cobalt et le nickel. Ce type d'ex- 
ploitation des nodules de manganèse a déclenché 
une série de réactions dans divers milieux qui s'in- 
quiètent de l'impact des opérations d'extraction sur 
l'environnement océanique. L'auteur résume une 
étude effectuée durant 3 années et qui montre que la 
répercussion de l'exploitation des fonds marins sur 
l’environnement sera probablement minime à condi- 
tion de prendre les précautions adéquates au cours 
des travaux. Cependant, les informations dont l'au- 
teur dispose sont incomplètes : il faudrait pouvoir 
étudier les conditions du site exploité avant, pendant 
et après les opérations minières, pour mieux perce- 
voir les modifications apportées au milieu ainsi que 
leur réversibilité ou irréversibilité. Ces études sont 
actuellement poursuivies et on espère qu'elles abou- 
tiront à des conclusions fructueuses. 


IND. B 9 Fiche n. 63.656 


G. FLORIN et M. FLORIN. Tiefseebergbau. L'ex- 
ploitation minière des fonds sous-marins. — 
Glückauf, 1975, n.5,p. 242/246, 3 fig, 3 tabl. 


La 3e Conférence du droit maritime (ONU) s'est 
tenue à Genève à partir du 17 mars 1975, après que 
la 1e phase de cette Conférence (10 semaines à Ca- 
racas à partir du 30 août 1974) se soit achevée, 
comme prévu, sans résultats concrets. L'exploitation 
des fonds sous-marins constitue un des points clefs 
de cette Conférence. On s'est rapidement rendu 
compte qu'avant de pouvoir exploiter commerciale- 
ment les nodules de manganèse, il fallait encore ef- 
fectuer d'importants travaux de recherche et y con- 
sacrer des capitaux notables. Cette communication 
analyse l'importance, sur le plan économique et sur 
celui de la politique d'approvisionnement, des mati- 
ères premières qu'on trouve sur les fonds marins et 
étudie de quelle manière on peut régler l'utilisation de 
ces matières premières sur le plan du droit interna- 
tional. 


C. ABATTAGE ET CHARGEMENT 


IND. C 2271 Fiche n. 63.612 


L. PASCAL. 500.000 m de mine avec la perforation 
hydraulique percutante à la mine de Largentière 
(Ardèche). — Industrie Minérale. Mines, 1974, n. 
SD 67 TA 2 0 


La Société Minière et Métallurgique de Penarroya 
exploite, depuis 1964, le gisement plombo-zincifère 
de Largentière. Deux quartiers sont exploités, chacun 
par une méthode propre. Ils produisent en tout 2.500 
t/jour. La méthode principale (chambres et piliers 
abandonnés) produit 1500 t/jour de minerai pauvre 
à 2 %. En 1970, la mécanisation de la perforation a 
été décidée pour faire suite à la mécanisation du 
chargement et du roulage. Des essais ont abouti au 
choix d'un jumbo sur pneus, le « Pantofore hydrauli- 
que Montabert » Diesel pour les déplacements et 
hydro-électrique pour les mouvements et la perfora- 
tion. Chaque engin est muni d'un bras central pour la 
foration du « bouchon canadien » et de 2 bras 
latéraux pour les autres trous. Les marteaux peuvent 
forer des trous de 51 à 127 mm de diamètre en 
couvrant une surface de 6 X 4,50 m2. Il y a 3 engins 
en service capables d'évoluer sur des pentes de 
10-12 %. Les marteaux perforent la roche (arkose 
grossière à ciment siliceux) à la vitesse instantanée de 
1,50 m/min au diamètre 51 mm et de 0,31 m/min 
au diamètre 127 mm. Le jumbo, servi par 2 hommes, 
exécute le schéma complet en 75 min. Au cours de 
l'année 1973, 589.000 m de trous ont été forés et 
chaque millier de m n'a coûté que 14,8 heures d'a- 
telier. En bref, la perforation hydraulique a été un 
plein succès ; elle a permis de développer rapidement 
la mine en économisant les investissements qu'aurait 
exigés l'augmentation de 1200 cv de la puissance de 
la centrale d'air comprimé. Les rendements obtenus, 
3-4 volées par poste, pourraient être améliorés ; mais 
la direction recherche plutôt la productivité métal que 
le rendement en tonnes brutes. 

Résumé de la Revue. 


IND. C 2211 Fiche n. 63.636 


R.L. BUELOCK. Industry-wide trend toward all-hy- 
draulically powered rock drill. La tendance marquée 
dans l'industrie à mettre au point des marteaux per- 


forateurs entièrement hydrauliques. — Mining Con- 
gress Journal, 1974, octobre, p. 54/65, 5 fig., 4 
tabl. 


On compte au moins 8 fabricants de marteaux 
perforateurs dans le monde qui ont déjà mis au point 
une ou plusieurs versions entièrement hydrauliques. 
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Il s’agit d'Atlas Copco, de Gardner-Denver, d'Inger- 
soll Rand, de Joy, de Krupp, de Leroi-Dresser, de 
Montabert et de Secoma, dont l'auteur décrit les 
principales productions. On note d'ailleurs des 
différences considérables de conception d'un modèle 
à l’autre. On a enregistré des améliorations de vitesse 
de pénétration (allant de 50 à 150 %) et une nette 
réduction des niveaux sonores dans la foration au 
rocher. L'auteur présente également une étude com- 
parative intéressante, concernant la consommation 
spécifique d'énergie des divers types de marteaux 
perforateurs. 
Biblio. : 36 réf. 


IND. C 245. Fiche n. 63.637 


V.E. HOOKER, F. LEIGHTON et Coll. Microseis- 
mic investigations in coal mines. Etudes microsismi- 
ques dans les mines de charbon. — Mining Con- 
gress Journal, 1974, octobre, p. 66/71, 12 fig. 


L'avancement des divers chantiers d'exploitation 
charbonnière (les tailles ou les voies) provoque inévi- 
tablement des « réajustements » de tensions et 
donc, des déplacements à faible échelle dans les ter- 
rains environnants. Ceci se traduit en pratique par 
l'émission de « bruits rocheux » qui peuvent être 
détectés et enregistrés si l'on utilise un équipement 
géophysique spécial. Les auteurs présentent l'équi- 
pement type de détection (géophone) et montrent 
comment on peut arriver à prévoir les incidents (chu- 
tes de toit, par exemple) en comparant des enregis- 
trements quotidiens successifs. Les premiers résultats 
sont déjà très encourageants et, actuellement, on 
s'efforce d'optimaliser la bande de fréquence pas- 
sante pour les diverses conditions minières et de 
mettre au point un dispositif susceptible d'être mis 
sur le marché sans difficultés. 

Biblio. : 7 réf. 


IND. C 32 Fiche n. 63.624 


X. Chargeur transporteur TLF-4 Joy. — Bulletin 
Technique des Mines de Fer de France, 1974,n. 
0499/2022. 


La TLF-4 est une machine facilement utilisable 
dans les mines à galeries étroites et pentées où les 
treuils de raclage représentaient jusqu'à présent la 
seule solution économique et valable pour l'évacua- 
tion du minerai ou des déblais. Elle peut souvent se 
substituer à 2 ou plusieurs petites chargeuses à go- 
det. La machine peut encore tourner à 90° dans des 
galeries d'une largeur minimale de 2,75 m et se dé- 
placer à pleine charge sur des pistes pentées à 40 %. 


L'auteur schématise les principaux éléments de 
construction (moteur et ensemble tracteur, transmis- 
sion hydrostatique, système hydraulique, articulation 
et oscillation, mécanisme du godet). || énumère éga- 
lement les diverses commandes et instruments de 
contrôle. 


IND. C 44 Fiche n. 63.640 


K.H. BRÜMMER et W. DE BRA. Vollmechani- 
scher Gesteinsstreckenvortrieb auf der Zeche Mini- 
ster Stein. Creusement entièrement mécanisé des 
galeries au rocher au siège de la mine Minister Stein 
— Glückauf, 1975, n. 3, p. 108/114, 10fig., 3 
tabl. 


Au cours de la période 1971-1973, on a réalisé 
avec succès le creusement entièrement mécanisé de 
7.000 m de galeries au rocher, à 900 m de profon- 
deur, en utilisant une machine de traçage à pleine 
coupe. Le diamètre de creusement atteignait 4,80 m 
et 5,10 m. L'expérience ainsi acquise a permis de 
tirer des enseignements intéressants. On est parvenu 
à mettre au point un dispositif permettant d'assurer le 
soutènement des galeries sans interrompre le travail 
de forage. Ce soutènement était constitué de cadres 
circulaires en 5 pièces et a, en général, donné satis- 
faction bien que 40% des roches recoupées 
n'étaient pas très consistantes. Compte tenu de tou- 
tes les difficultés géologiques, techniques et d'orga- 
nisation, on est parvenu à assurer en moyenne le 
creusement et l'équipement de 10,6 m de gale- 
rie/jour. La tenue des terrains a une importance 
décisive sur les rendements atteints. C'est ainsi qu'en 
roches consistantes, on atteignait des avancements 
de 15,60 m/jour (19,60 m/jour en schistes et 
13,30 m/jour en grès) : la meilleure performance 
journalière est de 36 m de galerie achevés en un jour 
(en schiste consistant). Le taux d'utilisation des ma- 
chines (40 % à Minister Stein) est encore susceptible 
d'amélioration grâce à l'étude systématique des pan- 
nes et incidents de marche. L'ensemble des frais liés 
au creusement mécanisé des galeries s'élève à 3838 
DM /m de voie (pour un amortissement à 50 % de la 
machine), ce qui représente un chiffre 16 % 
supérieur aux frais de creusement conventionnel 
d'une galerie comparable. Néanmoins, cet écart est 
destiné à s'amenuiser au fur et à mesure de l'aug- 
mentation des frais de main-d'œuvre, beaucoup plus 
importants dans le cadre du creusement convention- 
nel. Le creusement mécanisé des galeries arrive donc 
au seuil de sa rentabilité. 

Biblio. : 10 réf. 
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D. PRESSIONS ET MOUVEMENTS 
DE TERRAINS — SOUTENEMENT 


IND. D 121 Fiche n. 63.610 


J.W. WILSON. Support of underground excava- 
tions in deep level, hard rock mines. 1. Thin tabular 
stopes. Soutènement des excavations souterraines 
dans des mines profondes à terrains cohérents. 1. 
Chantiers tabulaires en couche mince. — Journal of 
Mining and Metallurgy, 1975, n. 818, p. À 29/A 
39, 14 fig., 1 tabl. 


L'article résume les méthodes d'exploitation tradi- 
tionnelles, ainsi que les techniques de soutènement 
normalement utilisées dans l'industrie minière sud- 
africaine et il passe en revue les divers types de 
soutènement employés. En vue d'obtenir une meil- 
leure perception du comportement du soutènement 
minier, on a effectué des essais de laboratoire avec 
divers types d'épis de remblais réalisés en bois, en 
béton ou en d'autres matériaux. Ces essais ont été 
exécutés sur une presse hydraulique rigide de con- 
ception spéciale, mise au point pour simuler les con- 
ditions du fond. Les études de laboratoire ont mis en 
évidence les avantages qui découlent d'un soutène- 
ment par épi mixte, réalisé à partir de blocs de béton 
et de dalles de bois incorporés dans la même couche. 
Ce type de remblai a subi des tests approfondis et on 
en a déduit les résistances à la compression néces- 
saires pour le bois et le béton de manière à assurer au 
soutènement du chantier des caractéristiques conve- 
nables de compression sous charge. Des essais ef- 
fectués, avec des épis mixtes, dans un chantier situé à 
1350 m de profondeur ont entraïné une amélioration 
du contrôle des terrains et de la largeur de chantier. 
En outre, à partir de la théorie élastique, les ca- 
ractéristiques rassemblées en laboratoire et celles ac- 
cumulées au fond ont permis de concevoir des mé- 
thodes de soutènement pour excavations tabulaires, 
d'une manière plus scientifique que par le passé. 

Biblio. : 16 réf. 


IND. D 21 Fiche n. 63.671 


A. SAUER. Die Einflüsse von Durchbauungsgrad, 
Abbaukonzentration und Abbaugeschwindingkeit auf 
die Vorausberechnung von Bodenbewegungen. Les 
influences du taux d'exploitation, de la concentration 
d'exploitation et de l'avancement journalier des 
chantiers sur le calcul préalable des mouvements de 
terrains. — Glückauf-Forschungshefte, 1975, n. 
NP A16 72611907; 


Le procédé de prévision pratiqué habituellement à 
la Ruhrkohle AG distingue 2 domaines. Dans un do- 
maine, on doit tabler sur des angles limites de 60° 
environ et sur les facteurs d'affaissement usuels. 


Dans l’autre domaine, il s’agit de forte concentration 
d'exploitation, de taux d'extraction élevés là où 
l'angle caractéristique des terrains atteint au moins 
70° et où les facteurs d'affaissement sont plus forts 
(dans le cas du foudroyage, ils peuvent aller jusque 
1). D'une façon générale, les recherches ont montré 
que le procédé de prévision (traitement électronique 
des données) reste utilisable même dans le cas de 
conditions variables avec fort taux d'extraction, con- 
centration d'exploitation élevée et grande vitesse 
d'avancement, dans la mesure où on l’'emploie de 
façon objective. A l'avenir, il sera cependant néces- 
saire que le géomètre effectue, dans une plus large 
mesure, pour sa concession, la comparaison entre le 
calcul et la mesure. || pourra ainsi tenir compte des 
facteurs d'influence détermin8nts pour le champ 
d'exploitation. Avec le facteur de temps 1, on peut 
déterminer avec un ordre de grandeur numérique 
convenable les vitesses maximales d'affaissement 
enregistrées dans la réalité, ainsi que les autres vites- 
ses de déformations pour différents taux d'extraction. 
Les maxima des vitesses d'affaissement enregistrés 
dans la pratique (environ 37 mm/jour) peuvent aussi 
être déterminés par calcul. 
Biblio. : 13 réf. 


IND. D 21 Fiche n. 63.672 


H. NENDZA. Pseudobergschäden durch Grund- 
wasserabsenkung. « Pseudo dégâts miniers » par 
abaissement de la nappe d'eau souterraine. — 
Glückauf-Forschungshefte, 1975,n.1,p.27/29, 
7 fig. 


Les déformations du sol en surface, qui sont une 
conséquence d'un abaissement du niveau de la nap- 
pe aquifère, peuvent entrainer des dégâts aux cons- 
tructions, dégâts que l'on confond fréquemment avec 
des dommages dus aux exploitations minières. C'est 
pourquoi, en terminologie de dégâts miniers, on les 
qualifie de « pseudo dégâts miniers ». Des essais sur 
modèles ont permis de montrer que les déformations 
de sol par abaissement différentiel de la nappe aqui- 
fère correspondent assez bien — tant au point de vue 
allure qu'au point de vue ampleur — à la cuvette 
d'affaissement due aux exploitations souterraines. 

Biblio. : 3 réf. 


IND. D 2224 Fiche n. 63.677 


L. SISKA. Die Zusammendrückbarkeit des Ver- 
satzes. La compressibilité du  remblai.  — 
Glückauf-Forschungshefte, 1975,n.2,p. 58/62, 
6 fig., 4 tabl. 


On donne un aperçu de l'effet exercé par divers 
paramètres sur la compressibilité du remblai. Il s'agit 
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avant tout de la granulométrie du matériau remblayé, 
de sa composition pétrographique, de sa teneur en 
eau, de la profondeur de mise en place, de la pente du 
chantier à remblayer et du mode de remblayage. On 
décrit les lois générales qui sont fonction de la pres- 
sion et de la compressibilité compte tenu de l'effet 
des divers paramètres pris séparément. On propose 
des procédés graphiques et numériques qui concer- 
nent principalement la granulométrie et la compres- 
sibilité. On mentionne enfin les résultats pratiques 
faisant suite à l’adjonction de matériaux liants en vue 
d'améliorer le pouvoir de cohésion et de réduire la 
compressibilité. 
Biblio. : 16 réf. 


IND. D 47. Fiche n. 63.625 


W. KOHLGRUBER. Shield support in longwalls of 
West German coal mines. Soutènement bouclier dans 
les longues tailles des charbonnages ouest-alle- 
mands. — Mining Congress Journal, 1974, août, 
p. 14/21, 17 fig., 2 tabl. 


L'auteur souligne d'abord les progrès de la méca- 
nisation des chantiers en RFA depuis 1960 à 1973 : 
sur cette période de 13 ans, la production provenant 
de tailles mécanisées, qui ne représentait que 1 % de 
la production totale, constitue maintenant 63 % de 
cette production. Simultanément, la production 
moyenne de la taille est passée de 821 tà 1510tetle 
rendement chantier de 11,8 t/Hp à 19,7 t/Hp. Le 
soutènement bouclier a connu également un impor- 
tant développement sur une période de 3 années : 
alors qu'il assurait 1 % de la production totale en 
1971,il contribue maintenant pour 10,5 % à cette 
production. La production moyenne des tailles à 
soutènement bouclier dépasse largement la produc- 
tion moyenne des tailles à soutènement mécanisé 
(2110 t/jour contre 1510 t/jour en 1973). L'auteur 
passe en revue les principales caractéristiques de ce 
soutènement dont la construction est assurée par 5 
constructeurs allemands (Klôckner Ferromatik et 
Hemscheidt assurent à eux deux 74 % du marché). II 
souligne que ce type de soutènement peut s'ac- 
commoder d'une exploitation par rabot ou par abat- 
teuse à tambour. Il note enfin que le taux d'accident 
dans des tailles à soutènement bouclier reste inférieur 
au taux des tailles à soutènement mécanisé du type 
classique. 


IND. D 47 Fiche n. 63.650 
U. GROTOWSKY. Die zunehmende Verwendung 
von Schildausbau. L'utilisation croissante du soutè- 


nement à bouclier. — Glückauf, 1975, n. 5, p. 
2207221472 "t9. 


L'auteur retrace brièvement l'historique du déve- 
loppement du soutènement à bouclier depuis 1970, 
date à laquelle la 1e taille ainsi équipée a fonctionné 
au siège V. Ickern. En 1974, on compte 37 tailles 
équipées de ce type de soutènement et 164 tailles 
munies de soutènement mécanisé de type classique. 
Les principaux avantages du soutènement à bouclier 
sont passés en revue : une enquête récente a révélé 
que ce mode de soutènement s'était particulièrement 
implanté dans la gamme de conditions suivantes : 
ouverture de la couche entre 1,60 m et 3,30 m — 
pente de la couche de O à 20°. Il faut donc poursuivre 
ces efforts en vue d'élargir le domaine d'utilisation du 
soutènement à bouclier : des essais prometteurs sont 
déjà effectués à la fois dans des ouvertures de couche 
plus faibles et pour des pentes plus prononcées. 
L'auteur rappelle enfin le principal inconvénient du 
soutènement à bouclier : il ne laisse libre en taille 
qu'une section de passage réduite et qui peut se 
révéler insuffisante lorsque de gros débits d'air sont 
nécessaires en raison des exigences de la climatisa- 
tion et du dégazage du charbon. 


IND. D 47 Fiche n. 63.651 


U. KUGLER. Betriebserfahrungen mit Schildausbau 
bei schneidender Gewinnung. Expériences pratiques 
acquises avec le soutènement à bouclier associé aux 


abatteuses-chargeuses à tambour. — Glückauf, 
1975705 p. 2217225 6/10. 


Le soutènement à bouclier, en particulier lorsqu'il 
est associé à un engin d'abattage du type à tambour, 
a connu une large extension au cours des dernières 
années. Un type de soutènement à bouclier bien 
conçu constitue le préalable le plus important à une 
exploitation réussie. En outre, il ne faut pas négliger 
les réactions sur l'abattage provoquées par les ondu- 
lations de mur s'opposant au ripage du convoyeur. La 
détermination des conditions d'utilisation et l'indica- 
tion d’autres caractéristiques constructives indispen- 
sables constituent pour l'ingénieur d'exploitation un 
objectif important. Les expériences vécues jusqu'à 
présent permettent d'affirmer qu'à l'exception de 
quelques cas particuliers, le soutènement à bouclier 
remplira un rôle prédominant dans le cadre de l'ex- 
ploitation par tailles du gisement peu penté de la RFA. 


IND. D 47 Fiche n. 63.652 
H. RIESSEL. Betriebserfahrungen mit Schildausbau 
bei schälender Gewinnung. Expériences pratiques 


avec soutènement à bouclier en tailles rabotées. — 
Glückauf, 1975, n.5,p.225/229, 6 fig. 


L'utilisation du soutènement à bouclier en tailles 
rabotées, telle qu'on l'a vécue jusqu'à présent, per- 
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met d'émettre les premières appréciations sur l'uti- 
lité, les expériences, les résultats, les difficultés ren- 
contrées et leurs causes. On peut en déduire des 
indications précieuses sur les possibilités de mise en 
œuvre des divers types de bouclier dans des condi- 
tions bien déterminées. Il n'existe d'ailleurs pas de 
différence fondamentale entre les types de boucliers 
prévus pour abatteuses-chargeuses et ceux prévus 
pour rabots. Le contrôle du toit, en tailles rabotées et 
équipées de boucliers, est comparable à celui des 
tailles havées et équipées de boucliers, en dépit d'un 
retard plus important dans le soutènement. Des diffi- 
cultés peuvent apparaître en matière de parallélisme 
d'avancement du soutènement et du rabot. On décrit 
divers types de soutènement à bouclier, on examine 
et on apprécie leurs possibilités d'emploi compte tenu 
des conditions de travail. On propose des solutions ou 
tout au moins des embryons de solutions aux problè- 
mes rencontrés. Globalement, l'association du rabot 
et du soutènement à bouclier contribuera à rendre 
possible l'exploitation des réserves de charbon jugées 
non exploitables jusqu'à présent. La rentabilité de 
l'abattage en couches handicapées par des épontes 
déficientes est nettement accrue par l'utilisation du 
rabot. 


IND. D 47 Fiche n. 63.653 


H. IRRESBERGER. Der Ausbauerfolg mit Schild- 
ausbau. l'incidence de l'emploi du soutènement à 
bouclier sur la marche de la taille. —Glückauf, 
1975, nm. © 0, 2907/2898 #0 belle 


L'Institut de recherche pour le soutènement minier 
et la mécanique des terrains a analysé — grâce à des 
observations statistiques du toit — le comportement 
du toit dans 29 tailles à bouclier et dans 34 tailles 
munies de cadres ou de piles de soutènement. En 
moyenne, le toit des tailles étudiées était assez fragi- 
le ; on n'a d’ailleurs pas pu éviter des chutes de toit, 
même dans les tailles à bouclier. Néanmoins, le 
contrôle du toit peut être amélioré dans les tailles à 
bouclier en diminuant l'intervalle existant entre 
l'extrémité antérieure des rallonges et le front de 
charbon. Le travail de soutènement en taille à bouclier 
affecté par des chutes de toit est rendu moins pénible 
que dans les tailles équipées de cadres ou de piles, en 
raison d'une meilleure couverture du toit, de la réali- 
sation d'un écran presque complet vis-à-vis du fou- 
droyage et d'une manipulation plus simple. Même 
dans le cas où la surface éboulée en avant du soutè- 
nement dépasse les 60 %, le soutènement à bouclier 
peut encore être utilisé avec succès ; néanmoins, on 
note dans ce cas une diminution de la production de 
taille non négligeable et susceptible d'influer défavo- 
rablement sur la rentabilité du chantier. 


IND. D 47 Fiche n. 63.654 


VW. LAUERRURC. Verbesserung der Sicherheit im 
Streb durch Schuldausbau. Amélioration de la sécurité 
en taille grâce au soutènement à bouclier. — 
Glückauf, 1975,n.5,p. 233/236, 6 fig., 1 tabl. 


Si l'on examine les résultats d'enquêtes portant sur 
le nombre d'accidents survenus en tailles et en 
extrémités de tailles, on constate une réduction nota- 
ble du risque d'accident en taille lorsqu'on passe 
successivement de tailles avec soutènement indivi- 
duel avec bêle articulée aux tailles à soutènement 
mécanisé conventionnel, puis aux tailles à soutène- 
ment à bouclier. Si la fréquence d'accidents en tailles 
à soutènement individuel est de 100, elle sera de 40 
pour le soutènement mécanisévclassique et de 25 
pour le soutènement à bouclier. Les différences de 
conditions de gisements et les incertitudes statisti- 
ques inévitables ne peuvent à elles seules expliquer 
l'amélioration obtenue dans le cas du soutènement à 
bouclier. À noter que les niches d'extrémité de taille 
n'ont pas participé à l’évolution favorable. Le risque y 
est resté prätiquement inchangé. Ceci doit nous inci- 
ter à porter nos efforts dans ce domaine afin de 
découvrir des solutions techniques aussi favorables 
que celles adoptées pour la taille. Les travaux préala- 
bles à l'abattage et postérieurs à celui-ci n'ont pas été 
envisagés dans l'étude. Il est certain que le désa- 
meublement des tailles à bouclier, avec tous les tra- 
vaux de transport, de montage et de démontage, 
soulève des problèmes techniques et de sécurité. 
Ceux-ci peuvent être résolus grâce à une meilleure 
appropriation des types de soutènement, des systè- 
mes de transport et des engins destinés au soulève- 
ment et au déplacement des charges lourdes et en- 
combrantes. 


IND. D 47 Fiche n. 63.655 


H. HESS. Schwerpunkte künftiger Weiterentwik- 
klung von Schildausbau. Points-clés du développe- 
ment futur du soutènement à bouclier. Glückauf, 
19754n.5/p22%6/229%0%1e 


Le perfectionnement du soutènement à bouclier 
constituera un des objectifs les plus importants, mais 
il donnera également une des plus grandes chances 
d'amélioration de la rentabilité et de la sécurité en 
taille. Les points-clefs de ce développement sont : 
L'amélioration des types de bouclier en vue d'obtenir 
un contrôle complet du toit et un isolement très bon 
vis-à-vis des poussières. L'adaptation aux exigences 
des faibles puissances et des pentes importantes : 
dans ce domaine, le développement de la technique 
de soutènement doit aller de pair avec les progrès en 
matière de transport et d'abattage. — La rationalisa- 
tion des « zones de bordure » comme par exemple la 
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jonction taille /voie, la mise en place et l'enlèvement 
des tailles à bouclier grâce à des mesures d'organi- 
sation ou encore par de nouveaux concepts en ma- 
tière de découpe des tailles. Ces travaux de mise au 
point doivent également aller de pair avec d'intenses 
travaux de recherches effectués par l'Institut spécia- 
lisé ; il faudrait tirer parti de toutes les possibilités et 
des expériences des autres secteurs miniers. Cepen- 
dant, à l'occasion de toute modification, il faut veiller 
à maintenir ce qui constitue le succès du soutènement 
bouclier, à savoir sa stabilité et sa simplicité 
Biblio. : 6 réf. 


IND. D 59 Fiche n. 63.641 


G. POSSE. Betriebserfahrungen mit synthetischem 
Anhydrit. Expériences d'exploitation avec de l'anhy- 
drite synthétique. Glückauf, 1975, n. 3, p. 
114/119,4fig., 1 tabl. 


L'anhydrite synthétique est appréciée depuis plu- 
sieurs années dans l'industrie minière ; ses principa- 
les qualités sont : un durcissement rapide, des résis- 
tances élevées, une imperméabilité à l'air, un faible 
retrait. Ces propriétés sont très importantes dans 
l'optique d'un accroissement de la sécurité minière. 
Le durcissement de l'anhydrite synthétique com- 
mence déjà après 30 min. Dans le cas d'un rapport 
eau/matières solides de 0,36 et d'un transport hy- 
draulique, on atteint, déjà après 28 jours, des résis- 
tances à la flexion supérieures à 70 kg/cm° et 
des résistances à la compression supérieures à 300 
kg/cm°. En transport pneumatique d'anhydrite 
synthétique, pour un rapport eau/matières solides de 
0,22, le matériau commence à durcir déjà après 10 
min. L'auteur mentionne spécialement les possibilités 
d'utilisation d'un additif « liquéfacteur » dénommé 
Anhydur SA qui permet de pomper sur des distances 
de quelques km, en tubes ou tuyauteries, la pulpe 
d'anhydrite prête à l'emploi. Le durcisseur rapide M 7 
peut, le cas échéant, être ajouté lors de la mise en 
œuvre lorsqu'on exige de fortes résistances initiales. 
On utilise alors un injecteur pour introduire ce produit 
à l'endroit à remplir. 

Biblio. : 7 réf. 


IND. D 62 Fiche n. 63.669 


H.0. LÜTGENDORF. Tragfähigkeit bogenformiger 
Grubenausbauarten aus Stahl, Beton und Stahlbe- 
tonfertigteilen. Portance de types de soutènement 
miniers cintrés métalliques, en béton et en éléments 
de béton armé préfabriqués. — Glückauf-For- 
schungshefte, 1975, n.1,p.7/11,2fig., 2 tabl. 


On a déterminé les valeurs de résistance spécifique 
du soutènement pour différents types de soutène- 


Revue de la littérature technique 1033 


ment assurant une section utile de 18 m2. Pour la 
comparaison, on a admis que la déformabilité néces- 
saire des types de soutènement est garantie con- 
formément à la courbe caractéristique des terrains. La 
résistance à la flexion des cadres métalliques est suf- 
fisante par comparaison avec la résistance spécifique 
du soutènement. La résistance à la flexion des cadres 
en béton ou en béton armé n'est garantie que si on 
rétablit un contact très serré avec le massif et si la 
charge de pose de la voûte est suffisamment élevée. 
La résistance spécifique de soutènement des cadres 
métalliques et en béton peut être choisie librement 
suivant les exigences. Si une résistance spécifique 
plus élevée est indispensable, de manière à réduire la 
diminution de section de l'ouvrage minier, il est pos- 
sible, pour des raisons économiques, d'utiliser un 
soutènement par cintres composé d'éléments préfa- 
briqués en béton armé. Ce soutènement doit être le 
plus souvent coulissant dans l'industrie minière. 
Dans les roches moyennement dures, le soutènement 
par boulons d'ancrage est économique. Dans le cas 
de roches qui peuvent se dégrader au contact de 
l'eau, on recommande une combinaison du soutène- 
ment par boulons d'ancrage avec un film imperméa- 
ble de mortier projeté ou de béton projeté. Les dia- 
grammes de portance servent à comparer la rentabi- 
lité de divers types de soutènement qui remplissent 
les mêmes fonctions. 
Biblio. : 4 réf. 


E. TRANSPORTS SOUTERRAINS 


IND. E 54 Fiche n. 63.634 


E.M. WARNER. Cable wireless remote control of 
continuous miners. Télécommande par câble et sans 
fil des mineurs continus. — Mining Congress 
Journal, 1974, octobre, p. 34/39, 11 fig. 


En raison d'exigences toujours plus élevées en 
matière de performance et de fiabilité des machines 
d'exploitation, les constructeurs électriques ont suivi 
la tendance des autres industries et utilisent toujours 
davantage la technologie électronique. L'auteur 
n'envisage ici qu'une des multiples applications pos- 
sibles de l'électronique. Les télécommandes par câble 
ou par radio utilisent des composantes électroniques 
à la fois pour augmenter la fiabilité, pour améliorer les 
performances et diminuer ie poids de l'ensemble. 
L'auteur montre également l'intérêt que présentent 
ces systèmes sur le plan de la sécurité des opérations 
et sur celui de l'augmentation du rendement de l'ex- 
ploitation minière. 
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F. AERAGE — ECLAIRAGE 
HYGIENE DU FOND 


IND. F 22 Fiche n. 63.668 


G. MÜCKE, K. REWNER et Coll. Verfahren zur 
Strômungsmessung in Gasbohrlôchern und in Gas- 
absaugeleitungen. Méthode de mesure de débit dans 
les trous de captage du grisou et dans les tuyauteries 
de captage. — Glückauf-Forschungshefte, 1975, 
nb 1/20 270; 


L'optimisation du captage du grisou rend indis- 
pensable une meilleure connaissance des afflux lo- 
caux de méthane dans les trous de captage. Dans 
cette optique, on a mis au point un procédé de me- 
sure de sécurité intrinsèque : on introduit dans le trou 
un anémomètre à roue à ailettes de petites dimen- 
sions par l'intermédiaire d'une sonde et d'une tige 
extensible, de façon à ne pas affecter le captage dans 
ce trou. On peut ainsi mesurer le débit de gaz en un 
point quelconque du trou foré. Le nombre de tours 
des ailettes, proportionnel à la vitesse d'écoulement, 
est capté à l’aide d'un balayage par ondes ultracour- 
tes (fréquence d'impulsion) et transmis par un câble 
de mesure à 2 conducteurs, à un appareil de mesure 
placé en dehors du trou. Après conversion et amplifi- 
cation du signal de mesure, on dispose d'une sortie 
en courant continu utilisable dans la technique de 
mesure des débits d'air. Le signal peut être transmis à 
un enregistreur à courbe continue et à sécurité in- 
trinsèque ou encore à un système de télévigile. En 
prenant pour base le même système de mesure, ona 
également mis au point des sondes pour la mesure 
directe et indirecte dans les tuyauteries servant au 
captage du gaz. L'avantage principal du système uti- 
lisé réside dans le fait que la mesure du débit volu- 
mique est largement indépendante des variations de 
densité du gaz et que l'indication du résultat de me- 
sure est linéaire. Les premiers résultats obtenus avec 
cette technique sont positifs tant dans le cas des trous 
de captage que dans celui des tuyauteries de captage. 


IND. F 31 Fiche n. 63.673 


A. FROMME. Die Wirkungsweise von Gestein- 
staubbühnen. Le mode de fonctionnement des 


arrêts-barrages à poussières stériles. — Glück- 
auf-Forschungshefte, 1975, n. 1, p. 30/38, 14 
fig., 1 tabl. 


Les études relatives aux modes de fonctionnement 
des « auges à eau » dans la galerie expérimentale de 
l'Institut de recherche ont apporté de nombreux ren- 
seignements nouveaux ; on a décidé, dès lors, d'a- 
nalyser également le processus de répartition des 
poussières stériles dans le cas de l'utilisation 
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d'arrêts-barrages à stériles. On disposait en surface 
d'une galerie circulaire de 25 m de longueur, fermée 
à une extrémié." Des explosions de grisou permet- 
taient de créer les impulsions de pression nécessaires 
aux essais. Les arrêts-barrages ont toujours été dis- 
posés à l'orifice de la galerie de manière qu'à chaque 
essai, les poussières et les arrêts étaient la plupart du 
temps projetés en dehors de la galerie expérimentale. 
On pouvait de la sorte mesurer la répartition des 
poussières à l'aide d'une cuve réceptrice disposée en 
avant de l'orifice de la galerie et filmer l’évolution de 
la décharge, de la destruction et de la répartition. On a 
pu constater que les plates-formes installées sur des 
poutres basses n'étaient pas décollées des supports 
mais restaient pressées contre ceux-ci. Simul- 
tanément, les poutres s'infléchissaient vers le mur et 
se cassaient, ce qui provoquait une meilleure réparti- 
tion des poussières. 
Biblio. : 14 réf. 


IND. F 416 Fiche n. 63.643 


H. FRISCH. Verbesserung der nassen Staub- 
bekämpfung an Walzenschrämladern. Amélioration 
des méthodes de dépoussiérage humide aux abatteu- 
ses-chargeuses à tambour. — Glückauf, 1975, n. 
3, D.122/12372 HA iFtabe 


On peut améliorer la « mouillabilité » des poussiè- 
res de charbon, en créant, à l'endroit où se forme le 
dégagement poussiéreux, une atmosphère saturée en 
vapeur d'eau en vaporisant de l'eau froide pulvérisée. 
Dans le cas de l'abatteuse-chargeuse à tambour, ces 
conditions sont remplies par un écran disposé du côté 
remblai, face au courant d'air. L'isolement ne peut 
évidemment être complet. Néanmoins, l'isolement 
partiel des tambours fait que la quantité spécifique 
d'eau atomisée par m° d'air poussiéreux augmente 
fortement, ce qui améliore le mouillage des pous- 
sières de charbon en vapeur d'eau saturée. En outre, 
les éjecteurs air/eau favorisent une coagulation tur- 
bulente et la précipitation des aérosols. Les expérien- 
ces menées jusqu'à présent avec des moyens pour- 
tant insuffisants permettent de penser qu'il est encore 
possible d'améliorer notablement la lutte contre 
l'empoussiérage aux machines d'abattage, par 
pulvérisation d'eau, à condition que les fabricants des 
abatteuses à tambours équipent leurs engins de 
« boucliers » utiles pour l’« isolement » des tam- 
bours vis-à-vis du courant d'air. 


IND. F 53 Fiche n. 63.648 


J. VOSS. Klimatische und wärmetechnische Unter- 
suchungen beim maschinellen Auffahren von Ge- 
steinsstrecken. Etudes climatiques et thermiques 
dans le cadre du creusement mécanisé de galeries au 
rocher. — Glückauf, 1975, n. 4, p. 161/169, 6 
fig., 2 tabl. 
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On a effectué d'importantes études de climat dans 
5 galeries tracées à l'aide de machines de creusement 
à pleine coupe. Le climat minier dans ces galeries est 
influencé de façon déterminante par la puissance ef- 
fective de l'installation électrique. Lors d'un travail 
intensif de découpe d'une durée de plusieurs heures, 
on a atteint au voisinage du point de chargement des 
températures effectives supérieures de 4°C à celles 
relevées lors des périodes d'arrêt, bien que durant ces 
périodes d'arrêt on stoppe généralement les installa- 
tions de réfrigération. Au cours de l'opération de 
coupe, la température sèche de l'air ne monte que de 
1°C, mais l'humidité de l'air passe de 35 à 65 %. En 
service intensif, la puissance absorbée par les machi- 
nes de traçage à pleine coupe a atteint 60 à 70 % de 
la puissance nominale. Les études ont révélé que 
l'élimination calorifique par l'eau pulvérisée à la tête 
de coupe exerce une influence importante sur le cli- 
mat. Dans les galeries étudiées, cette déperdition ca- 
lorifique atteignait de 50.000 à 160.000 kcal/h 
(cette dernière valeur, pour l'eau réfrigérée). Grâce à 
la connaissance de la « production » calorifique des 
appareils électriques, du réchauffement ou du refroi- 
dissement des déblais et de l'eau, ainsi que des indi- 
ces thermiques, on parvient désormais à effectuer, 
avec une précision satisfaisante, des calculs préala- 
bles de climat pour les galeries tracées avec la ma- 
chine à pleine coupe. Sur base de ces calculs, on peut 
donc prévoir des mesures optimales d'aérage et de 
climatisation. 

Biblio. : 7 réf. 


IND. F 54 Fiche n. 63.649 


H. BRUNE et M. PSOTTA. Grubenklima und Wet- 
terführung im Kali- und Steinsalzbergbau Nieder- 
sachsens. Climat au fond et régime d'aérage dans 
l'exploitation de potasse et de sel en Basse-Saxe. — 
Giückauf, 1975,n.4,p. 169/175, 6 tabl. 


Dans les mines de potasse et de sel de Basse-Saxe, 
on enregistre comparativement des températures sè- 
ches élevées de l'air (36°C en moyenne et 48°C au 
maximum), mais des humidités relatives assez faibles 
(de 17 à 26 %). En dépit d'une augmentation des 
profondeurs d'exploitation et de températures initia- 
les des terrains plus élevées (par place, plus de 50°C), 
on a réussi à obtenir des conditions climatiques ac- 
ceptables en accroissant de façon notable les débits 
globaux d'aérage. Par ailleurs depuis 1965, le nom- 
bre de chantiers réputés « très chauds » n'a pas 
augmenté, pour une extraction restée constante. 
Grâce à une mécanisation intensive des travaux hu- 
mains, on a pu réduire l'effort physique exigé des 
ouvriers, et le nombre de préposés aux chantiers 
chauds a régressé, passant de 1100 personnes en 
1965 à 727 actuellement. Depuis 1957, on a 
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exécuté plus de 40.000 examens médicaux sur les 
préposés aux chantiers très chauds. Alors qu'en 
1958, on avait conclu dans 34 cas à une impossibilité 
de continuer le travail dans les mêmes conditions de 
climat, on n'a plus connu qu'un seul cas de ce genre 
en 1973. Par ailleurs, de l'avis des médecins exami- 
nateurs, on n'a recensé aucun cas de troubles de 
santé à attribuer à l'effet du climat minier. 
Biblio. : 14 réf. 


IND. F 60 Fiche n. 63.678 
K. GRUMBRECHT, H.J. BÜHM et Coll. Versuche 
über Auswirkungen von offenen Grubenbränden auf 
die Wetterführung bei Abwärtsführung der Wetter. 
Etudes relatives aux effets des incendies sur le régime 


d'aérage en cas d'aérage descendant. — Glück- 
auf-Forschungshefte, 1975, n. 2, p. 63/73, 17 
fig., 3 tabl. 


Au cours d'essais de feux menés à la mine expéri- 
mentale de Tremonia, on a étudié les effets des in- 
cendies sur le comportement de l'aérage descendant, 
en modifiant des paramètres pris isolément. Les 
résultats de ces expériences ont permis de tirer des 
conclusions pratiques. L'influence de l'étranglement 
sur le changement de sens et d'intensité du courant 
d'air était fonction de la localisation et de l'intensité 
du feu. Les températures maximales atteintes à l'in- 
cendie même, ainsi que l'évolution du processus de 
refroidissement dans la partie aval de la voie d'aéra- 
ge, se révélaient très différentes suivant les condi- 
tions de l'essai. On a très souvent enregistré des va- 
riations répétées du sens de l’aérage lors d'essais au 
cours desquels le courant d'air se trouvait réduit 
pendant une longue période sous 30 % du débit 
d'aérage initial, ou même au cours desquels on ob- 
servait des arrêts partiels d'aérage. La teneur en O, 
des fumées tombait le plus souvent sous les 16 % et 
l'intensité du feu était ramenée à une valeur inférieure 
à celle nécessaire au maintien d'un renversement du 
courant d'aérage. Lors d'essais comportant une chute 
de pression initiale inférieure à 5 kg/m?, on observait 
fréquemment un renversement continu d'aérage. La 
stabilisation ou la reprise du sens initial d'aérage 
s'obtenait en utilisant des étranglements appropriés 
ou en modifiant le régime des ventilateurs principaux. 

Biblio. : 4 réf. 


IND. F 61 Fiche n. 63.613 
Y.B. CASADAMONT. Détection précoce des feux 
de mine. Traitement mathématique des relevés de 
teneurs en CO. — Industrie Minérale. Mines, 
OA ire / her en IC 
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Le but de ce traitement est de réaliser une ana- 
morphose de courbes, afin d'accentuer de faibles 
anomalies. La transformation s'effectue en 2 phases : 
le « lissage exponentiel » et la « somme cumulative 
de la différence entre des valeurs et une moyenne 
choisie à l'avance ». Le traitement mathématique de 
ces 2 phases est exposé en détail. L'auteur cite les 
résultats de l'application de la méthode dans diverses 
mines du Centre-Midi. Un exemple dans la Loire au 
siège Couriot a révélé un changement de régime dans 
la teneur en CO du retour d'air dès le mois de février 
1965 pour un feu qui s'est déclaré le 5 octobre sui- 
vant. Dans les Cévennes, la teneur en CO avait aug- 
menté 3 mois avant le feu de décembre 1972. Il est 
certain qu'on dispose ainsi d'un moyen de détection 
préventive des échauffements. Mais il n'est pas en- 
core infaillible, soit parce que les anomalies graphi- 
ques ne conduisent pas à un feu, soit qu'un feu ap- 
paraisse sans qu'elles soient observées. 

Biblio. : 2 réf. 

Résumé de la Revue. 


H. ENERGIE 


IND. H 0 Fiche n. 63.644 


K. REICHERT. Eine Kohlenwirtschaftspolitik für die 
Europäische Gemeinschaft. Une politique économi- 
que charbonnière pour la Communauté Européenne. 
— Glückauf, 1975,n.3,p. 123/130, 2 tabl. 


La Commission des Communautés Européennes 
(Bruxelles) a proposé, en mai 1974, une stratégie 
« énergétique » pour l’ensemble des pays membres. 
La Commission y exhorte les 9 gouvernements à se 
préoccuper, davantage que par le passé, du point de 
vue « sécurité d'approvisionnement » et à réduire, 
autant que faire se peut, leur degré de dépendance 
vis-à-vis des énergies importées, surtout vis-à-vis du 
pétrole. Au centre des considérations et des re- 
commandations en matière de politique énergétique, 
la Commission place, sans équivoque, l'énergie 
nucléaire. Elle reconnait cependant les difficultés et 
les limites qui s'opposent à une utilisation massive de 
l'énergie nucléaire, surtout à moyen terme. Pour ces 
raisons, la Commission engage les gouvernements à 
accorder une place importante aux combustibles so- 
lides (particulièrement au charbon) dans leur structu- 
re d'approvisionnement future. Un programme d'ac- 
tion commune a été décidé en vue d'une utilisation 
plus rationnelle de l'énergie, et on a mis en chiffres les 
objectifs de la politique commune : ramener la 
dépendance des importations sur le plan énergétique 
à 40 ou 50 %. En matière de charbon, on a décidé de 
maintenir une extraction de 250 Mio. t (TEC) dans 


des conditions économiques satisfaisantes. Pour le 
lignite et la tourbe, la production atteindra 43 Mio. de 
TEC. Jusqu'ens 1985, les importations de charbon 
devront porter sur plus de 50 Mio. t. 


IND. H 9 Fiche n. 63.632 


M. GRENON. Les incertitudes du développement 
nucléaire aux Etats-Unis. — Revue de l'Energie, 
1974,n. 268, p. 461/467, 2 tabl. 


Le découragement commence à gagner la plupart 
des milieux nucléaires américains, privés ou officiels. 
Le mot qu'on entend le plus souvent prononcer à 
propos des programmes, c'est: incertitude. Pour 
certains, c'est même un euphérhisme. Dans les réu- 
nions, comme par exemple lors de la Conférence an- 
nuelle de l’Atomic Industrial Forum qui s'est tenue à 
Washington du 27 au 31 octobre, c'est l'heure des 
mises en garde. L'industrie met en garde l'US Atomic 
Energy Commission : si celle-ci n'’améliore pas son 
fonctionnement et ne définit pas mieux règles et 
procédures, il n'y aura plus moyen de travailler. Les 
compagnies d'électricité mettent elles aussi en garde 
l'USAEC, et le gouvernement fédéral : s'ils n'accé- 
lèrent pas les attributions de permis de construction 
et/ou de fonctionnement, le pays va vers la catas- 
trophe énergétique. L'AEC met en garde l'industrie ; 
si celle-ci n'investit pas suffisamment vite, dans les 
recherches d'uranium, dans l'enrichissement et dans 
le retraitement, le pays va vers une pénurie de 
matériaux et de services nucléaires ; etc. Autrement 
dit, chacun accuse où menace l'autre, et la situation 
se dramatise progressivement. Le gouvernement 
vient de changer les « têtes » des diverses agences 
fédérales pour l'énergie. Ces nominations mettent un 
terme à une longue attente. Mais elles ne rassurent 
pas encore : à quel point les nouvelles agences et les 
nouveaux responsables vont-ils tenir les promesses 
où continuer les options de l'actuelle Commission ? 
En cette fin d'année 1974, si riche (hélas...) en 
événements énergétiques, il a été jugé intéressant de 
faire le point de l'atome américain, secteur par sec- 
teur. Tous les secteurs, d'une façon ou d'une autre, 
sont en difficulté. 

Résumé de la Revue. 


I. PREPARATION ET AGGLOMERATION 
DES COMBUSTIBLES 


INDIE Fiche n. 63.657 
E. ANDREAS. Prinzip und Môglichkeiten der Prall- 
zerkleinerung. Le principe et les possibilités du 


broyage par percussion. — Aufbereitungstechnik, 
1975; n2%2%p565/65 2014 #5#tabl 


Octobre 1975 


C'est à partir du principe de la percussion, inventéil 
y a 100 ans aux USA, que l'auteur a développé le 1er 
broyeur à percussion d'Europe qui s'est approprié 
depuis lors le domaine du broyage grossier dans tous 
les domaines de la préparation minérale. Les broyeurs 
à percussion sont construits pour des productions 
horaires allant jusqu'à 1000 t. Ils réduisent des blocs 
de calcaire de 2 m° jusqu'à 25 mm maximum, s'ils 
sont équipés d'une grille ou travaillent en circuit 
fermé. On réduit l'usure par l'emploi de qualités d’a- 
cier appropriées et par le remplacement aisé des or- 
ganes. Un autre domaine d'utilisation du broyeur à 
percussion est l'atelier de concassage dans l'industrie 
de la chaux et du ciment, en particulier quand on 
souhaite un pourcentage important de produit fin. 
Des installations mobiles de concassage d'une pro- 
duction de 600 t/h sont en fabrication. Le 
broyeur-sécheur à percussion sert au séchage des 
matières premières à l'aide de gaz chauds. S'il est 
placé en amont de broyeurs à farine crue, la produc- 
tion et la finesse du produit de ces derniers sont sen- 
siblement augmentées. Les broyeurs-sécheurs à per- 
cussion avec 2 rotors sont utilisés pour broyer de la 
marne avec plus de 20 % d'eau à 0-15 mm. La pulpe 
de craie peut être préparée d'après le procédé de 
délayage en broyeur à percussion avec tamis 
désintégrateur. Le broyeur compound à percussion, 
un appareil récent de construction Hazemag, est em- 
ployé en cimenterie pour le concassage de ma- 
tières premières pour les productions les plus impor- 
tantes demandées actuellement. Le broyeur à per- 
cussion est d'utilisation universelle : en effet, il peut 
être installé aussi par exemple dans de nombreuses 
installations de valorisation ou d'incinération d'ordu- 
res pour la réduction volumétrique du « tout- 
venant ». 

Biblio. : 12 réf. 

Résumé de la Revue. 


IND. 1 23 Fiche n. 63.667 


H. MEYER ZU RIEMSLOH et U. KRAUSE. Be- 
schreibung und Beurteilung mechanisch und mittels 
Druckluft abgereinigter Schlauchfiltersysteme. Des- 
cription et évaluation des systèmes de décolmatage 
mécanique et à air comprimé des filtres à manches. 
—  Aufbereitungstechnik, 1975, n. 5, p. 
245/254, 19 fig. 


Après un exposé de la théorie de filtration de 
poussière par média filtrants, les 3 procédés indivi- 
duels de nettoyage de ces médias sont présentés : a) 
interruption du courant de gaz ; b) décollement de la 
poussière de la surface du média filtrant ; c) soufflage 
à contre-courant. Dans les filtres à nettoyage méca- 
nique, ces procédés sont réalisés de différentes ma- 
nières, souvent coûteuses, dont quelques-unes sont 
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décrites. Pour les filtres à nettoyage pneumatique, les 
mêmes procédés sont nécessaires, mais ils sont réa- 
lisés par des impulsions périodiques d'air comprimé 
dans les éléments filtrants. Après une comparaison de 
différents types de filtres, on décrit les éléments 
constituant le système de nettoyage par air com- 
primé. En plus, on présente un système de nettoyage 
particulièrement efficace et on discute ses caractéris- 
tiques. 
Biblio. : 4 réf. 
Résumé de la Revue. 


IND. F1 35 Fiche n. 63.659 


O. BURGHARDT et H.D. WASMUTH. Über die 
Anwendung der indirekten kationaktiven Flotation 
bei der Aufbereitung von Eisenerzen. La flottation 
cationique indirecte pour la préparation des minerais 
de fer. — Aufbereitungstechnik, 1975, n. 3, p. 
103/118, 9fig., 10 tabl. 


Du fait de l'accroissement de la consommation 
mondiale de fer et des exigences de plus en plus 
sévères des usines sidérurgiques quant à la qualité de 
la charge, les critères appliqués pour l'analyse, ainsi 
que la composition et la régularité granulométrique 
des concentrés de minerais de fer qu'on utilise d'une 
manière croissante deviennent tellement sévères qu'il 
devient de plus en plus nécessaire de compléter par la 
flottation les procédés de triage gravimétrique et 
magnétique actuellement les plus répandus. Ceci 
concerne en particulier le cas du « pelletfeed » pour 
la réduction directe. En pratique, c'est la flottation 
indirecte qui occupe la première place ; c'est la flot- 
tation par laquelle les minéraux de gangue sont éli- 
minés de préférence avec l'aide de collecteurs catio- 
niques. En partant des résultats d'essais de flottation 
entrepris à l'échelle de laboratoire et dans diverses 
installations de flottation industrielles avec différen- 
tes matières premières telles que concentrés 
magnétiques de magnétite-taconite, « pelletfeed » 
broyé constitué à partir de magnétite-martite-hémati- 
te-itabirite, fraction fine d'hématite-itabirite altérée 
riche et minerais itabiriques pauvres, non altérés et 
altérés, les auteurs prouvent que ces diverses ma- 
tières se laissent transformer généralement en con- 
centrés de haute qualité avec un rendement élevé au 
moyen de la flottation indirecte en utilisant des ami- 
noacétates d'éther comme collecteurs. Mais pour ceci 
la condition la plus importante est d'alimenter l'ins- 
tallation de flottation en un produit de composition 
minérale et de granulométrie aussi homogènes que 
possible. Ce n'est qu'alors du moins pour les con- 
centrés magnétiques de magnétite-taconite, après un 
broyage convenable que la concentration souhaitée 
est réglable par le seul dosage de l’amine, les condi- 
tions de flottation optimales ayant été mises au point 
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préalablement. Lorsque le produit à soumettre à la 
flottation renferme une quantité relativement impor- 
tante d'hématite et de limonite, il est nécessaire, 
avant d'ajouter le collecteur, d'augmenter l'indice de 
pH par NaOH, de déprimer les minéraux de fer par de 
l'amidon et de séparer partiellement les schlamms 
extra-fins avant le conditionnement dans le cas d'un 
produit à flotter à teneur en argile. 

Biblio. : 16 réf. 

Résumé de la Revue. 


IND. 1 44 Fiche n. 63.661 


H.F. LARSSON et T. HÜNSON. Klärung und Ein- 
dickung im Lamellen-Eindicker. C/arification et 
épaississage par l'épaississeur à lamelles. — Auf- 
bereitungstechnik, 1975, n.3, p. 136/139, 7 fig. 


Par rapport aux épaississeurs conventionnels, la 
surface de décantation de l'épaississeur à lamelles est 
multipliée par l'emploi de lamelles inclinées. De 
nombreux épaississeurs à lamelles sont utilisés dans 
les ateliers de travail des surfaces de métaux, les 
stations d'épuration des eaux d'égout, les installa- 
tions de dépoussiérage en combinaison avec des la- 
veurs de gaz, en outre pour la séparation de battitu- 
res, dans l'industrie du sable et du gravier, ainsi que 
dans les papeteries et l'industrie chimique. 

Biblio. : 4 réf. 

Résumé de la Revue. 


IND. 1 54 Fiche n. 63.660 


H. FEICHTNER. Beitrag zur Beurteilung mittelfri- 
stiger Entwicklungstendenzen der Eisenerzpelletie- 
rung. Appréciation des tendances au développement 
à moyen terme de la pelletisation des minerais de fer. 
—  Aufbereitungstechnik, 1975, n. 3, p. 
12841935M0fig; 


Les problèmes techniques et économiques de la 
mise en boulettes du minerai de fer sont expliqués. 
Les boulettes de minerai produites sont traitées à rai- 
son des pourcentages suivants d'après les 4 procédés 
industriels les plus importants : a) four à cuve: 
15,4% ; b) fours tournants à tapis (Gratekiln) : 
33,0 % ; c) grille mobile : 48,7 % ; d) coldbond : 
0,9 %. Le développement de ce procédé ouvre la voie 
vers des unités de production toujours plus grandes. 

Biblio. : 25 réf. 

Résumé de la Revue. 


IND. 1 54 Fiche n. 63.665 
W. WENZEL, H.W. GUDENAU et Coll. Pellets- 
koks für die Sinterung. Le coke en boulettes pour 
l’agglomération par frittage. —  Aufbereitungs- 
technik, 1975, n.4,p. 194/197, 5 fig., 2 tabl. 
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Des essais comparatifs d'agglomération par fritta- 
ge avec des boulettes de coke calibré en tant que 
combustible et avec différents autres combustibles 
d'agglomération par frittage ont mis en évidence que 
des boulettes de coke suffisamment fermes ne peu- 
vent être obtenues qu'avec l'addition de produits 
durcissants. C’est en particulier par la transformation 
de coke de lignite fin, additionné de 5 % environ de 
chaux, que l'on peut produire un bon combustible de 
qualité régukère pour l'agglomération par frittage. 

Biblio. : 18 réf. 

Résumé de la Revue. 


M. COMBUSTION EŸ CHAUFFAGE 


IND. M 53 Fiche n. 63.608 


H. REIMER. Lavage des gaz de combustion dans 
des installations d'incinérations d'ordures. — Tra- 
duction Cerchar, 401/74 d'un article du VGB 
Kraftwerktechnik, 1973, n. 11, 13 p., 8 fig. 


Dans ce document on étudie les aspects les plus 
importants, actuellement connus, relatifs aux points 
de vue écologiques, techniques et économiques au 
lavage des gaz dans les installations d'incinération, 
en comparant ces installations entre elles. On 
s'intéresse en priorité aux installations d'incinération 
d'ordures ménagères car, pour la combustion de 
résidus de type particulier, différentes hypothèses 
s'appliquent suivant les cas. En conclusion, l'utilisa- 
tion globale du lavage des gaz dans les installations 
d'incinération paraît injustifiée. Bien qu'il n'y ait au- 
cun problème du point de vue technique et qu'on 
puisse réduire avec certitude le rejet du HCI et du HF, 
on enregistre des difficultés de fonctionnement con- 
sidérables. Avant de décider un large emploi du la- 
vage des fumées, il faudrait étudier plus attentive- 
ment les possibilités de fixation de substances nuisi- 
bles sur les poussières. 

Biblio. : 6 réf. 


P. MAIN-D'OEUVRE — SANTE 
SECURITE — QUESTIONS SOCIALES 


INDAPE22 Fiche n. 63.622 


D. FANCELLIH. Evolution des effectifs dans les mines 
de fer de Lorraine (du 31.12.1969 au 31.12.1980). 
— Bulletin Technique des Mines de Fer de Fran- 
ce, 1974;n21147/p 1832219310 


Octobre 1975 
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L'auteur de cette étude, qui est responsable de la 
mise en œuvre des moyens généraux de formation 
nécessaires aux mines de fer du bassin lorrain pour 
remplir leur mission, a essayé de déterminer quels 
seraient leurs besoins en effectifs à la fin de 1978 
(plan à 5 ans) et à la fin de 1980, première année de 
mise en application du 8e plan professionnel. L'étude 
a Surtout porté sur le renouvellement des effectifs 
ouvriers qui concerne des chiffres relativement im- 
portants et sur celui des effectifs agents de mañtrise 
d'exploitation ; cette dernière catégorie soulève un 
problème particulier car il n'existe plus actuellement, 
en France, d'école pour la formation de ces agents, en 
dehors de celles des bassins houillers. La profession 
va comparer les résultats de cette étude à ceux qui 
seront fournis par une enquête en cours dans les 
mines à l'occasion de la préparation du 7e plan pro- 
fessionnel. Cette comparaison montrera si la méthode 
utilisée pour la présente étude, qui ne tient pas 
compte de la situation particulière de chaque mine, 
peut donner des résultats suffisamment proches de 
ceux de l'enquête pour permettre à l'avenir d'esquis- 
ser les grandes lignes d'une politique générale de 
personnel sans avoir à réaliser des enquêtes 
systématiques. 

Résumé de la Revue. 


Q. ETUDES D'ENSEMBLES 


IND. Q 1153 Fiche n. 63.635 


V.V. STRISHKOV, G. MARKON et Coll. Soviet 
coal through 1980. L'industrie charbonnière soviéti- 
que : perspectives pour 1980. — Mining Congress 
Journal, 1974, octobre, p. 40/52, 1 fig., 7 tabl. 


Les auteurs soulignent d'abord que la part prise par 
le charbon dans la production d'énergie primaire en 
URSS diminue régulièrement depuis plusieurs 
années : en 1960, la contribution de tous les types de 
charbons à cette production atteignait 53,3 % ; en 
1970, elle n'était plus que de 35,5 % eten 1973, de 
31,5 %. On prévoit qu'en 1980, 68 % de la pro- 
duction d'énergie seront assurés par le pétrole et le 
gaz naturel, 27 % par le charbon et 5 % par d'autres 
sources. En chiffres de production brute, on prévoit 
un passage de 668 Mio.t (charbon tout-venant) en 
1973 à 770 Mio.t en 1980. Les réserves charbon- 
nières globales soviétiques sont estimées à 520 mil- 
liards de t. Actuellement, l'extraction se répartit 
comme suit : 434 Mio.t de bitumineux, 76 Miot 
d'anthracite et 158 Mio.t de lignite. À noter que 
30 % de la production totale proviennent d'exploita- 
tions à ciel ouvert. La puissance moyenne des cou- 
ches exploitées est de 1,32 m. La priorité en matière 


de développement charbonnier paraït actuellement 
réservée aux gisements d'Asie (principalement le 
bassin du Kuznetsk). Les auteurs fournissent encore 
quelques indications sur les techniques particulières 
d'exploitation (l'hydraulique et la gazéification sou- 
terraine). On note que les installations de préparation 
se limitent à traiter les charbons à coke ou ceux des- 
tinés à l'exploration (24 Mio.t en 1972). On note 
enfin que la Pologne est le seul pays qui exporte du 
charbon à destination de l'URSS. 
Biblio. : 40 réf. 


IND. Q 1162 Fiche n. 63.604 


X. Navajo Mine's goal : to strip coal and reclaim land 
at the same rate. L'objectif de la mine Navajo : ex- 
traire le charbon et remettre le terrain en état au même 
rythme. — Mining Engineering, 1974, octobre, p. 
67756419: 


La mine Navajo, située près de Farmington (USA), 
produit actuellement 35.000 t/jour de charbon en 
provenance d'un gisement dont les réserves sont es- 
timées à 1,1 milliard de t. Il s’agit de la plus grosse 
mine de charbon à ciel ouvert des USA. L'auteur 
analyse les principales caractéristiques du gisement 
et indique quels sont les matériels mis en œuvre pour 
assurer la bonne marche des diverses opérations : le 
tir, l’excavation, l'exploitation du charbon propre- 
ment dit, la remise en état du sol. L'auteur s'attarde 
en particulier sur ce dernier point et montre les efforts 
consentis sur le plan de l'équipement pour arriver à 
accélérer la remise en état des sols. 


IND. Q 1162 Fiche n. 63.633 


J. REEVES. Deep mining of coal in Colorado. Ex- 
ploitation minière souterraine du charbon au Colorado. 
— Mining Congress Journal, 1974, octobre, p. 
14/20, 9 fig. 


La société Mid-Continent Coal and Coke Co a une 
production actuelle de 3600 t/jour de charbon 
métallurgique provenant de 5 mines souterraines. 
Ces mines sont situées dans la région occidentale du 
Colorado. Un atelier central de préparation traite 
l'ensemble du brut. L'exploitation porte sur 2 cou- 
ches ; la couche « B » (2,10 m de puissance) très 
friable et dégageant assez bien de grisou (80 m° de 
CH,/t de charbon). La couche « À » (au mur de 
« B ») est beaucoup moins propre. L'abattage se 
réalise par chambres et piliers, avec des mineurs 
continus Joy 6 CM. L'auteur examine encore les 
problèmes de ventilation, de boulonnage du toit, de 
transport de charbon, de transport de matériel et de 
dégagement de grisou. La société envisage d'adopter 
l'exploitation par longues tailles moins pour une 
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question de prix de revient que pour des raisons de 
sécurité. Les projets portent sur un tonnage de 2000 
t/jour avec un personnel de 60 unités. 


IND. Q 32 Fiche n. 63.631 


A. FRANCE. Evolution de la consommation do- 
mestique d'énergie de 1962 à 1973. —_ Revue de 
l'Energie, 1974, n° 268, p. 451/460, 9 tabl. 


La consommation normale est une consommation 
fictive correspondant à ce qu'aurait été la consom- 
mation réelle si elle n'avait été perturbée en cours 
d'année par des facteurs imprévisibles météorologi- 
ques, politiques où économiques. Les fluctuations de 
climat en particulier ont une influence considérable 
sur la consommation domestique de chauffage. Des 


grèves prolongées ou des difficultés dans l'approvi- 
sionnement de certaines énergies peuvent de leur 
côté entrainer de profondes perturbations dans les 
positions relatives des diverses énergies. Tous ces 
facteurs dont il n'a pas toujours été tenu suffisam- 
ment compte, ont faussé à plusieurs reprises l'éva- 
luation de la consommation domestique. Il convient 
donc de rechercher avec soin chaque année les cor- 
rections de stocks à apporter aux consommations ap- 
parentes pour déterminer les consommations réelles, 
puis les corrections de climat et corrections diverses à 
apporter aux consommations réelles pour déterminer 
les consommations normales qui, seules, permettent 
de juger sainement l'évolution des consommations. 
C'est à l'étude de l'évolution des consommations 
normales, de 1962 à 1973, que s'attache la présente 
note. 
Résumé de la Revue. 
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